ITPABHUJIA CTPAXOBAHUSA TYTEIMECTBEHHUKOB
AO «NEO INSURANCE CORP»

«NEO INSURANCE CORP» AJ
SAYOHATCHILARNI SUG‘URTALASH QOIDALARI

RULES OF TRAVEL INSURANCE
OF «<NEO INSURANCE CORP» JSC

1. OFIIIME ITOJIOKEHUSA

1. UMUMIY QOIDALAR

1. GENERAL PROVISIONS

1.1. Hacrosmue IlpaBuna crpaxoBaHMs IIyTEHIECTBEHHHMKOB AQ
«NEO INSURANCE CORP» (mamee mo Ttekcty — IlpaBmia
CTpaxoBaHUs), pa3pabOTaHEl Ha PYyCCKOM, Y30E€KCKOM M aHTJIMHCKOM
S3bIKaX B COOTBETCTBHUHM C JEHCTBYIONIMM 3aKOHOAATEIHECTBOM
PecniyOiukn V306ekucran, Ha ocHoBanuu IIpaBun mo Kiaccy 1
«CrtpaxoBaHHe OT HECHACTHBIX ciay4aeB» U Kiaccy 2

«CrtpaxoBaHue Ha ciay4ail 6oxe3Hn» OTpaciau oOLIero cTpaxoBaHUs,
U ONPEIETIOT MOPSIIOK U YCIOBHS CTPAXOBAHUS Ty TEHIECTBEHHHKOB
(3acTpaxoBaHHBIX JHI]), BBIE3XKAIOMUX 3a Mpenens! PecmyOmukn
Y36ekucran/cTpaHst TIOCTOSTHHOTO TIPO>KMBAHMS/CTPAHEI,
TpakTaHMHOM KOTOPOH sIBIsieTcs 3acTpaxOBaHHOE JIMIO (mamee IO
TEKCTY — 32 py0ex).

1.1. "NEO INSURANCE CORP" AlJning ushbu Sayohatchilarni
sug‘urtalash qoidalari (bundan keyin matnda - Sug‘urtalash qoidalari)
O‘zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligiga muvofiq, 1-
darajali "Baxtsiz hodisalardan sug‘urtalash" va 2-darajali Qoidalar
asosida rus, o‘zbek va ingliz tillarida ishlab chiqilgan.

"Kasallik holatidan sug‘urta qilish" Umumiy sug‘urta sohalari va
O‘zbekiston Respublikasidan/doimiy yashash
mamlakatidan/sug‘urtalangan shaxs fuqarosi bo‘lgan mamlakatdan
(bundan buyon matnda chet el deb yuritiladi) tashqariga chigayotgan
sayohatchilarni (sug‘urtalangan shaxslarni) sug‘urta qilish tartibi va
shartlarini belgilaydi.

1.1. These Rules of Travel Insurance of JSC “NEO INSURANCE
CORP” (hereinafter referred to as Insurance Rules), are developed in
Russian, Uzbek, and English languages by the current legislation of the
Republic of Uzbekistan, based on the Rules of Class 1 “Accident
Insurance” and Class 2.

“Sickness Insurance” of the General Insurance Industry, and determine
the procedure and conditions of insurance of travelers (Insured Persons)
traveling outside the Republic of Uzbekistan / country of permanent
residence/country of citizenship of the Republic of Uzbekistan.

1.2. Ha ocnoBanuu Hacroamux IlpaBun crpaxoBanus CTpaxoBILUK
NPEJOCTABISIET CTPAXOBYIO 3alIUTy 3aCTPaXOBaHHBIM JIHMILAM, HpU
HACTYILICHUU CTPAXOBOrO Cilydasi, PEeIyCMOTPEHHOIO HACTOSIUMHU
IIpaBuwmamm  cTpaxoBaHWs, B  BHJAE OpraHM3alUH  W/WIK
OCYIIECTBJIEHHSI CTPaxXOBOH BBIILIATHI/CTPAXOBOTO OOECIICUCHUS IO
MEJUIUHCKUM, MEIUKO—TPAHCIOPTHBIM M HMHBIM  Pacxoiam
3acTpaxOBaHHBIX JIMIl B pe3yJbTaTe HECYACTHOTO Cily4as H/WIH
BHE3alIHOTO  3a00NeBaHMs, a TakkKe BBIIATBI  CTPAXOBOTO
oOecrieueHHs MpU CMEPTH 3aCTPaxOBaHHOTO JIMIA B pe3yJbTaTe
HECYaCTHOIO Cilyyasi, IPOU3OLICAIINX B MEPUOJ CTPAXOBAHUSI U Ha
Teppuropuu aericraus Ilonuca.

1.2. Ushbu Sug‘urta qoidalari asosida Sug‘urtalovchi ushbu Sug‘urta
qoidalarida nazarda tutilgan sug‘urta hodisasi yuz berganda,
Sug‘urtalangan shaxslarga baxtsiz hodisa va/yoki to‘satdan kasallanish
natijasida sug‘urtalangan shaxslarning tibbiy, tibbiy-transport va boshqa
xarajatlari bo‘yicha sug‘urta to‘lovini/sug‘urta ta’minotini tashkil etish
va/yoki amalga oshirish, shuningdek sug‘urta davrida va Polisning amal
qilish hududida yuz bergan baxtsiz hodisa natijasida Sug‘urtalangan
shaxs vafot etgan taqdirda sug‘urta ta’minoti to‘lovini to‘lash
ko‘rinishida sug‘urta himoyasini tagdim etadi.

1.2 Based on these Insurance Terms and Conditions, the Insurer shall
provide insurance coverage to the Insured Persons upon occurrence of
an insured event stipulated by these Insurance Terms and Conditions in
the form of arranging and/or making insurance payment/insurance
coverage for medical, medical-transport and other expenses of the
Insured Persons as a result of an accident and/or sudden illness, as well
as payment of insurance coverage upon death of the Insured Person as a
result of an accident occurring during the insurance period

1.3. OCHOBHBIE  TEPMHHBI, HACTOSIIHNX

[IpaBunax:

UCHOJIb3YCMBIE B

1.3. Ushbu Qoidalarda foydalaniladigan asosiy atamalar:

1.3. Basic terms used in these Regulations:

CrpaxoBmuk — AO «KNEO INSURANCE CORP», ocymecTBistomee
CTPAaXxOBYIO JESITENBHOCTH B COOTBETCTBUM C JIEHCTBYIOUIMM
3aKOHOAATEeNbCTBOM  PecryOumuku  V30eKuCcTaH W JIHMLEH3HUEH,
BbIJaHHOW MuHucTepcTBOM DKOHOMUKH M PuHaHCOB PecmyOmmku
Y36ekucras.

Sug‘urtalovchi - O‘zbekiston Respublikasining amaldagi
gonunchiligiga va O‘zbekiston Respublikasi Iqtisodiyot va moliya
vazirligi tomonidan berilgan litsenziyaga muvofiq sug‘urta faoliyatini
amalga oshiruvchi "NEO INSURANCE CORP" AJ.

Insurer - “NEO INSURANCE CORP” JSC, carrying out insurance
activities by the current legislation of the Republic of Uzbekistan and
the license issued by the Ministry of Economy and Finance of the
Republic of Uzbekistan.

CrpaxoBareib —eecrioco0Hoe pr3nueckoe JINIO, 3aKITI0YAI0IIEe CO
CTPaXOBIUKOM JIOTOBOP CTPaXOBAaHUS U YILUIAUUBAKOIIECE CTPAXOBYIO
MPEMHUIO (CTPaxOBbI€ B3HOCHI).

Sug‘urta qildiruvchi - sug‘urtalovchi bilan sug‘urta shartnomasini
tuzadigan va sug‘urta mukofotini (sug‘urta badallarini) to‘laydigan
muomalaga layogatli jismoniy shaxs.

Policyholder - a legally capable natural person who concludes an
insurance contract with insurer and pays insurance premiums (insurance
premiums).

3acTpaxoBaHHBI — QU3NYECKOE U0, UIMYIICCTBEHHbIE HHTEPECHI
KOTOpPOTO, CBSI3aHHBIE C BO3MELICHUEM HEIPEABUACHHBIX PacXooB,
MOHECEHHBIX MM B mnepuoj AericTBus llomuca, ABISIOTCA 0OBEKTOM
CTpaxOBaHHUsI.

Sug‘urtalangan shaxs - Polis amal qilish davrida ko‘zda tutilmagan
xarajatlarni qoplash bilan bog‘liq mulkiy manfaatlari sug‘urta obyekti
hisoblangan jismoniy shaxs.

Insured - a natural person whose property interests related to
compensation of unforeseen expenses incurred by him/her during the
period of validity of the Policy are the object of insurance.

Brirogonpuodperareap — Qu3NUECKOe WIH IOPHIMYECKOE JIHIIO,
HMMeEIollee OCHOBAHHOE HAa 3aKOHE, HHOM IIPaBOBOM aKTe WU 10T0BOpE
HHTEpEeC B COXPaHEHUU MMYIIECTBA, U B II0Jb3y KOTOPOro o(opMieH
Ilonuc mpu CTpaxoBaHHM UMYIIECTBA, M  (PU3NUECKOE WIIH
IOpUJMYECKOe JIMLO, B MOJBb3Yy KoToporo odopmien Ilomuc npu
JUYHOM CTpaxoBaHMHU. B ciayuae cmeptu BsiromonpuoOperarens —
¢muyeckoro smna BeromonproOpeTaTenqsMH TPH3HAIOTCS  €rO
HACJICIHUKH.

Naf oluvchi - qonun, boshqa huquqiy hujjat yoki shartnoma asosida
mol-mulkni  saqlashdan manfaatdor bo‘lgan va mol-mulkni
sug‘urtalashda foydasiga Polis rasmiylashtirilgan jismoniy yoki yuridik
shaxs, hamda shaxsiy sug‘urtalashda foydasiga Polis rasmiylashtirilgan
jismoniy yoki yuridik shaxs. Naf oluvchi jismoniy shaxs vafot etgan
taqdirda, uning merosxo‘rlari naf oluvchilar deb e’tirof etiladi.

Beneficiary - a natural person or a legal entity who has an interest based
on law, other legal act, or contract in the preservation of property and in
whose favor the Policy is issued in case of property insurance, and a
natural person or a legal entity in whose favor the Policy is issued in case
of personal insurance. In case of death of the Beneficiary - a natural
person, his heirs shall be recognized as the Beneficiaries.




CTpaxoBoii pUCK — MpeArojiaracMoe W BHE3aIHOE COOBITHE, Ha
ClIy4yail HaCTYIUIEHHUsI KOTOPOTO MPOBOJMUTCS CTPAXOBAaHHUE.

Sug‘urta xavfi - taxmin qilinayotgan va to‘satdan yuz berishi mumkin
bo‘lgan, sug‘urta gilinadigan hodisa.

Insured Risk - an anticipated and sudden event for the occurrence of
which insurance is provided.

CrpaxoBoii ciyyaili — coBepumMBLIEeCS COOBITHE B HEPHOL
CTpaxoBaHUs M Ha TeppUTOpHUHM JelicTBus [lonuca, mpeaycMoTpeHHOe
IIpaBunamu cTpaxoBaHHs, C HACTYIUICHHEM KOTOPOTO BO3HHKAET
00s13aHHOCTh CTpaxoBIIMKA ITPOU3BECTH CTPAXOBYIO BHIILIATY.

Sug‘urta hodisasi - Sug‘urta qoidalarida nazarda tutilgan, sug‘urta
davri mobaynida va Polisning amal qilish hududida sodir bo‘lgan,
Sug‘urtalovchining sug‘urta to‘lovini amalga oshirish majburiyatini
keltirib chiqaradigan hodisa.

Insured event - an event that has occurred during the insurance period
and in the territory of validity of the Policy provided for in the Insurance
Terms and Conditions, upon the occurrence of which the Insurer's
obligation to make an insurance payment arises.

CrpaxoBasi cymMMa — CyMMa JCHEXHBIX CpEJCTB, yKa3aHHas B
Hacrosmux IlpaBmimax crpaxosanmst u [lonmce, mpencrasisromias
co0oif mpenenbHbIE  00beM  00s3arenscTB  CTpaxoBIIMKA 110
OCYILECTBIICHUIO CTPAaXOBOM BBIILIATHY/CTPAXOBOIO OOECIEUCHUS B
OTHOLICHWH KaXI0ro 3acTpaxoBaHHOro Jmna. Hacrosimmu
IIpaBuaamMH CTPAXOBaHUS YCTaHOBJICHBI CTPaxOBble CYMMBI IO
Kax0i# ycmyre, Bxozsmeit B [IporpaMMy crpaxoBaHHs, a Takke MO
CTPaxOBaHUIO OT HECYACTHOTO CIydasi, B pe3yJibTaTe KOTOPOTO
HACTYIHJIA CMEpPTh 3aCTPax0BaHHOTO JIMIIA.

Sug‘urta summasi - ushbu Sug‘urta qoidalari va Polisda ko‘rsatilgan
pul mablag‘lari summasi bo‘lib, Sug‘urtalovchining har bir
Sug‘urtalangan shaxsga nisbatan sug‘urta to‘lovini/sug‘urta ta’minotini
amalga oshirish bo‘yicha majburiyatlarining maksimal miqdorini
ifodalaydi. Ushbu Sug‘urta qoidalarida Sug‘urta dasturiga kiritilgan har
bir xizmat bo‘yicha, shuningdek Sug‘urtalangan shaxsning o‘limiga olib
kelgan baxtsiz hodisadan sug‘urtalash bo‘yicha sug‘urta summalari
belgilangan.

Sum Insured - an amount of money specified in these Insurance Terms
and Conditions and the Policy, representing the limit of the Insurer's
obligations to make an insurance payment/insurance coverage in respect
of each Insured Person. These Insurance Terms and Conditions set the
sums insured for each service included in the Insurance Program, as well
as for insurance against an accident resulting in the death of the Insured.

CrpaxoBass mpeMusi — [uUlaTa 3a CTPaxoOBaHWE, KOTOPYIO
CrpaxoBatenb 00513aH ymatuTh CTpaxoBIIKKY B MOPSIIKE U B CPOKH,
ycTaHOBIEeHHbIe [IpaBuiIaMu CTpaxoBaHMs, paCCYMTAHHAs HA OCHOBE
CTPaxoBBIX CyMM U pa3paboTanHbix CTpaxoBIINKOM TapudoOB.

Sug‘urta mukofoti - Sug‘urta qildiruvchi Sug‘urta qoidalarida
belgilangan tartibda va muddatlarda Sug‘urtalovchiga to‘lashi shart
bo‘lgan, sug‘urta summalari va Sug‘urtalovchi tomonidan ishlab
chiqilgan tariflar asosida hisoblab chiqilgan sug‘urta to‘lovi.

Insurance premium is the insurance premium, which the Policyholder
is obliged to pay to the Insurer in accordance with the procedure and
within the terms established in the Insurance Terms and Conditions,
calculated on the basis of the sums insured and tariffs developed by the
Insurer.

HeBo3BpaTHblii 0JIMC — 3TO CTPaXOBOH MOJHC, IO KOTOPOMY B
Cllyyae JOCPOYHOIO PpAacTOPXKEHHUsS JOroBOpa CTPaxOBaHUS 110
HWHHIMATHBE 3acTpaxoBaHHOTO Jmia/CTpaxoBaTessi WIM 110 HWHBIM
OCHOBAHUSIM, HE CBS3aHHBIM C HACTYIUICHHEM CTPaXxOBOIO Ciydvas,
yMIa4eHHasi CTpaxoBasi IPeMHs He MOJJIEXUT BO3BPATy, HE3aBUCHMO
OT HEHCTEKIIEro CPoKa CTPaXOBOTO MOKPHITHSL.

OTMETKa O TOM, YTO MOJIMC SIBIISIETCS «HEBO3BPATHBIMY, YKa3bIBaCTCSI
B COOTBETCTBYIONIEH rpade cTpaxoBoro mnoica. B cirydae orcyTerBus
TaKOM OTMETKH NPHUMEHSETCA CTaHAapTHas IHpolLeaypa Bo3Bpara
4acTU CTPaxoBOH Ipemud, npusefeHHO B Paznene 12 Hacrosmux
IIpaBui.

Qaytarilmaydigan polis - sug‘urta qildiruvchining tashabbusi bilan
yoki sug‘urta hodisasi yuz berishi bilan bog‘liq bo‘lmagan boshqa
asoslarga ko‘ra sug‘urta shartnomasi muddatidan oldin bekor gilingan
taqdirda to‘langan sug‘urta mukofoti, sug‘urta qoplamasining
tugallanmagan muddatidan qat’i nazar, qaytarilmaydigan sug‘urta polisi.
Sug‘urta polisining tegishli ustunida polisning "qaytarilmaydigan"
ekanligi to‘g risidagi belgi ko‘rsatiladi. Bunday belgi bo‘lmagan holda,
ushbu Qoidalarning 12-bo‘limida keltirilgan sug‘urta mukofotining bir
qismini qaytarishning standart tartibi qo‘llaniladi.

Non-refundable policy is an insurance policy under which in case of
early termination of the insurance contract at the initiative of the
Insured/Insured or for other reasons not related to the occurrence of an
insured event, the paid insurance premium is non-refundable, regardless
of the unexpired term of insurance coverage.

A note that the policy is “non-refundable” shall be indicated in the
relevant column of the insurance policy. In the absence of such a note,
the standard procedure for refunding a part of the insurance premium set
out in Section 12 of these Terms and Conditions shall apply.

BHe3anHoe 3a0o/ieBanMe — 0O0JE€3Hb, BO3HHUKIIAs HEOXKHIAHHO B
NEpUOs CTPAaxoBaHUs W Ha TeppuTopuu naeiictBus Ilomuca, He
SBJISIOIASICSA  CICACTBUEM XPOHHMYECKOro 3a00ieBaHMS /WM
3a00JIeBaHMsI, MMEBILETOCS 0 Havaua MyTEIeCTBYs, HE3aBUCHMO OT
TOTO, OCYIIECTBIISUIOCH JIM 10 HEMY JIEYEHHEe WIH HeT, TpeOyromas
HEOTJIO)KHOM TOMOIIM M He O00O03HaYeHHash KaK HCKIIIOUCHHE B
Hacrosux IlpaBunax crpaxoBaHus.

To‘satdan kasallik - sug‘urta davrida va polisning amal qilish hududida
kutilmaganda paydo bo‘lgan, surunkali kasallik yoki sayohat
boshlanishidan oldin mavjud bo‘lgan kasallik ogqibati bo‘lmagan,
davolangan yoki davolanmaganidan qat’i nazar, shoshilinch yordamni
talab qiladigan va wushbu Sug‘urta qoidalarida istisno sifatida
ko‘rsatilmagan kasallik.

Sudden illness - an illness that has occurred unexpectedly during the
insurance period and in the territory of validity of the Policy, which is
not a consequence of a chronic illness and/or an illness that existed
before the beginning of the trip, regardless of whether it has been treated
or not, which requires emergency care and is not designated as an
exception in these Insurance Terms and Conditions.

HecuacTHblii ciayyail — BHE3allHOE KPAaTKOBPEMEHHOE BHEILIHEE
coObITHE, HEe BBI3BAaHHOE 3a00JIeBaHNEM, TTOBIIEKILIEE 32 COO0 TpaBMy,
MHOE PacCTPONCTBO 3/10POBbsI MITH CMEPTh 3aCTPAXOBAHHOTO.

Baxtsiz hodisa - sug‘urtalanuvchining jarohatlanishi, sog‘lig‘ining
boshqacha tarzda buzilishi yoki vafot etishiga olib kelgan, kasallik
tufayli yuzaga kelmagan to‘satdan sodir bo‘lgan qisqa muddatli tashqi
vogea.

Accident - a sudden short-term external event, not caused by a disease,
resulting in injury, other health disorder, or death of the Insured.

BesycioBHas ¢panmmsa — onpeneneHHas cymma ymepba, He
BoszMelaemast CrpaxoBiiukoM cornacHo IlpaBunam crpaxoBaHus,
KOTOpast MOXeT OBITh BBIpa)KEHa B HMPOLEHTHOM COOTHOIICHUH OT
CYMMBI yliep0a uiy B PMKCUPOBAaHHOM JICHEKHOM SKBUBAJICHTE.

Shartlarsiz franshiza - sug‘urta qoidalariga ko‘ra sug‘urtalovchi
tomonidan qoplanmaydigan zararning ma’lum summasi bo‘lib, u zarar
miqdorining foizida yoki qat’iy belgilangan pul ekvivalentida
ifodalanishi mumkin.

Unconditional deductible - a certain amount of damage not
indemnified by the Insurer according to the Insurance Terms and
Conditions, which may be expressed as a percentage of the amount of
damage or in a fixed monetary equivalent.

Yeiyrn — MeIMIMHCKHE, MEeIUKa—TPAaHCIOPTHBIE U UHbIE YCIYTH,
peyCMOTPEHHbIE [Iporpammoii CTPaxOBaHU, KOTOpBbIE
OKa3bIBAIOTCS 3aCTPAXOBAHHOMY JIMITY NIPH HACTYIUIEHUH CTPAXOBOTO
cilyuasl.

Xizmatlar - sug‘urta hodisasi yuz berganda sug‘urtalangan shaxsga
ko‘rsatiladigan, Sug‘urta dasturida nazarda tutilgan tibbiy, tibbiy-
transport va boshqa xizmatlar.

Services - medical, medical transport, and other services provided for in
the Insurance Program, which are rendered to the Insured upon
occurrence of an Insured Event.




Yupeknenne — MEIUIIMHCKOE MO0 HHOE YUpexkJcHHe (anTeka,
JMarHOCTUYECKUH LIEHTP U T.IL.), B KOTOPOM 3aCTpaXxOBaHHOMY JIUILY
OKa3bIBAKOTCSL YCIYTH.

Muassasa - sug‘urtalangan shaxsga xizmat ko‘rsatadigan tibbiy yoki
boshqa muassasa (dorixona, tashxis markazi va hokazo).

Institution - a medical or other institution (pharmacy, diagnostic center,
etc.) where the services are provided to the Insured.

HeoTsi03kHast momomb — MEOUIIMHCKAS IoMoIIb,
HENPEAOCTaBICHUS KOTOpOfI nOoABEPracTes
3aCTan0BaHHOFO JIMIa.

B Clydae
OMNAaCHOCTU  JKU3Hb

Shoshilinch yordam - ko‘rsatilmasa sug‘urtalangan shaxsning hayoti
xavf ostida qoladigan tibbiy yordam.

Emergency care - medical care, in case of failure to provide which the
life of the Insured is endangered.

HeoT10:kHas1 CTOMATOJIOTHYECKAST OMOIb — CTOMATOJIOTHYECKast
MeIUIUHCKAs TIOMOIIb, KOTOPAast OTPAaHUIUBACTCS TOJIBKO CPEICTBAMHU
CHATHUS 0OJIM ¥ NEPBUYHBIMHU NpoOLEeaypaMu (PEHTIeH, MEIMKaMEHTbI,
BpeMeHHas MIoM0a WM yJajeHue 3y0a), IpH OCTPOM BOCHAJICHUH
3y0a M OKpyXamooumx 3y0 TKaHeH, a Takke NpH TpaBMe 3y0a B
pe3yJIbTaTe HECYACTHOTO CIIyyast.

Shoshilinch stomatologik yordam - tish va tish atrofidagi
to‘qimalarning o‘tkir yallig‘lanishida, shuningdek, baxtsiz hodisa
natijasida tish shikastlanganda faqat og‘rigni qoldiruvchi vositalar va
dastlabki muolajalar (rentgen, dori-darmonlar, vaqtinchalik plomba yoki
tishni olib tashlash) bilan cheklanadigan stomatologik tibbiy yordam.

Emergency dental care - dental medical care that is limited only to pain
relief and primary procedures (X-ray, medication, temporary filling, or
tooth extraction), in case of acute inflammation of the tooth and the
tissues surrounding the tooth, as well as in case of trauma to the tooth as
a result of an accident.

Xpormqecxoe 3a00JieBaHNe - JJIATCIIBHO NPOTCKAIOIICe
3a00JIeBaHUE C NOPa)XE€HNUEM OPIraHOB U CUCTEM OpraHu3smMa 4€JI0OBEKa,
XapakTepusyroueecs nepuogamu O60CTpeHI/I$I 1 pEMUCCUH.

Surunkali kasallik — inson organizmi a’zolari va tizimlarining
zararlanishi bilan kechadigan, uzoq muddatli kasallik bo‘lib, kuchayish
va remissiya davrlari bilan tavsiflanadi.

Chronic disease - a long-lasting disease with damage to organs and
systems of the human body, characterized by periods of exacerbation
and remission.

O0ocTpeHHue XpPOHHYECKOH 00JIe3HM — MPOSBICHHE XaPAKTEPHBIX
CHMIITOMOB XPOHHYECKOr0 3a00JICBaHUs, B TOM YHCIIE, IPH KOTOPBIX
Heo0X0/1MMa HEOTJIOXKHAS TOMOLIIb.

Surunkali kasallikning kuchayishi — surunkali kasallikning o‘ziga xos
alomatlarining namoyon bo‘lishi, shu jumladan shoshilinch tibbiy
yordam talab gilinadigan holatlar.

Exacerbation of chronic disease - manifestation of characteristic
symptoms of a chronic disease, including those for which emergency
care is required.

MeanuuHckas — 3BaKyanus  —  KOMIUIGKC — MEPOIPUATHH,
HEOOXOAMMBIX Ul HepeMeleHus] 3acTpaXxOBAaHHOTO JIMIA JIIOOBIM
JOCTYIHBIM U aJCKBaTHBIM TPaHCIOPTHBIM CPEICTBOM C OJHOIO
MeCTa B JPYroe B CONPOBOKACHUH METUIMHCKOTO MEpPCOHANa MpU
HeoOxoguMocTd.  Takke  MoA — MEIUIMHCKOM — 3BaKyanueit
nozipasyMeBaeTcsl J0CTaBKa 3aCTPaxOBAaHHOTO JIMIIA, MOTEPSIBIIETO
CMOCOOHOCTh TI€PEMEIAThCsl CaMOCTOATENBHO WU3-32 CTPaxoOBOTO
cllydasi Ha CIeIMAalIMHE C MecTa HPOUCHIECTBUS 10 Onmkaiiiiero
MEJUIUHCKOIO YUYpEXJCHUS, Opyrue TpPaHCHOPTHBIE pacXolbl He
OyIyT y4YWTHIBATBCS KaK MEIUIMHCKHE pacXonsl. MemunuHCKas
9BaKyalus OCYLIECTBIIETCA TOJIBKO IPU OTCYTCTBUU MEIULMHCKUX
NIPOTUBOIOKA3aHUI U C paspelleHus BpaJa.

Tibbiy evakuatsiya — zarur hollarda tibbiy xodim kuzatuvida
sug‘urtalangan shaxsni bir joydan boshqa joyga har qanday qulay va
muvofiq transport vositasida ko‘chirish uchun zarur bo‘lgan chora-
tadbirlar majmui. Shuningdek, tibbiy evakuatsiya tushunchasiga
sug‘urta hodisasi tufayli mustaqil harakatlanish qobiliyatini yo‘qotgan
sug‘urtalangan shaxsni maxsus transport vositasida hodisa sodir bo‘lgan
joydan eng yaqin tibbiyot muassasasiga yetkazish ham kiradi. Boshqa
transport xarajatlari tibbiy xarajatlar sifatida hisobga olinmaydi. Tibbiy
evakuatsiya faqat tibbiy qarshi ko‘rsatmalar bo‘lmaganda va shifokor
ruxsati bilan amalga oshiriladi.

Medical evacuation - a set of measures necessary to move the Insured
Person by any available and adequate means of transportation from one
place to another accompanied by medical personnel, if necessary.
Medical evacuation also means transportation of the Insured who has
lost the ability to move independently due to an insured event by a
special vehicle from the place of the accident to the nearest medical
institution, other transportation expenses will not be considered as
medical expenses. Medical evacuation is carried out only in the absence
of medical contraindications and with a doctor's authorization.

IIporpaMmma cTpaxoBaHMsi — 3TO YCTAHOBJIEHHBIH CTPaxOBOM

KOMIIAaHMEH KOMIUIEKC CTPaxOBBIX IOKPBITUH, BKIIOYAIOIIUI
nepedeHb CTPaXOBBIX PHCKOB, YCIYT U COOTBETCTBYIOIIUX JIUMUTOB
OTBETCTBEHHOCTH, NIPEJOCTABISIEMBIX CTPaxoBaTeIo

(3acTpaxoBaHHOMY JIHILY) B paMmkax IIpaBmi crpaxoBaHusI.

Sug‘urta dasturi — Sug‘urta qoidalari doirasida sug‘urta qildiruvchiga
(sug‘urtalangan shaxsga) taqdim etiladigan sug‘urta xavflari, xizmatlar
va tegishli javobgarlik chegaralari ro‘yxatini o‘z ichiga olgan, sug‘urta
kompaniyasi tomonidan belgilangan sug‘urta qoplamalari majmui.

An insurance program is a set of insurance coverages established by
the insurance company, including a list of insurance risks, services, and
corresponding liability limits provided to the policyholder (insured
person) within the framework of the Insurance Regulations.

CepBHCHAsI KOMHAHUS — CIICIUAIU3HPOBAHHAs OpraHU3aIis,
yka3aHHass B Ilommuce cTpaxoBaHHs, KOTOpas IO MOPYYEHHIO
CrpaxoBIIuKa KPyTJIOCYTOUHO 00ECTIEYNBAET OPraHU3aIMIO U OIIIATy
yCIyT, IPeAyCMOTPEHHBIX HacTosAIUMH [IpaBumamu.

CepBHCHas KOMIIaHHS HMEET MPaBO KOHTPOIMPOBATH KAa4eCTBO U
00BeM YyCITyT, IPEOCTaBISIEMBIX 3aCTPaXOBAaHHOMY JIMILY, a TAKXKE OT
HMEHH U TI0 TopydeHWIo KoMmaHWM NPOM3BOAUTE 3a pyOexoM
CrpaxoBarento/3acTpax0BaHHOMY JIMITy KOMIICHCAIHIO €0 PAacX0oI0B
TIPU HACTYIUICHUH CTPAXOBOTO CIIydasl.

Xizmat ko‘rsatuvchi kompaniya — Sug‘urta polisida ko‘rsatilgan
ixtisoslashtirilgan tashkilot bo‘lib, u Sug‘urtalovchining topshirig‘iga
ko‘ra ushbu Qoidalarda nazarda tutilgan xizmatlarni tashkil etish va
to‘lovlarni amalga oshirishni uzluksiz ta’minlaydi.

Xizmat ko‘rsatuvchi kompaniya Sug‘urtalangan shaxsga ko‘rsatiladigan
xizmatlarning sifati va hajmini nazorat qilish, shuningdek Kompaniya
nomidan va uning topshirig‘iga binoan sug‘urta
qildiruvchiga/sug‘urtalangan shaxsga uning xarajatlarini chet elda
goplash huquqiga ega sug‘urta hodisasi yuz berganda.

Service Company - a specialized organization specified in the Insurance
Policy, which on behalf of the Insurer ensures organization and payment
for services provided for in these Regulations on a round-the-clock basis.
The Service Company shall have the right to control the quality and
scope of services provided to the Insured, as well as on behalf and behalf
of the Company to compensate the Policyholder/Insured for his/her
expenses abroad upon occurrence of an insured event.

Camoomniata — 570 $opMa MoTydEeHHUS MEIUIMHCKOI OMOLIH, IIPH
KOTOpOH 3acTpaxOBaHHOE JIMIO CaMOCTOSTENBHO OIUIAYUBACT
pacxoibl Ha MEIMLMHCKHE W HWHBIE YCIyTH, HPEIyCMOTPEHHbIC
HactosuMu [IpaBumamu  cTpaxoBanus, 0e3 oOpameHus B
CepBUCHYIO-KOMITAaHUIO BO BpeMs Toe3fku. [locie Bo3BpamieHus B
CTpaHy IOCTOSIHHOTO IIPOXKMBAaHMS 3acTpaXxOBaHHOE JIMIO BIIPaBe
obparutbesi K CTpaxOBIIMKY C 3asBICHHEM O BO3MEHICHUHI

O‘z-o‘zini to‘lash — bu tibbiy yordam olish shakli bo‘lib, unda
sug‘urtalangan shaxs safar davomida Xizmat ko‘rsatuvchi kompaniyaga
murojaat qilmasdan, ushbu Sug‘urta qoidalarida nazarda tutilgan tibbiy
va boshqa xizmatlar uchun xarajatlarni mustaqil ravishda to‘laydi.
Sug‘urtalangan shaxs doimiy yashash mamlakatiga qaytganidan so‘ng
sug‘urtalovchiga ushbu Qoidalarda belgilangan tartibda sarflangan
xarajatlarni qoplash to‘g‘risida ariza bilan murojaat gilishga haqli.

Self-payment is a form of receiving medical care when the Insured pays
the expenses for medical and other services provided for in these
Insurance Terms and Conditions on his’her own without contacting the
Service Company during the trip. After returning to the country of
permanent residence, the Insured has the right to apply to the Insurer for
reimbursement of the expenses incurred following the procedure
stipulated in these Regulations.




TOHECEHHBIX PACXOJ0B B MOPSIKE, MPEILyCMOTPEHHOM HACTOSIIUMU
[IpaBunamu.

ITocTosiHHOE MeCcTO KHTEJbCTBA — 3TO TOCYAapCcTBO, B KOTOPOM
3acTpaxoBaHHOE JIMIO MPOXMBAET HAa 3aKOHHBIX OCHOBAaHMAX Ha
MIOCTOSIHHOM OCHOBE, MMEeT perucTpanuio (Ipu e HaIM4uu B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATENBCTBOM), a Takke (HaKTHIECKH
OCYIIECTBIISIET CBOIO JKM3HENESATeNBHOCTh (paboTa, ydeba, ceMbs U
T.1.). B ciryqae criopa, mocTostHHOE MECTO JKUTENBCTBA ONPEesIeTCs
Ha OCHOBAaHHM JIOKyMEHTOB, YJIOCTOBEPSAIOMINX JHMYHOCTb, BH3,
paspellleHuil Ha TNpPOXXKMBAHUE, PETUCTpPAlMM, a TaKKe MHBIX
JIOKa3aTeNIbCTB, MOATBEPKAAIOMNX (aKT MOCTOSHHOTO — W/WIH
MPEUMYIIECTBEHHOTO MPEOBIBAHUSL.

Doimiy yashash joyi — bu sug‘urtalangan shaxs qonuniy asosda doimiy
yashaydigan, ro‘yxatdan o‘tgan (agar qonun hujjatlariga muvofiq talab
etilsa), shuningdek o‘z hayot faoliyatini (ish, o‘qish, oila va boshqalar)
amalda olib boradigan davlat. Nizo kelib chiqqan taqdirda, doimiy
yashash joyi shaxsni tasdiqlovchi hujjatlar, vizalar, yashash uchun
ruxsatnomalar, ro‘yxatga olish ma’lumotlari, shuningdek doimiy
va/yoki imtiyozli bo‘lish faktini tasdiglovchi boshqa dalillar asosida
aniqlanadi.

Permanent place of residence is the state in which the Insured resides
legally on a permanent basis, has a registration (if any in accordance with
the law), and carries out his/her life activities (work, study, family, etc.).
In case of a dispute, permanent residence is determined based on identity
documents, visas, residence permits, registrations, as well as other
evidence confirming the fact of permanent and/or preferential residence.

Padora — ocyuiectBienue 3acTpaxOBaHHBIM JIMLOM TPYJIOBOM
JIESITEIbHOCTH  Ha TEPPUTOPHUM HHOCTPAHHOTO TOCyJapcTBa B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEILCTBOM CTPaHBl MpeOBIBAHUS, Ha
OCHOBaHWH O(HIMAIBHOTO TPYIOBOTO JOTOBOPA, KOHTPAKTA FUTH
WHOTO JOKYMEHTa, IOATBEPXKIAIOMIET0 TIPaBO Ha BbINOJHEHUE
TPYAOBBIX O0S3aHHOCTEH.

TepMUH mpUMEHAETCS MCKIIOYUTENBHO B OTHOIICHMM JIHL, B
CTPaxoOBOM IOJIHCE KOTOPHIX B rpade «OcoOble OTMETKH» yKa3aHO
ob6o3nauenne « WORK».

Buumanme: Hammune ormerku «WORK» B crpaxoBom mnonuce
SBISICTCS. 00S3aTEIBHBIM YCIOBUEM JIJIsI CTPaxOBOTO TIOKPHITHS B
ciydae, eciau 3acTpaxOBaHHOE JIMIO IUIAHUPYET OCYIIECTBISATh
TPYAOBYIO JEATENBHOCTb B CTpPaHE BPEMEHHOIO MpeObIBaHMUS.
OTcyTcTBHE JaHHOH OTMETKU O3HAYAET, YTO CTPAXOBOE MOKPHITHE HE
pacIpocTpaHseTcs Ha COOBITUS, MPOU3OLIEIINE B CBSI3U C TPYIOBOH
JIEATEIbHOCTBIO.

Ish — sug‘urtalangan shaxsning chet davlat hududida bo‘lgan mamlakat
qonunchiligiga muvofiq rasmiy mehnat shartnomasi, kontrakt yoki
mehnat vazifalarini bajarish huquqini tasdiglovchi boshqa hujjat asosida
mehnat faoliyatini amalga oshirishi.

Atama faqat sug‘urta polisining "Maxsus belgilar" ustunida "WORK"
belgisi ko‘rsatilgan shaxslarga nisbatan qo‘llaniladi.

Diqqat: Sug‘urtalangan shaxs vaqtinchalik bo‘lish mamlakatida mehnat
faoliyatini amalga oshirishni rejalashtirgan tagdirda, sug‘urta polisida
"WORK" belgisining mavjudligi sug‘urta qoplamasining majburiy
sharti hisoblanadi. Ushbu belgining yo‘qligi sug‘urta qoplamasi mehnat
faoliyati bilan bog‘liq holda sodir bo‘lgan hodisalarga tatbiq
etilmasligini anglatadi.

Work - performance by the Insured of labor activity in the territory of a
foreign country in accordance with the legislation of the country of stay,
based on an official employment contract, contract, or other document
confirming the right to perform labor duties.

The term applies exclusively to persons whose insurance policy contains
the WORK designation in the “Special Notes” column.

Attention: The presence of the WORK mark in the insurance policy is
a prerequisite for insurance coverage if the Insured plans to perform
labor activity in the country of temporary residence. The absence of this
mark means that the insurance coverage does not cover events that
occurred in connection with labor activity.

Jlumut  orBercTBeHHOCTH CTpaxoBHIMKa — MaKCHUMAaJbHO
BO3MOXKHAsg CyMMa, KOTOpYIO0 3acTpaXxOBaHHOE JIUIO MOXET
MOJy4UTh, WJIM B Ipelenax KoTopoill 3acTpaxOBaHHOMY JIUIY
obecrieunBaeTcsl CTpaxoBasl 3alluTa, B COOTBETCTBHU C HACTOSIIHMMHU
[IpaBunamu cTpaxoBaHUs.

Sug‘urtalovchining javobgarlik limiti - sug‘urtalangan shaxs olishi
mumkin bo‘lgan yoki wushbu Sug‘urta qoidalariga muvofiq
sug‘urtalangan shaxsga sug‘urta himoyasi ta’minlanadigan eng yuqori
summa.

Insurer's liability limit - the maximum possible amount that the Insured
can receive or within which the Insured is provided with insurance
coverage by these Insurance Terms and Conditions.

PenaTtpuanuss — KOMIUIEKC MEpONPHUATHH, HEOOXOOUMBIX IS
MepeMeNeHHs OCTAHKOB 3aCTPaXx0BaHHOTO JIMIIA JIFOOBIM JTOCTYITHBIM
M aJeKBAaTHBIM TPAHCIOPTHBIM CpeAcTBOM Jo PecrmyOmukn
V36ekucran. [lo 3asBICHUIO POJICTBCHHHKOB pPEHNATPHAINS MOXKET
OBITH OCyIIECTBIIEHa B YTyl CTpaHy, KOTOpOH HeE SIBIISETCS
Pecrry6nmuka  V30ekucraH, mnpum ycnoBud, 4ro CTpaxoBIIHK
OCYIIECTBIISIET CTPAXOBYIO BBIJIATY B pa3Mepe, HE NMPEBBIIIAIONIEM
CYMMY, KOTOPYIO HEOOX0AUMO OBbIIIO ObI BHIIIATUTD 32 PENaTPHALIUIO
1o PecriyGnuku Y30ekuctan. YCnoBHs penaTpHaliy ONpeaessioTcs
CTpaxoBIIMKOM B cOOTBETCTBHU ¢ IIpaBuIaMu cTpaxoBaHusl.

Repatriatsiya - sug‘urtalangan shaxsning jasadini O°zbekiston
Respublikasigacha har qanday mavjud va mos transport vositasida olib
kelish uchun zarur bo‘lgan chora-tadbirlar majmui. Qarindoshlarning
arizasiga ko‘ra repatriatsiya O‘zbekiston Respublikasi bo‘lmagan
boshqa mamlakatga amalga oshirilishi mumkin, bunda sug‘urtalovchi
O‘zbekiston Respublikasigacha repatriatsiya qilish uchun to‘lanishi
kerak bo‘lgan summadan oshmaydigan miqdorda sug‘urta to‘lovini
amalga oshiradi. Repatriatsiya shartlari Sug‘urtalovchi tomonidan
Sug‘urta qoidalariga muvofiq belgilanadi.

Repatriation - a set of measures necessary for moving the remains of
the Insured by any available and adequate means of transportation to the
Republic of Uzbekistan. Upon application of relatives, repatriation may
be carried out to another country, that is not the Republic of Uzbekistan,
provided that the Insurer makes an insurance payment in the amount not
exceeding the amount that would have to be paid for repatriation to the
Republic of Uzbekistan. The conditions of repatriation shall be
determined by the Insurer under the Insurance Terms and Conditions.

2. CYBBEKTBI CTPAXOBAHUMSA

2. SUG‘URTA SUBYEKTLARI

2. SUBJECTS OF INSURANCE

2.1. CyObekramu crpaxoBaHUs SBISIFOTCS CTpaxoBIIUK W JIUIIA,
yka3zaHHble B [loJice cTpaxoBaHus B KauecTBe 3aCTPaxOBaHHBIX.

2.1. Sug‘urtalovchi va Sug‘urta polisida Sug‘urtalanganlar sifatida
ko‘rsatilgan shaxslar sug‘urta subyektlari hisoblanadi.

2.1. The subjects of insurance are the Insurer and the persons specified
in the Insurance Policy as the Insured.

2.2. Ha ycnoBusix HacTOSIINX ITpaBun crpaxoBanus [lomuc
opopmistercs CTpaxoBaTesIIMU, KOTOPHIMU MOTYT BBICTYIIATh:

2.2. Ushbu Sug‘urta qoidalari shartlariga ko‘ra Polis quyidagilar
tomonidan rasmiylashtirilishi mumkin:

2.2. Under the terms and conditions of these Insurance Terms and
Conditions, the Policy shall be issued by the Policyholders, which may
be:

2.2.1. ¢pusnueckue nuna, oOnafaronye rpakIaHCKON
JIeecIOCOOHOCTBIO B IOJIHOM 00bEME;

2.2.1. to‘liq hajmda fuqgarolik muomala layoqatiga ega bo‘lgan
jismoniy shaxslar;

2.2.1. natural persons having civil capacity in full capacity;




2.2.2. KOpungmyeckue nmma Jo00H OpraHU3aIIOHHO-TIPABOBOH
(hopMmBL.

2.2.2. Har qanday tashkiliy-huquqiy shakldagi yuridik shaxslar;

2.2.2. legal entities of any organizational and legal form.

2.3. 3acTpaxOBaHHBIM SBISIETCS (PU3MUYECKOE JMIO, BRIE3KAIOLIEE 32
pybex, B monb3y kotoporo odopmusercs Iloauc crpaxoBaHust Ha
cilyqail HacTyIUleHUs ompeneneHHoro IlpaBmmamm cTpaxoBaHHS
COOBITHSA (CTPAaXOBOTO CITydas).

3acTpaxoBaHHBIMU MOTYT OBITH rpasknane PecryOmukn Y36ekucran,
HMHOCTPaHHBIE I'pakKlaHe, MOCTOSIHHO MPOKUBAIONIHE (Ha OCHOBAHUN
BHUJIa HA >KUTENILCTBO) MJIM BPEMEHHO HAXOJAIIMECS Ha TEPPUTOPUU
PecnyOnuku Y30exkuctaH wiM B MHOM cTpaHe (Ha OCHOBaHHUHU
paspelieHHss Ha BpPEMEHHOE MpOXXHUBaHUE/NpeObIBAaHUE B BHUJE
OTMETKH B JOKyMEHTE, yJJOCTOBEPSIOIIEM JINYHOCTh, MM JOKYMEHTa
YCTaHOBJIEHHOH (OpPMBI), BBIE3KAIOIIME B MOE3IKY 3a MpEJeb
PecrryOnmukn  V30exuctaH B 100y CTpaHy, KpOMe CTpaHBI
TIOCTOSTHHOTO/BPEMEHHOTO TPOXKHBAHUS W TPAKAAHCTBA, €CIH 3TH
CTpaHBl PA3IMYAIOTCS, a TAaKXKe C LENbI0 MOJTYyYeHHUsS ITOCTOSHHOTO
MeCTa JKUTENILCTBA WM IPOKUBAHHMS HA YCIOBHSX ITOCTOSHHOTO
MECTa JKUTEIbCTBA/paspelieHis Ha MpokuBanue, nanee — [IMOK.

2.3. Chet elga jo‘nab ketayotgan jismoniy shaxs sug‘urtalangan shaxs
hisoblanadi, uning foydasiga Sug‘urta qoidalari bilan belgilangan voqea
(sug‘urta  hodisasi) yuz bergan taqdirda Sug‘urta  polisi
rasmiylashtiriladi.

O‘zbekiston Respublikasi hududida yoki boshqa mamlakatda doimiy
yashovchi (yashash guvohnomasi asosida) yoki vaqtincha turuvchi
(shaxsini tasdiqlovchi hujjatdagi belgi ko‘rinishidagi vaqtincha
yashash/turish uchun ruxsatnoma yoki belgilangan shakldagi hujjat
asosida) O°‘zbekiston Respublikasi fuqarolari, chet el fuqarolari
sug‘urtalangan shaxslar bo‘lishi mumkin. Bular O‘zbekiston
Respublikasidan tashqariga, agar bu mamlakatlar bir-biridan farq qilsa,
doimiy yashash/vaqtincha yashash va fuqarolik mamlakatidan tashqari
har qanday mamlakatga safarga chiqayotgan, shuningdek doimiy
yashash joyini olish yoki doimiy yashash joyi shartlarida
yashash/yashash uchun ruxsatnoma (bundan keyin - doimiy yashash
joyi) olish magsadida safarga chigayotgan shaxslardir.

2.3. The Insured is a natural person traveling abroad, in whose favor the
Insurance Policy is issued in case of occurrence of an event (insured
event) defined in the Insurance Terms and Conditions.

The Insured may be citizens of the Republic of Uzbekistan, foreign
citizens permanently residing (on the basis of a residence permit), or
temporarily residing in the territory of the Republic of Uzbekistan or
another country (on the basis of a temporary residence/stay permit in the
form of a mark in an identity document or a document of a prescribed
form), traveling outside the Republic of Uzbekistan to any country other
than the country of permanent/temporary residence and citizenship, if
these countries are different, as well as for obtaining a temporary
residence/stay permit in the Republic of Uzbekistan or another country
(on the basis of a temporary residence/stay permit in the form of a mark
in an identity document or a document of a prescribed form).

3.0OFBbEKT CTPAXOBAHHUSA

3. SUG‘URTA OBYEKTI

3. OBJECT OF INSURANCE

3.1. OOBexTOM CTpaxOBaHMS SBISIOTCS HE MPOTHBOpEUAIINe
3aKOHOJATENbCTBY  PecryOumku  V30ekuCTaH — HMMyIIECTBEHHBIS
naTepeckl CtpaxoBarelns (3aCTpax0BaHHOTO), CBSI3aHHBIE C OILUIATOH
OpraHu3allid M OKa3aHUs 3acTPaXOBAaHHOMY OKCTPEHHOH U
HEOTJIO)KHOW  MEIUIMHCKOM M JIeKapCTBEHHOH  momomu
(MEAMIMHCKUX YCIYT) M HHBIX YCIYT BCIEJICTBHE pPacCTpOHCTBa
3JI0POBbSl MM COCTOSIHUSI 3aCTPaxOBAaHHOTO B TEPHON JASHCTBHUS
Monuca Ha TEPPUTOPUH CTPAXOBaHHsS, TPEOYIOUIMX OpPraHU3alUd U
OKa3aHHUs TaKHX yCIYT;

3.1. Sug‘urta ob’ekti sifatida O°zbekiston Respublikasi qonunchiligiga
zid bo‘lmagan, Sug‘urta qildiruvchining (Sug‘urtalangan shaxsning)
mulkiy manfaatlari tan olinadi. Bu manfaatlar sug‘urta polisi amal
qiladigan hudud va muddatda Sug‘urtalangan shaxsning sog‘lig‘i
yomonlashgani yoki holati o‘zgargani tufayli unga shoshilinch va
kechiktirib bo‘lmaydigan tibbiy hamda dori-darmon yordami (tibbiy
xizmatlar) va boshqa zaruriy xizmatlarni tashkil etish va ko‘rsatish bilan
bog‘liq xarajatlarni qoplashga qaratilgan;

3.1. The object of insurance shall be the property interests of the
Policyholder (Insured), not contrary to the legislation of the Republic of
Uzbekistan, related to payment for organization and provision of
emergency and urgent medical and medicinal aid (medical services) and
other services to the Insured as a result of health disorder or condition of
the Insured during the period of validity of the policy in the territory of
insurance, requiring organization and provision of such services;

3.2. Hamuuue umymecrBeHHoro uHTepeca y CTpaxoBaTens HIM
BrirogonproOperarens moaTBepKIaeTCS IPH HPUHATHU PELICHHS O
CTPaxOBOH BBIIUIATE B MOPSAAKE, IPEIyCMOTPEHHOM HACTOSLIMMU
[IpaBunamu.

3.2. Sug‘urta qildiruvchi yoki Naf oluvchining mulkiy manfaati
mavjudligi ushbu Qoidalarda belgilangan tartibda sug‘urta to‘lovini
amalga oshirish haqida qaror qabul qilish jarayonida tasdiqlanadi.

3.2. The existence of property interest of the Policyholder or Beneficiary
shall be confirmed when deciding on insurance payment in the manner
prescribed by these Regulations.

3.3. Tloawuc cTpaxoBanust, 0GOPMIICHHBII IPH OTCYTCTBHHU Y
CrpaxoBareist win Boirogonpuodperarens HMyILIECTBEHHOTO
HHTEpeca, HeIeHCTBUTENCH.

3.3. Sug‘urta qildiruvchi yoki Naf oluvchining mulkiy manfaati mavjud
bo‘lmagan holda rasmiylashtirilgan sug‘urta polisi haqiqiy emas
hisoblanadi.

3.3. An insurance policy issued in the absence of the Policyholder's or
Beneficiary's property interest is invalid.

4.1TPOI'PAMMA CTPAXOBAHUSA U TEPPUTOPUSA
JEVCTBUSA HOJUCA

4. SUG‘URTA DASTURI VA POLISNING AMAL QILISH
HUDUDI

4.INSURANCE PROGRAM AND TERRITORY OF THE
POLICY

4.1. Teppuropus CTpaxoBaHUs — TEPPUTOPHUS CTPaHBI, B Iperenax
KOTOpPOH mpousowieniiee codbiTHe, npexycMorpeHHoe IpaBunamu
CTPaxOBaHHs, MOXKET ObITh IPH3HAHO CTPAXOBBIM CIIYYaeM.

4.1. Sug‘urta hududi - Sug‘urta qoidalarida ko‘zda tutilgan hodisa sodir
bo‘lgan va sug‘urta hodisasi deb tan olinishi mumkin bo‘lgan mamlakat
hududi.

4.1. Insurance Territory - the territory of the country within which the
occurrence of an event stipulated in the Insurance Terms and Conditions
may be recognized as an Insured Event.

4.2. Teppuropust neiicteust Ilosmmca o3HayaeT CTpaHy WM CTPaHbI
npeObIBaHus 3aCTPaX0BaHHOTO JIMIA U ONIPEAENSCTCSl OT BHIOpaHHOM
IIporpaMMbl  CTpaxoBaHUSL 110 CIEAYIONMM TEPPUTOPHAIBHBIM
pa3leneHIsIM:

4.2. Polisning amal qilish hududi Sug‘urtalangan shaxs bo‘lgan
mamlakat yoki mamlakatlarni anglatadi va tanlangan Sug‘urta dasturiga
ko‘ra quyidagi hududiy bo‘linishlar asosida belgilanadi:

4.2. Policy Territory means the country or countries of residence of the
Insured and is determined from the selected Insurance Program by the
following territorial divisions:

IIporpamma crpaxoBanus «Mini» - neificTByeT Ha TEPpUTOPUU BCEX
CTpaH MUpa, 3a uckioderueM CIIA;

"Mini" sug‘urta dasturi - AQShdan tashqari dunyoning barcha
mamlakatlarida amal giladi;

“Mini” Insurance Program - valid in the territory of all countries of the
world, except for the USA;

IIporpamma crtpaxoBanusit «Econom» - neicTByeT Ha TEppUTOpUU
BCEX CTpPaH MHpa, 3a uckmoyenuem CIIA;

"Econom" sug‘urta dasturi - AQShdan tashqari dunyoning barcha
mamlakatlarida amal giladi;

“Econom” Insurance Program - valid in the territory of all countries of
the world, except for the USA;

IIporpamma crpaxoBanus «Basicy» - IeliCTByeT Ha TEppUTOPUU BCEX
CTpaH MHMpa, 3a UCKIoueHueM cTpad IlleHreHckoro coriameHus, a

"Basic" sug‘urta dasturi - Shengen bitimi mamlakatlari, shuningdek
Lixtenshteyn, Buyuk Britaniya, Isroil, Yaponiya, Avstraliya, Yangi

“Basic” Insurance Program - valid in the territory of all countries of the
world, except for the Schengen Agreement countries, as well as




takke JluxteHmreiiHa, BenmmkoOpuranum,
Ascrpanuu, Hosoii 3enannuu, Kananel u CIIA;

M3pauns, Snonuw,

Zelandiya, Kanada va
mamlakatlarida amal qiladi;

AQShdan tashqari dunyoning barcha

Liechtenstein, Great Britain, Israel, Japan, Australia, New Zealand,
Canada and the USA;

ITporpamma crpaxoBanusi «Comfort» - neiicTByer Ha TeppuUTOpUM
BCEX CTpPaH MHpa, 3a uckmoyenuem CIIIA;

"Comfort" sug‘urta dasturi - AQShdan tashqari dunyoning barcha
mamlakatlarida amal giladi;

“Comfort” Insurance Program - valid in the territory of all countries of
the world, except for the USA;

IIporpamma ctpaxoBanus «Premiumy - AeHCTBYyeT Ha TEPPUTOPHUU
BCEX CTpaH MHpa.

"Premium" sug‘urta dasturi - dunyoning barcha mamlakatlarida amal
qiladi;

“Premium” insurance program - valid in all countries of the world.

IIporpamma crpaxoBanus «Schengen +» - nelicTByeT Ha TEPPUTOPUU
ctpan IlleHreHCKOro cornameHust ¥ NpeaycMaTpuBaeT 0e3yCclOBHYIO
¢dpanumzy B pazmepe 30%.

"Schengen +" sug‘urta dasturi - Shengen kelishuvi mamlakatlarida amal
qiladi va 30% miqdorida shartli franshizani oz ichiga oladi.

Insurance program “Schengen +” - valid in the territory of Schengen
countries and provides for an unconditional deductible of 30%.

[Iporpamma, BeiOpanHas CtpaxoBaTesneM, ykaspiBaeTcs B [lonuce:

Sug‘urtalanuvchi tomonidan tanlangan dastur polisda ko‘rsatiladi:

The program chosen by the Policyholder is indicated in the Policy:

HpOrpaMMbl CTpaxoBaHUs NMYTCIICCTBEHHUKOB

Sayohatchilar uchun sug‘urta dasturlari

Travel insurance programs

Bce cmpaxogvie cymmer yxasanwt ¢ Eepo

Sug ‘urta summalari yevroda ko ‘rsatilgan

Sums insured are indicated in Euros.




Hassanne Mini Econom Basic Comfort Premium S‘hj"g" Mini Econom Basic Comfort Premium S"’Tge" Name of Insurance Mini Econom Basic Comfort Premium Sch?‘gm
Tporpammsi Sugurta dasturi nomi Program
cTpaxoBanms ¢!
20 000 35000 50000 60000 100 000 100 000 20000 35000 50000 60000 100 000 100 000 20 000 35000 50 000 60 000 100 000 100 000
Crpaxoas cymma® Sug‘urta summasi* Sum Insured*
B TOM 1HCIIE, CTPAXOBANIIC HA 300 500 1000 2000 5000 30 000 shu jumladan, vafot etish 300 500 1000 2000 5000 30 000 Including death insurance 300 500 1000 2000 5000 30 000
caysaii cuepri holati uchun sugurta
» CTpaxoBbie CyMMbI HA Ka#blii 0TACILHBII CTPAXOBOI pHCK N Har bir alohida sug‘urta xavfi uchun sug‘urta miqdorlari x Sums insured for each individual insured risk
a0 a0 a0 a0 a0 a0 Tibbiy xizmatlar, 5000 10 000 22000 35000 50 000 30 000 . Up to Up to Up to Up to Up to Upto
Meuunexie yeayru, . jumladan: gacha gacha gacha gacha gacha gacha Health care services,
f Tom uncae: 1 including:
5000 10000 22000 35000 50000 30000 5000 10000 22000 35000 50000 30000
. stomatologik 100 gacha 100 gacha 300 gacha 500 gacha ! '":’” » n:’m
0 0 0 0 0 0 2 Yordam gacha gacha Upto Upto Upto Upto Upto Upto
11 cromaTonormees 11
3000 30000 45000 Dental care
novon 100 100 300 500 1000 30000 - ‘ ‘ 100 100 300 500 1000 30000
12 COVID-19 ga yo'q yo'a gacha gacha gacha yo'q
qarshi yordam
0 0 0 Up to Upto Up to
novoms npi COVID-19 et et ner Tibbiy-transport oV no no no
12 y-transport va 12700 24500 27000 23000 45000 40 000 12 COVID-19
3000 30000 45000 boshqa xizmatlar, : B, assistance 3000 30000 45000
2 " " gacha gacha gacha gacha gacha gacha
jumladan:
MeauKo-TpancnopTubie u Ao a0 a0 a0 a0 a0 Medical Upto Upto Upto Upto Upto Upto
use yeayru, B ToM transportation and
2 anene: 2 other services,
mene: 12700 24500 27000 23000 45000 40 000 tibbiy evakuatsiya 1000 1000 3000 4000 9000 8000 including: 12700 24 500 27000 23000 45000 40 000
21 Y Y gacha gacha gacha gacha gacha gacha
a0 a0 a0 a0 a0 a0 Up to Up to Upto Upto Upto Upto
21 MeMUICKAs JBAKY AL Kuzatuvchi shaxsni 1000 1000 4000 5000 9000 8000 at medical evacuation
1000 1000 3000 4000 9000 8000 22 tashish gacha gacha gacha gacha gacha gacha - 1000 1000 3000 4000 9000 8000
pancopTHpOBKA a0 a0 o Ao Ao o Sug‘urtalangan shaxsning . Upto Upto Upto Upto Upto Upto
22 conpoBoATAmO THA va/yoki uning voyaga 1000 2000 3000 4000 8000 7000 companion
1000 1000 4000 5000 9000 8000 23 yetmagan farzandlarining gacha gacha gacha gacha gacha gacha 22 transportation 1000 1000 200 5000 9000 2000
qaytishi
Bosmpatenie
Jacrpazonamioro auna 0 0 0 0 0 0 reurnaf e sured Upto Upto Upto Upto Upto Upto
and/or his/her minor
23 wnam ero gidiruy va qutgaruv 7000 10000 6000 2000 4000 3000 2.3 children
HecoBepuUIEHHOIETHIY 1000 2000 3000 4000 8000 7000 24 ishlari gacha gacha gacha gacha gacha gacha 1000 2000 3000 4000 8000 7000
Aereii
Upto Upto Upto Upto Up to Up to
a0 a0 a0 a0 a0 a0 vaqtinchalik bo'lish 2700 7500 6000 2000 5000 2000 search and rescue
TOMCKOBO-CIIACATETLIbIE 25 mamlakatida dafn qilish gacha gacha gacha gacha gacha gacha 24 activities
24 MeponpRATHS - 7000 10000 6000 2000 4000 3000
7000 10000 6000 2000 4000 3000
Vafotdan keyingi vatanga 2000 3000 5000 6000 10000 10 000 burial i the country Upto Upto Upto Upto Upto Upto
) ) 70 70 70 70 26 qaytarish gacha gacha gacha gacha gacha gacha of temporary
eenmor e s residence 2700 7500 6000 2000 5000 4000
25 BpevenHoro npeSpipans E E
2700 7500 6000 2000 5000 4000 . ——— R R R R R 0%
Upto Upto Up to Upto Up to Up to
Ao Ao Ao Ao Ao no Posthumous
Mocvepruan 26 repatriation
26 penaTpuanus 2000 3000 5000 6000 10000 10000
2000 3000 5000 6000 10000 10 000
. Franchise B B B B - 30%
s panmsa B B B B B 30% g

5. CTPAXOBBIE CJIYYAHU

5. SUG‘URTA HODISALARI

5. INSURED EVENTS

5.1. CrpaxoBeIMHU cllyyasiMu 110 HacTosiiuM [IpaBuiiaM npusHaroTcst
COOBITHS, IMEBIIINE MECTO B mepuoJl aeicTBus [lonmca cTpaxoBaHust
Ha Teppuropuu, mnpexycMoTpeHHoi Ilommcom crpaxoBaHusi, u
MOATBEPXKJCHHbIE JIOKYyMEHTaMH, BBIAAHHBIMH KOMIIETEHTHBIMH
OpraHaMH.

5.1. Ushbu Qoidalarga ko‘ra, sug‘urta hodisalari deb Sug‘urta polisining
amal qilish davrida Sug‘urta polisida nazarda tutilgan hududda yuz
bergan va vakolatli organlar tomonidan berilgan hujjatlar bilan
tasdiglangan voqealar tan olinadi.

5.1. Insured events under these Terms and Conditions shall be events
that have occurred during the period of validity of the Insurance Policy
in the territory provided for in the Policy insurance and confirmed by
documents issued by competent authorities.

5.2. CTpaxoBbIMH CITy4asMH SIBIISIFOTCSI COOBITHSI, TIPOM3O0ILE/IIIHE C
3acTpaxOBaHHBIM JIUIOM B nepuof aevicteus [lommca ctpaxoBanus B
OTHOIIEHUU KOHKPETHOIr0 3aCTPaxOBaHHOIO JIUIA, HA TEPPUTOPHUU
CTPaxOBaHUs, TIOBJIEKIIINE PACXObl B CBSI3U C:

5.2. Sug‘urta hodisalari deb, Sug‘urta polisining muayyan
Sug‘urtalangan shaxsga nisbatan amal qilish davrida sug‘urta hududida
sodir bo‘lgan va quyidagilar bilan bog‘liq xarajatlarga olib kelgan
hodisalar hisoblanadi:

5.2. Insured events shall be events that have occurred to the Insured
during the period of validity of the Insurance Policy in respect of a
particular Insured Person, in the territory of insurance, which have
incurred expenses in connection with:




5.2.1. Bre3anusM 3a0051eBaHueM (BKIIOYast 000CTpeHUE
XPOHHYECKOT0 3a00JIeBaHuUs);

5.2.1. To‘satdan kasallanish (shu jumladan surunkali kasallikning
kuchayishi);

5.2.1. Sudden illness (including exacerbation of a chronic disease);

5.2.2. TenecHbIM, TPaBMaTHIECKHM TTOBPEXKICHUEM, MTOTyUEHHBIM B
pe3yJibTaTe HeCUaCTHOTO CIydast;

5.2.2. Baxtsiz hodisa natijasida olingan jismoniy jarohatlari;

5.2.2. Bodily injury, traumatic injury received as a result of an accident;

5.2.3. CmepThi0 3aCTPax0BaHHOIO.

5.2.3. Sug‘urtalangan shaxsning vafot etishi.

5.2.3. Death of the Insured.

5.3. HpH yCJI0BHUH, YTO BBIIICHA3BAHHBIC COOBITHS HE MIpOU30LILIN B
CBsI3H C:

5.3. Quyidagi holatlarda yuz bergan voqealar sug‘urta hodisasi sifatida
tan olinmaydi:

5.3. Provided that the above events have not occurred due to:

5.3.1.  HapxoTuyeckuM  wiu  TOKcMueckuM  ombsHeHueM | 5.3.1. Sug‘urtalangan shaxsning giyohvand moddalar yoki zaharli | 5.3.1. Drug or toxic intoxication of the Insured;

3acTpaxoBaHHOTO; moddalar ta’siri ostida bo‘lishi;

5.3.2. CamoybuiictBom  (mokyumieHueM Ha  camoyOwmiictBo) | 5.3.2. Sug‘urtalangan shaxsning o‘z joniga qasd qilishi (0‘z joniga qasd | 5.3.2. Suicide (attempted suicide) of the Insured;

3acTpax0BaHHOIO; qilishga urinishi);

5.3.3. VYwmbmuieHHBIMH fgedicTBusMH  3acTpaxoBaHHoro w/mmm | 5.3.3. Sug‘urtalangan shaxsning va/yoki manfaatdor uchinchi | 5.3.3. Intentional actions of the Insured and/or interested third parties

3aMHTEPECOBAHHBIX TPETHUX JIUII, HAIPABIEHHBIMU HA HACTYIUICHHE
CTPaxoBOrO Ciyyas;

shaxslarning sug‘urta hodisasi yuz berishiga qaratilgan qasddan qilingan
harakatlari,

aimed at the occurrence of the Insured Event;

5.3.4. CosepuieHreM 3acTpaxOBaHHBIM IPOTHUBONPABHOTO [ESHHUSA,
HAaXOJSLIErocs B IPAMOM IPUYMHHO-CICACTBEHHOW CBA3H C
HACTYIUICHHEM CTPaxoBOIo ciyyasi;

5.3.4. Sug‘urtalangan shaxs tomonidan sug‘urta hodisasi yuz berishi
bilan bevosita sababiy bog‘liq bo‘lgan qonunga xilof harakat sodir
etilishi;

5.3.4. Committing by the Insured of an illegal act that is in direct causal
relationship with the occurrence of the Insured Event;

5.3.5. HcnomHenueMm CiykeOHBIX O0OS3aHHOCTEH B KaKOW—IMOO
BOEHHOU CTPYKTYpE.

5.3.5. Har qanday harbiy tuzilmada xizmat majburiyatlarini bajarish.

5.3.5. Performance of official duties in a military structure.

5.4. Tlo nacrosmum IIpaBunam cTpaxoBaHHMS NpPH HACTYIUICHUH
cTpaxoBoro ciy4as CTpaxoBIIHK MPOU3BOJUT CTPAXOBYIO BBIMIATY B
CBSI3H CO CIEAYIOIMMHU HEMPEIBUACHHBIMH PACXOJAMH, CBSI3aHHBIMHU
C BBIIICYKA3aHHBIMH COOBITHAMM:

5.4. Ushbu Sug‘urta qoidalariga muvofiq sug‘urta hodisasi yuz
berganda, Sug‘urtalovchi yuqorida ko‘rsatilgan hodisalar bilan bog‘liq
quyidagi kutilmagan xarajatlar uchun sug‘urta to‘lovini amalga oshiradi:

5.4. Under these Insurance Terms and Conditions, upon the occurrence
of an insured event, the Insurer shall make an insurance benefit in
connection with the following unforeseen expenses related to the above
events:

5.4.1. Pacxopl, CBSI3aHHBIEC C OKa3aHHUEM MEIMITHHCKON IIOMOIIIHN B
OKCTPEHHBIX M HEOTIIOKHBIX opMax, a UMEHHO:

5.4.1. Shoshilinch va kechiktirib bo‘lmaydigan tibbiy yordam
ko‘rsatish bilan bog‘liq xarajatlar, xususan:

5.4.1 Expenses related to the provision of medical aid in emergency
and urgent forms, namely:

a) pacxoxsl Ha aMOyJlaTOpHOE JIe4eHHe, BKJIIOYas pacXombl Ha
BpaueOHbIE  yCIyrd,  HEOOXOAWMbIE M IerecooOpa3Hbie
JIMarHOCTHYECKHE UCCIIeJOBAHMS, Ha3Ha4YeHHbIC BpayoM
MEIMKaMeHTH! (10 pelenTy), MepeBs30YHbIe CPEACTBA M CPEICTBA
¢ukcaumu  (rumc,  OaHgax).  AmOymaTopHOe — JieueHHE U
JMAaTHOCTUYECKHE HCCIIEIOBAHUSI CUMTAIOTCS HEOOXOANMBIMH B TOM
cllydae, €CIM WX HeNb3sl OTIOXKHTH JIO MOMEHTa BO3BpAICHUS
3acTpax0BaHHOTO HA TEPPUTOPHIO MOCTOSHHOTO MECTa >KUTENbCTBA
W/WIH BBITUCKA W3 YUYPEKAEHHWSA. B dYacTn IQuMarHOCTHYECKUX
UCCIICZIOBAaHUH, JUIA ONPENENeHUs [HUarHo3a 3acTpaxoBaHHOMY,
ycTaHapiauBaercs JuMHUT B nipeaesax 1000 (teicsiua) EBpo;

a) ambulatoriya davolanish xarajatlari, shu jumladan shifokor xizmati,
zarur va maqgsadga muvofiq diagnostik tekshiruvlar, shifokor tomonidan
tayinlangan dori-darmonlar (retsept bo‘yicha), bog‘lov vositalari va
fiksatsiya vositalari (gips, bandaj) xarajatlari. Ambulatoriya davolanishi
va diagnostik tekshiruvlar, agar ularni sug‘urtalangan shaxs doimiy
yashash joyi hududiga qaytgunga va/yoki muassasadan chiqarilgunga
qadar kechiktirish mumkin bo‘lmasa, zarur hisoblanadi. Diagnostik
tekshiruvlar uchun sug‘urtalanuvchiga tashxis qo‘yish magsadida 1000
(ming) yevro miqdorida limit belgilanadi;

a) Outpatient treatment expenses, including expenses for doctor's
services, necessary and expedient diagnostic tests, medicines prescribed
by a doctor (by prescription), dressing, and fixation means (plaster,
bandage). Outpatient treatment and diagnostic tests are considered
necessary if they cannot be postponed until the Insured returns to the
territory of permanent residence and/or is discharged from the
institution. In terms of diagnostic tests to determine the diagnosis of the
Insured, a limit of 1,000 (one thousand) Euros is set;

0) pacxompl Ha CTalMOHApHOE Jie4eHHe (B ManaTe CTaHIApTHOTO
TUNA), BKJIIOYas PacXoxpl Ha HEOOXOIUMBIE U IerecooOpasHo
NIPOBEAEHHBIC  HATHOCTHYECKHE  HCCICJOBAHUS,  ONEpaluH,
Ha3HAUYEHHBIC BPauyoOM MEIMKaMEHTHI (II0 perenTy), MepeBs30YHbIe
cperncrtBa M cpenctBa Qukcanum (rurc, Oangax). CraruoHapHOe
JiedeHNe, IUAarHOCTUYECKHe HCCIEIOBAHMS U OIEpaluyl CUUTAIOTCS
HEOOXOMMMBIMU B TOM Ciy4ae, €ClIM HMX Helb3sd OTJIOXKHTbH IO
JKM3HEHHBIM TMOKA3aHUSM JI0 BO3BpAlIEHUS 3aCTPaXOBAHHOTO Ha
TEPPUTOPHIO MOCTOSHHOTO MECTA JKMTENbCTBA M/WIM BBINHMCKH M3
YUpEKICHHUS,;

b) statsionarda (standart turdagi palatada) davolanish xarajatlari, shu
jumladan zarur va maqgsadga muvofiq o‘tkazilgan diagnostik
tekshiruvlar, operatsiyalar, shifokor tomonidan tayinlangan dori-
darmonlar (retsept bo‘yicha), bog‘lov vositalari va fiksatsiya vositalari
(gips, bandaj) xarajatlari. Statsionar davolanish, diagnostik tekshiruvlar
va operatsiyalar, agar wularni hayotiy ko‘rsatkichlar bo‘yicha
sug‘urtalangan shaxs doimiy yashash joyi hududiga qaytguniga va/yoki
muassasadan chiqquniga qadar kechiktirish mumkin bo‘lmasa, zarur
hisoblanadi;

b) expenses for inpatient treatment (in a standard-type ward), including
expenses for necessary and expedient diagnostic tests, surgeries,
medicines prescribed by a doctor (according to the prescription),
dressings and fixation means (plaster, bandage). Inpatient treatment,
diagnostic tests, and operations are considered necessary if they cannot
be postponed for vital indications until the Insured returns to the territory
of permanent residence and/or is discharged from the institution;

B) pacxojsl HAa HEOTIOXHYIO CTOMATOJIOTHYECKYIO ITOMOINb IIpH
octpoif  3yOHOM  OoaM  MIM  pacXogsl HAa  OKCTPEHHYIO
CTOMATOJIOTHYECKYIO ITOMOIIb, HEOOXOAUMYIO BCIICIICTBHE TPaBM B
pe3yibTaTe  HECYaCTHOTO  ciydas, B  Mpeleinax JIMMHTa,
ycraHoaeHHOro B IIporpamMme cTpaxoBaHus;

v) sug‘urta dasturida belgilangan limit doirasida o‘tkir tish og‘rig‘ida
shoshilinch stomatologik yordam ko‘rsatish yoki baxtsiz hodisa
natijasida olingan jarohatlar tufayli zarur bo‘lgan shoshilinch
stomatologik yordam ko‘rsatish xarajatlari;

¢) expenses for emergency dental care in case of acute toothache or
expenses for emergency dental care necessary due to injuries resulting
from an accident, within the limit set in the Insurance Program;




5.4.2. MeMKO-TpaHCHOPTHBIE PACXObl, 8 IMEHHO:

5.4.2. Tibbiy-transport xarajatlari, xususan:

5.4.2 Medical and transport expenses, namely:

a) pacxopl IO HEOOXOAMMOW ¢ MEIUIMHCKON TOYKH 3PEHMS W/UIH

NpEeINUCaHHOM  BpauoM  TPAHCHOPTHPOBKE  3acTpaXxOBaHHOTO
«KapeToil CKOpoH MOMOILIW» WM MHBIM TPAHCIIOPTHBIM CPEICTBOM
TOJNBKO B Ommkaiiiee MEOWIIMHCKOE YYpeXICHHE WIH K

HaXOJAIIeMyCsl B HETIOCPEICTBEHHON ONM30CTH Bpady, CIIOCOOHOMY
OKa3aTb HEOOXOJUMYI0 MEAMIMHCKYI0 IIOMOIIb Ha TEPPUTOPHU
BPEMEHHOTO TIpeObIBaHMsI 3acTpaxOBaHHOTO, JHOO JO CTpaHBI
TIOCTOSIHHOTO TIPOJKMBAHMS B TpeAeNnax JIMMHUTA, YCTaHOBIEHHOTO B
IIporpamme cTpaxoBaHus.

Ilpu »3TOM pemieHHe O  LEIECOOOPA3HOCTH  MEIULIUMHCKOM
TPAaHCHOPTHPOBKE  MPUHUMAETCS  TOIBKO  YHONHOMOUYEHHBIMU
Bpauamu CTpaxoBIHKa, IPU YCIOBHUH, YTO HEOOXOANMA HEOTIOKHAs
moMoms. B ciywae, ecim  MeIMIMHCKYIO — TpaHCHOPTHPOBKY
OpraHm3yeT TpeThe JHI0 Oe3 coriacoBaHust 3TOro co CTpaxoBIIUKOM,
CTpaxOBIIUK OIUIATUT PACcXO/BI B IIPEeIaX MHHIMAIFHO BOZMOXHON
CYMMBI, 3a KOTOPYIO MEIMIIMHCKYIO TpPAaHCIHOPTHPOBKY MOT OBl
obecneunth CTpaxoBUK npu noMoiny CepBUCHOM KOMITAHHH;

a) tibbiy nuqtai nazardan zarur bo‘lgan va/yoki shifokor tomonidan
ko‘rsatilgan holda Sug‘urtalangan shaxsni fagat eng yaqin tibbiyot
muassasasiga yoki Sug‘urtalangan shaxsning vaqtincha bo‘lish
hududida zarur tibbiy yordam ko ‘rsatishga qodir bo‘lgan yaqin atrofdagi
shifokorga yoki Sug‘urta dasturida belgilangan limit doirasida doimiy
yashash mamlakatiga "tez yordam mashinasi" yoki boshqa transport
vositasida tashish bo‘yicha xarajatlar.

Bunda tibbiy tashishning magsadga muvofiqligi to‘g‘risidagi qaror, agar
shoshilinch yordam zarur bo‘lsa, fagat Sug‘urtalovchining vakolatli
shifokorlari tomonidan qabul qilinadi. Agar tibbiy tashishni uchinchi
shaxs Sug‘urtalovchi bilan kelishmasdan tashkil etsa, Sug‘urtalovchi
xarajatlarni Sug‘urtalovchi Xizmat ko‘rsatuvchi kompaniya yordamida
tibbiy tashishni ta’minlashi mumkin bo‘lgan minimal summa doirasida
to‘laydi;

a) expenses for the medically necessary and/or doctor-prescribed
transportation of the Insured by ambulance or other means of transport
only to the nearest medical institution or to a doctor in the immediate
vicinity who is able to provide the necessary medical assistance in the
territory of temporary stay of the Insured or to the country of permanent
residence within the limit set in the Insurance Program.

In this case, the decision on the expediency of medical transportation
shall be made only by the Insurer's authorized doctors, provided that
emergency assistance is necessary. If medical transportation is arranged
by a third party without the Insurer's approval, the Insurer shall pay the
expenses up to the minimum possible amount for which medical
transportation could have been provided by the Insurer with the help of
a Service Company;

06) pacxomel 1O MEOULMHCKOH 3BaKyallid >KOHOMHUYECKH
11e/1ecO00pa3HbIM TPAHCIIOPTHBIM CPEICTBOM, BKJIIOYAs PacXoibl Ha
COIPOBOXK/IAIOMIETO  COMPOBOXKIAIOIIMK MEIUIMHCKUH I1epCOHaT
(ect Takoe COINpPOBOXKAEHHE IPEIIHMCAHO BPAdOM) C TEPPUTOPHU
BPEMEHHOTO MPEObIBaHMS JO MOCTOSIHHOTO MeECTa IKHUTEIbCTBA
3acTpaxoBaHHOTO B MpeJeiax JIMMHTA, yCTaHOBJICHHOTO B [IpaBmmax
CTpaxoBaHMs. DKCTPEHHAsI MEIUIIMHCKAsl 3BAKY LM OCYILECTBISAETCS
UCKJIIOUHMTEIIBHO B CITy4asX, KOrja ee HeoOXOANMOCTb MOATBEPK/ICHA
3aKJIFOYEHHEM JIOBEpEHHOTo Bpaua CepBUCHOW KOMIIAHMM W/WIN
CTpaxoBIIMKA HAa OCHOBAHHH JIaHHBIX OT MECTHOT'O JISYAILIETO Bpaya 1
TIPU YCIIOBHU OTCYTCTBUSI MEUIIMHCKHX NPOTHBOIIOKA3aHUI.

b) iqtisodiy jihatdan maqsadga muvofiq transport vositasida tibbiy
evakuatsiya qilish xarajatlari, shu jumladan, Sug‘urta qoidalarida
belgilangan limit doirasida sug‘urtalangan shaxsning vaqtincha bo‘lish
hududidan doimiy yashash joyigacha kuzatib boruvchi tibbiyot
xodimlari (agar bunday kuzatib borish shifokor tomonidan belgilangan
bo‘lsa) xarajatlari. Shoshilinch tibbiy evakuatsiya faqat uning zarurligi
mahalliy davolovchi  shifokor —ma’lumotlari asosida  Servis
kompaniyasining ishonchli shifokori va/yoki Sug‘urtalovchining
xulosasi bilan tasdiglangan hollarda va tibbiy qarshi ko‘rsatmalar
mavjud bo‘lmagan taqdirda amalga oshiriladi.

b) expenses for medical evacuation by an economically feasible means
of transportation, including expenses for accompanying medical
personnel (if such accompanying is prescribed by a doctor) from the
territory of temporary stay to the permanent place of residence of the
Insured within the limit set in the Insurance Terms and Conditions.
Emergency medical evacuation is performed only in cases when its
necessity is confirmed by the opinion of a trusted doctor of the Service
Company and/or the Insurer on the basis of data from the local attending
physician and provided that there are no medical contraindications.

5.4.3. TpancnopTHBIE pacXo/bl, 3 IMEHHO:

5.4.3. Transport xarajatlari, jumladan:

5.4.3 Transportation expenses, namely:

a) pacxonsl IO IpOe3ay B OAMH KOHeI (K IOCTOSHHOMY MECTY
KUTEJIBCTBA) HKOHOMHYECKHM KJIacCOM 3acTPaxOBaHHOTO, OJHOTO
POACTBEHHUKA 3acTPaxOBaHHOTO MM COINPOBOXKAAIOIIEro juua (B
npeaenax CTPaxoBOM CyMMBI 3acTpaXxOBaHHOIO), €CIM TaKOBOE
HEOOXOMMO 10 MEJUIIMHCKHM IMOoKa3aHusAM. IIpu 3ToM pacxozsl 1o
NpeObIBaHUIO POJICTBEHHHKA MM CONPOBOXKAAIOIIETO JIMIA 32
rpannneii  CrpaxoBmmukoM He  Bo3MemaroTcs.  CTpaxoBIIMK
BO3MEIIAET PAcXojabl Ha MPHOOpETeHHe HOBBIX OOpaTHHIX OHMIIETOB
HCKITIOUNTENIFHO TIPH YCIOBHH, YTO Y 3aCTPaxOBaHHOTO HA MOMEHT
HACTYIUICHHSI CTPaXOBOTO Ciy4ash UMEIMCh NEHCTBYIOIINE OMIICTHI
Uil 00paTHOrO MapuIpyTa, M 3acTpaxOBaHHBIM MPOIYCTUN PEWc B
CBSA3U C HACTYIUICHHEM CTPaXOBOI'O Clyuyas;

a) sug‘urtalangan shaxsning, uning bir qarindoshining yoki hamroh
shaxsning (sug‘urtalangan shaxsning sug‘urta summasi doirasida)
iqtisodiy toifada bir tomonga (doimiy yashash joyiga) borish xarajatlari,
agar bu tibbiy ko‘rsatmalarga ko‘ra zarur bo‘lsa. Bunda qarindosh yoki
hamroh shaxsning chet elda bo‘lish xarajatlari Sug‘urtalovchi
tomonidan qoplanmaydi. Sug‘urtalovchi yangi qaytish chiptalarini sotib
olish xarajatlarini faqat sug‘urta hodisasi yuz bergan paytda
Sug‘urtalangan shaxsda qaytish yo‘nalishi uchun amal qiluvchi chiptalar
mavjud bo‘lgan va u sug‘urta hodisasi tufayli reysni o‘tkazib yuborgan
taqdirdagina qoplaydi;

a) one-way (to the permanent place of residence) economy class travel
expenses of the Insured, one relative of the Insured, or an accompanying
person (within the Insured's Sum Insured), if it is medically necessary.
In this case, the Insurer shall not indemnify the expenses for the stay of
the relative or accompanying person abroad. The Insurer indemnifies the
expenses for purchasing new return tickets only on condition that the
Insured had valid tickets for the return route at the moment of occurrence
of the Insurable Event and the Insured missed the flight due to the
occurrence of the Insurable Event;

0) pacxonpl MO Ipoe3ly B OOUH KOHEL (K IMOCTOSHHOMY MECTY
JKUTEIIBCTBA) SIKOHOMUYECKAM KJIACCOM HECOBEPIICHHOJIETHUX JeTel
3acTpaxoBaHHOTO, HAXOJIIIUXCS BMECTE C HUM Ha TEPPUTOPHU
BPEMEHHOTO TIpeObIBaHMSI B CIydae, €CIM JeTH OCTalluCh 0e3
MPUCMOTPa B pe3yJbTaTe MPOU3OLIEANIEr0 C 3acTPaxOBaHHBIM
cTpaxoBoro ciydas. IIpum nHeoOxomummoctu CepBHCHas KOMIIAHUS
OpraHu3yeT M OILUIATHT CONPOBOXKICHHE NCTEil;

b) agar sug‘urtalangan shaxs bilan sodir bo‘lgan sug‘urta hodisasi
natijasida bolalar qarovsiz qolgan bo‘lsa, u bilan birga vaqtinchalik
bo‘lish hududida turgan voyaga yetmagan farzandlarining iqtisodiy
toifada bir tomonga (doimiy yashash joyiga) borish xarajatlari. Zarurat
tug‘ilganda, Servis kompaniyasi bolalarni kuzatib borishni tashkil etadi
va buning uchun to‘lovni amalga oshiradi;

b) one-way (to the permanent place of residence) economy class travel
expenses for the Insured's minor children staying with the Insured in the
territory of temporary stay if the children are left unattended as a result
of an insured event that has occurred to the Insured. If necessary, the
Service Company will organize and pay for the escort of the children;

5.4.4. Pacxonpl MO NMOCMEPTHOHM penaTpualiy, a UIMEHHO PAaCXOJBl,
caHKIMOHUpOBaHHBIe CTPaXOBIIMKOM, 110 HIOCMEPTHOH peraTpHanuu

5.4.4. O‘limdan keyingi repatriatsiya xarajatlari, ya’ni sug‘urtalangan
shaxsning o‘limi sug‘urta hodisasi natijasida yuz bergan bo‘lsa, uning

5.4.4 Posthumous repatriation expenses, namely the expenses authorized
by the Insurer for posthumous repatriation of the body to the place of




Tela 0 MecTa, T/ie ITOCTOSIHHO IIPOXKUBAT 3aCTPaXxOBaHHBIH, €CIIH €T0
CMepTh HACTYNHJa B pe3ysbTaTe CTPaxoBOro ciydas. Pacxoxael mo
MOCMEPTHOM penaTpHalui BO3MEIIAIOTCA B IPe/ieNiax OTOBOPEHHOM B
[lpaBunax crpaxoBanus cymmbl. [lpu sTomM CTpaxoBHIMK He
BO3MEII[AaeT PacXoAbl Ha pHUTyanbHble ycayrd. Ecim pemarpuanuio
OpraHm3yer TpeTbe JIMIo, ©€3 COIIACOBaHHS 3TOTO  CO
CrpaxoBmukoM, CTpaxoBIIVK OIUIAYMBAET PACXOJbl B Mpenenax
MHHAMAJIEHO BO3MOXKHOH CyMMBEI, 32 KOTOPYIO pelaTpHaIiio MOT OBl
obecrieunTh CTpaxoBIIUK IpU oMoy CepBUCHOH CITyKOBI.
CTpaxoBIIMK HE KOMIEHCHPYET 3aCTPaxOBAHHOMY JIMI[y CTOMMOCTh
paHee mnpuoOpeTeHHbIX OmieroB. [Ipm oTkase 3acTpaxOBaHHBIM
JULIOM OT mpuoOperénHoro Kommanueil anst Hero aBuabuiera 1o
mo60ii mpuunHe, CTpaxoBIIMK BIPaBe OTMEHHUTh NPHOOPETEHHBIN
Owrer ¥ OTKa3aTh 3acTPaxOBaHHOMY JIMIy B IIOCIERYIOMIEM
TIPEOCTAaBIEHHN CTPAaxoBBIX yciyr. Tamoke, CTpaXOBIIMK BIpaBe
OTKa3aTh 3acTPaxOBaHHOMY JIMIy B OKa3aHWUH CTPAaXOBBIX YCIYT U
OTMEHHUTh NPHOOPETEHHBI Onier, ecau 3acTpaxOBaHHOE JIUIIO
noTpedyeT M3MEHUTh JaTy aBuabuieTa Ha APYTYIO JaTy B CBSI3H C
pPacXOXKIEHHEM €ro IUIaHOB, HEYAOBIECTBOPUTEIBHBIM peHcoM,
CTBIKOBKAMH, MapUIPYTOM CJIEJOBAHUS U APYTHUMH.

jasadini doimiy yashash joyigacha qaytarish bo‘yicha sug‘urtalovchi
tomonidan tasdiglangan xarajatlar. Vafotdan keyingi repatriatsiya
xarajatlari Sug‘urta qoidalarida kelishilgan summa doirasida qoplanadi.
Bunda sug‘urtalovchi dafn marosimi xarajatlarini qoplamaydi. Agar
repatriatsiyani uchinchi shaxs sug‘urtalovchi bilan kelishmasdan tashkil
etsa, sug‘urtalovchi xarajatlarni o‘zi Xizmat ko‘rsatish xizmati
yordamida ta’minlashi mumkin bo‘lgan eng kam summa doirasida
to‘laydi.

Sug‘urtalovchi sug‘urtalangan shaxsga ilgari sotib olingan chiptalar
qiymatini qoplamaydi. Sug‘urtalangan shaxs Kompaniya tomonidan
uning uchun sotib olingan aviachiptadan har qanday sababga ko‘ra voz
kechsa, sug‘urtalovchi sotib olingan chiptani bekor qilishga va
keyinchalik sug‘urtalangan shaxsga sug‘urta xizmatlarini ko‘rsatishni
rad etishga haqli. Shuningdek, agar sug‘urtalangan shaxs o‘z rejalarining
mos kelmasligi, qoniqarsiz reys, ulanishlar, qatnov yo‘nalishi va boshqa
sabablarga ko‘ra aviachipta sanasini o‘zgartirishni talab qilsa,
sug‘urtalovchi sug‘urta xizmatlarini ko‘rsatishni rad etish va sotib
olingan chiptani bekor qilish huquqiga ega.

permanent residence of the Insured, if the death of the Insured has
occurred as a result of an Insurable Event. The posthumous repatriation
expenses shall be indemnified up to the amount agreed in the Insurance
Terms and Conditions. The Insurer shall not indemnify the expenses for
funeral services. If repatriation is organized by a third party without the
Insurer's approval, the Insurer shall cover the expenses up to the
minimum possible amount for which repatriation could have been
provided by the Insurer with the help of the Service.

The Insurer shall not compensate the Insured for the cost of previously
purchased tickets. If the Insured refuses the air ticket purchased by the
Company for him/her for any reason, the Insurer has the right to cancel
the purchased ticket and refuse to provide insurance services to the
Insured. Also, the Insurer has the right to refuse to provide insurance
services to the Insured and cancel the purchased ticket if the Insured
requests to change the date of the air ticket to another date due to the
discrepancy of his/her plans, unsatisfactory flight, connections, itinerary,
and others.

5.4.5. Pacxopl Ha OpraHM3aIMIo U IPOBEACHHE MEPOIIPUATHH,
HEOOXOMMBIX ISl OMCKA M CIIaceHHs 3acTpaxOBaHHOTO JIHIA;

5.4.5. Sug‘urtalangan shaxsni qidirish va qutqarish uchun zarur bo‘lgan
tadbirlarni tashkil etish va o‘tkazish xarajatlari;

5.4.5. Expenses for organizing and carrying out activities necessary for
the search and rescue of the Insured;

5.4.6. Pacxob! Ha IPOBEICHUE MEPOLIPUATHH, CBA3aHHBIX C
norpebenneM 3acTpaxoBaHHOTO JINIIA HA TEPPUTOPUH ACHCTBUS
ITonuca, 3a HCKIIIOUEHUEM PUTYaTbHBIX YCIYT.

5.4.6. Sug‘urtalangan shaxsni Polis amal giladigan hududda dafn etish
bilan bog‘liq tadbirlarni o‘tkazish xarajatlari, marosim xizmatlari
bundan mustasno.

5.4.6. Expenses for carrying out activities related to the burial of the
Insured in the Policy area, except for ritual services.

5.5. CTpaxoBILHK OMJIa4MBaET MPHOOPETEHHE MEUKAMEHTOB TOJIBKO
B CITy4ae, €CIIM OHU IPHOOPETEHBI 110 BBITICAHHBIM BPAYOM PELIETTaM.

5.5. Sug‘urtalovchi dori-darmonlar uchun to‘lovni fagat ular shifokor
tomonidan yozilgan retseptlar asosida sotib olingan taqdirdagina amalga
oshiradi.

5.5. The Insurer shall pay for the purchase of medicines only if they are
purchased according to the prescriptions issued by the doctor

5.6. OGs3arenbctBa CTpaxoBIIMKa IO OCYLIECTBICHHIO CTPaxOBON
BEITUIATHI/CTPaxoBOro  obecredeHus AeHCTBYIOT B OTHOLICHHH
CTPaxOBBIX CIIy4yacB, IPOU3OIICAININX B IEPUOJ CTPAXOBAHUS M Ha
Tepputopuu aevictaus Ilonuca.

5.6. Sug‘urtalovchining sug‘urta to‘lovini/sug‘urta ta’minotini amalga
oshirish majburiyatlari sug‘urta davrida va polis amal giladigan hududda
sodir bo‘lgan sug‘urta hodisalariga nisbatan amal qiladi.

5.6. The Insurer's obligations to make an insurance payment/insurance
cover shall apply to insured events that have occurred during the
insurance period and in the Policy area.

5.7. Ecmm 310 mnpeaycmorpeHo IlpaBunmamm crpaxoBaHus 3a
JOMOJIHUTENBHYIO CTPaxOBYIO TPEMHIO BO3MEIIAIOTCS PACXOABL,
CBSI3aHHBIC C HACTYILICHUEM CTPaXOBOI0 Cily4asl B pe3yibTaTe:

5.7. Agar bu sug‘urta qoidalarida nazarda tutilgan bo‘lsa, qo‘shimcha
sug‘urta mukofoti evaziga quyidagilar natijasida yuz bergan sug‘urta
hodisalari bilan bog‘liq xarajatlar qoplanadi:

5.7. If provided for in the Insurance Terms and Conditions, the expenses
related to the occurrence of an insured event as a result of:

5.7.1. Tlony4yeHuss MEIUIMHCKON, MEIUKO-TPAHCHOPTHON IOMOLUIH,
TaK)Ke pacxoAbl I0 IIOCMEPTHON penarpualvu II0 CTPaxOBbIM
Cily4asiM, HAcTyNMBIIUM B pe3yjibTaTe 3aHATUH 3acTpaxOBaHHBIM
CIIOPTOM Ha MPOGECCHOHAIBHOM YPOBHE, BKIIIOYasi COPEBHOBAHUS U
TPEHUPOBKH,

5.7.1. Professional darajada sport bilan shug‘ullanish, shu jumladan
musobaqalar va mashg‘ulotlar natijasida yuzaga kelgan sug‘urta
hodisalari bo‘yicha tibbiy, tibbiy-transport yordamini olish, shuningdek
vafotdan keyingi repatriatsiya xarajatlari;

5.7.1 Receipt of medical, medical, and transportation assistance, as well
as posthumous repatriation expenses for insured events that occurred as
a result of the Insured's professional sports activities, including
competitions and training;

5.7.2. llonyueHus MEOMLUUHCKOM, MEIMKO-TPAHCIOPTHON MOMOLIH,
TaKKe pacxoibl IO IIOCMEPTHOW pemaTrpualiyd IO CTPaXOBBIM
CllygasM, HAaCTyIHBIINM B  pe3yibTarte IpodecCHOHAIBHOM
JIeSITENBbHOCTH 3aCTPaX0BaHHOTO.

5.7.2. Sug‘urtalangan shaxsning kasbiy faoliyati natijasida yuzaga
kelgan sug‘urta hodisalari bo‘yicha tibbiy, tibbiy-transport yordamini
olish, shuningdek vafotdan keyingi repatriatsiya xarajatlari.

5.7.2 Receipt of medical, medical, and transportation assistance, as well
as posthumous repatriation expenses for insured events that occurred as
a result of the Insured's professional activities.

5.8. CtTpaxoBIIUK OCBOOOXKIACTCS OT CTPaXOBOH BBHIIIIATHI, KOTIA
CTpaxoBOH ciy4ail HACTYIWJI BCJIECTBHUE:

5.8. Quyidagi hollarda sug‘urta hodisasi yuz berganda sug‘urtalovchi
sug‘urta to‘lovini amalga oshirishdan ozod etiladi:

5.8. The Insurer shall be released from the insurance payment when the
insured event has occurred as a result of:

5.8.1. Bo3neiicTBus saepHOTO B3pBIBA, PaJHALliM, PAAUOAKTUBHOTO
WJIH MHOTO BHJA 3apaKeHHUs;

5.8.1. Yadro portlashi, radiatsiya, radioaktiv yoki boshqa turdagi
ifloslanish ta’siri;

5.8.1. Impact of nuclear explosion, radiation, radioactive or other type
of contamination;

5.8.2. BoeHHBIX JeficTBUI M UX MOCIEACTBUN, HAPOJHBIX BOJHEHHH,
320acTOBOK, BOCCTaHWI, MSTEXKEH, MacCOBBIX OCCIHOPSIIKOB U HUX
TOCJIC/ICTBHIA,

5.8.2. Harbiy harakatlar va ularning oqibatlari, xalq g‘alayonlari, ish
tashlashlar, qo‘zg‘olonlar, isyonlar, ommaviy tartibsizliklar va ularning
oqibatlari;

5.8.2. Military actions and their consequences, popular unrest, strikes,
rebellions, riots, mass disturbances, and their consequences;




5.8.3. Dnuaemuii, pacrpocTpaHeHuss 0co00 OMACHBIX 3a00JICBaHUI
(uyma, Xxomepa, oOcCma, >KenTas JUXOpajaKa, TIeMopparudeckas
JIMXO0pajKa, CHOUpPCKas sI3Ba, CHIMHOM TH( H T.IL.).

5.8.3. Epidemiyalar, o‘ta xavfli kasalliklarning tarqalishi (o‘lat, vabo,
chechak, sariq isitma, gemorragik isitma, kuydirgi, toshmali tif va
hokazo).

5.8.3. Epidemics, spread of especially dangerous diseases (plague,
cholera, smallpox, yellow fever, hemorrhagic fever, anthrax, typhus,
etc.).

5.8.4. Pacxonpl 3acTpaxOBaHHOTO JHMIA, CBSI3aHHBIE C JICYCHUEM
SMHUIEMHYCCKUX  3a00JicBaHUN  (MAHAEMHH), CO  CTUXUHHBIMHU
OCNCTBUSAMH M WX [OCICICTBHSAMH, KapaHTHHOM, MaJCHUEM
METEOPUTOB M MHBIX KOCMHUUYECKHX Tel/00BEKTOB, eciu B [lommce He
MPEIYCMOTPEH MOBBINAKOIIUA KO3()(HUIEHT, W HE OroBOPEHO
CTpaxOBaHHE JAHHOTO PHCKA.

5.8.4. Agar polisda ko‘paytiruvchi koeffitsiyent nazarda tutilmagan va
ushbu xavfni sug‘urtalash kelishilmagan bo‘lsa, sug‘urtalangan
shaxsning epidemik kasalliklarni (pandemiyalarni) davolash, tabiiy
ofatlar va ularning oqibatlari, karantin, meteoritlar va boshqa kosmik
jismlar/obyektlarning tushishi bilan bog‘liq xarajatlari.

5.8.4 The Insured's expenses related to the treatment of epidemic
diseases (pandemics), natural disasters and their consequences,
quarantine, and falling of meteorites and other space bodies/objects,
unless the Policy provides for an increasing coefficient and the insurance
of this risk has been agreed upon.

5.9. He sBnsieTcst ctpaxoBbIM citydaeM, 1 CTpaxoBIHUK HE TOKPBIBAET
pacxozbl MO COOBITUSAM MEIMIMHCKOTO M MEJUKO-TPaHCIIOPTHOTO,
TPAaHCIOPTHOTO  CTPAaXxOBaHUs,  PacXoAbl MO  MOCMEPTHOM
pernaTpraniy, CBSI3aHHBIE C:

5.9. Quyidagilar bilan bog‘liq bo‘lgan tibbiy va tibbiy-transport,
transport sug‘urtasi bo‘yicha xarajatlar, shuningdek vafotdan keyingi
repatriatsiya xarajatlari sug‘urta hodisasi hisoblanmaydi va

sug ‘urtalovchi tomonidan qoplanmaydi:

5.9. It is not an insured event and the Insurer shall not cover the costs of
medical and medical transport, transportation insurance events, or
posthumous repatriation expenses related to:

5.9.1. Jleuenuem ot AJIKOI'0JIn3Ma, HApKOMAaHWU U TOKCUKOMAaHWHW;

5.9.1. Alkogolizm, giyohvandlik va zaharlanishdan davolash;

5.9.1. Treatment for alcoholism, drug addiction, and substance abuse;

5.9.2. JledeHneM XpOHHMYECKHX 3a00JI€BaHMH, HpOTEKAIOIUX Oe3
oboCTpeHHss M He TMpPEACTaBIAIOIINX SBHYIO YIpo3y >KH3HH
3actpaxoBaHHoro B mepuoj aeiictBus Ilommca crtpaxoBanus. B
ciydae 000CTPEHHs/OCIOXHEHNS Yy 3aCTPaXxOBaHHOTO XPOHHUYECKHX
3aboneBannii, CTPaxoBIIMK OPraHU3YeT YCIyr'M H/WIM OIIauHBacT
pacxojibl 3acTpaxoBanHOro B pepenax 700 (cemucot) EBpo;

5.9.2. Sug‘urta polisining amal qilish davrida kuchaymasdan
kechayotgan va sug‘urtalangan shaxsning hayotiga aniq xavf
tug‘dirmaydigan surunkali kasalliklarni davolash. Sug‘urtalangan
shaxsda surunkali kasalliklar kuchaygan/asorat bergan holda,
Sug‘urtalovchi sug‘urtalangan shaxsga xizmatlarni tashkil etadi va/yoki
uning xarajatlarini 700 (yetti yuz) yevro doirasida qoplaydi;

5.9.2. Treatment of chronic diseases that run without exacerbation and
do not pose a clear threat to the life of the Insured during the period of
validity of the Insurance Policy. In case of exacerbation/complication of
the Insured's chronic diseases, the Insurer shall organize services and/or
pay the Insured's expenses within the limit of 700 (seven hundred)
Euros;

5.9.3. TlocienyromumM Jie4eHHEM XPOHUYECKOTO 3a00JICBaHUS TIOCIIEe
KYIHPOBaHKsI CHMIITOMOB €ro 000CTpeHusI;

5.9.3. Surunkali kasallikning kuchayish belgilari bartaraf etilgandan
so‘ng davom ettirilgan davolash;

5.9.3. Subsequent treatment of the chronic disease after the symptoms of
its exacerbation have been eliminated;

5.9.4. Jleuenuem 3abonieBaHMil, H3BECTHBIX K MOMEHTY O(GOPMIICHHUS
ITonca cTpaxoBaHMS, HE3aBUCUMO OT TOTO, OCYLIECTBIIIIOCH JIU 110
HMM JICUCHHE WK HET;

5.9.4. Sug‘urta polisini rasmiylashtirish paytida ma’lum bo‘lgan
kasalliklarni, ular  bo‘yicha  davolanish  o‘tkazilgan  yoki
o‘tkazilmaganidan gat’i nazar, davolash;

5.9.4. Treatment of diseases known at the time of issuance of the
Insurance Policy, irrespective of whether they have been treated or not.

5.9.5. VXynuieHHeM  COCTOSHHMA  3[0pOBbS WM  CMEPTHIO
3acTpaxoBaHHOTO B CBSI3M C JIEYEHHEM, KOTOpOe 3acTpaxOBaHHBII
MIPOXOAMJI 10 Hadaja CTPAaXOBaHMS B CIydae, €CIM MHoe3/ka Obiia
MIPOTUBOIOKa3aHa 3aCTPaXxOBAaHHOMY IO COCTOSIHUIO 3/I0POBBSI;

5.9.5. Sug‘urtalangan shaxsning sog‘lig‘i holatiga ko‘ra safarga chiqish
tavsiya etilmagan bo‘lsa, sug‘urta boshlanishidan oldin o‘tkazilgan
davolanish natijasida sug‘urtalangan shaxsning sog‘lig‘i yomonlashishi
yoki vafot etishi;

5.9.5. Deterioration of the Insured's health condition or death of the
Insured in connection with the treatment that the Insured underwent
before the commencement of the Insurance if the trip was
contraindicated to the Insured for health reasons;

5.9.6. KynupoBaHueM U Jie4eHHEM CyJOPOKHBIX COCTOSIHUM, HEPBHBIX
M IICUXMYECKHUX 3a00JIEBaHNUI;

5.9.6. Tutqanoq holatlarini, asab va ruhiy kasalliklarni bartaraf etish va
davolash;

5.9.6. Coping and treatment of convulsive conditions, nervous and
mental diseases;

5.9.7. JleueHneM OHKOJOTHYECKUX 3a00JeBaHUI, HOBOOOPa3OBaHUI
(oOGpoKauecTBEHHBIX M 3JI0Ka4ecTBeHHBIX ), BUU-nnpexnum;

5.9.7. Onkologik kasalliklar, o‘smalar (xavfsiz va xavfli), OIV
infeksiyasini davolash;

5.9.7. Treatment of oncological diseases, neoplasms (benign and
malignant), HIV infection;

5.9.8. Jleuennem 3aboneBanuii (MHpaPKT, HHCYIIBT, CAaXapHBIA quadeT,
TOYeYHast HeOCTATOYHOCTh, TyOepKyJIE3, UPpO3 MEeUeHH, BUPYCHEIE
TeHaTHUThI, JI0ObIC BU/BI aHEBPU3MBI, SHAOKPUHHbBIC 3a00JIEBaHUS U
T.I1.), BOSHUKHOBEHHE KOTOPBIX IIPOUCXOJHUT B TEUECHHE JUIUTEIBHOTO
BPEMEHH MW/MIM B CBSA3M C HaJIM4YMEM JApYruX 3a00JeBaHHi,
TPeOYIOUIMX CIOKHOTO JICYCHUs W/WIIH JAJIUTENBHOTO NMpeObIBaHUS B
MEIUIMHCKOM YUYpeXIeHHu. B ciydae mepBHYHOTO OOHApYKEHHS
BEIIIEYKA3aHHBIX 3a0onieBannii, CTPaxOBIIMK OpraHU3yeT YCIYTH
H/WIK OTIJIATUT PACcX0JIbl 3acTpaxoBaHHOTO B mpenenax 700 (ceMucoT)
Espo;

5.9.8. Uzoq vaqt davomida rivojlanadigan va/yoki murakkab davolashni
hamda tibbiyot muassasasida uzoq vaqt qolishni talab giladigan boshqa
kasalliklar mavjudligi sababli yuzaga keladigan kasalliklarni (infarkt,
insult, qandli diabet, buyrak yetishmovchiligi, sil, jigar sirrozi, virusli
gepatitlar, har qanday turdagi anevrizmalar, endokrin kasalliklar va
boshqalar) davolash. Yuqorida ko‘rsatilgan kasalliklar birinchi marta
aniqlangan taqdirda, Sug‘urtalovchi xizmatlarni tashkil etadi va/yoki
Sug‘urtalanuvchining xarajatlarini 700 (yetti yuz) yevro doirasida
qoplaydi;

5.9.8. Treatment of diseases (heart attack, stroke, diabetes mellitus, renal
failure, tuberculosis, liver cirrhosis, viral hepatitis, any type of
aneurysm, endocrine diseases, etc.) that occur over a long period and/or
in connection with the presence of other diseases that require
complicated treatment and/or a long stay in a medical institution. In case
of initial detection of the above-mentioned diseases, the Insurer will
organize services and/or pay the Insured's expenses within the limit of
700 (seven hundred) Euros.

5.9.9. Jleuennem 3aboneBaHU CHUCTEMBI KpoBooOpamieHus (3a
UCKJIIOYCHHEM  apTepUaIbHOW  THIEPTOHMHM W THIOTEH3UHM),
TpeOYIOLIHE CIIOKHOTO JICUSHHS M/WIM JUIMTENILHOTO NpeObIBaHUS B
CTallMOHApe, B TOM YHCIE KapAHOXHPYPTrHYECKOro OINEpaTHBHOTO
nedeHys (BKIIoYasl aHTHorpaduio, aHTHOINIACTUKY, ITyHTHPOBAHUE U
T.IL), @ TaKoKe JICYSHHs] PAHHUX U TTO3/IHUX OCIOKHEHHUH, BO3HHUKIINX
BCJIC/ICTBUE  paHee  IIEPEHECEHHBIX  3a00JIeBaHHI  CHCTEMBI
KpOBOOOPAICHHUS U XUPYPTUUECKUX BMEIIATENILCTB;

5.9.9. Qon aylanish tizimi kasalliklarini (arterial gipertoniya va
gipotenziyadan tashqari) davolash, jumladan murakkab davolashni
va/yoki statsionarda uzoq vaqt qolishni talab qiladigan, shu jumladan
kardioxirurgik jarrohlik davolashni (angiografiya, angioplastika,
shuntlash va boshqalarni o‘z ichiga olgan holda), shuningdek ilgari
o‘tkazilgan qon aylanish tizimi kasalliklari va jarrohlik aralashuvlari
oqibatida yuzaga kelgan erta va kechki asoratlarni davolash;

5.9.9. Treatment of circulatory system diseases (except for arterial
hypertension and hypotension) requiring complex treatment and/or long
hospital stay, including cardiac surgical treatment (including
angiography, angioplasty, bypass surgery, etc.), as well as treatment of
early and late complications resulting from previously suffered
circulatory system diseases and surgical interventions.




5.9.10. TlomydyeHuem 3acTpaxOBaHHBIM MEIULMHCKUX YCIYT, HE
CBSI3aHHBIX C BHE3AIHBIM 3a00JICBAHUEM WJIM HECUACTHBIM CIydaeM,
HPOBEACHUEM  NPO(UIAKTHYECKUX  MEPONPHMATHH M 0o0wmux
MEJHUIMHCKHX OCMOTPOB;

5.9.10. Sug‘urtalangan shaxsning to‘satdan kasallanishi yoki baxtsiz
hodisa bilan bog‘liq bo‘lmagan tibbiy xizmatlarni olishi, profilaktika
tadbirlarini va umumiy tibbiy ko‘riklarni o‘tkazishi;

5.9.10. Receipt by the Insured of medical services not related to a sudden
illness or accident, preventive measures, and general medical
examinations;

5.9.11. KoncynpranusiMu 1 00CIIE€IOBaHUSIMH BO BpeMsl IIPOTEKAHUS
OepeMEeHHOCTH, KOHCYJIbTalUsIMH, OOCIEIOBAHMSAMH WU JICYEHHEM
OCIIOKHEHHHT OEepeMEHHOCTH BHE 3aBUCHMOCTH OT €€ CpOKOB,
MU3JIEPXKKAMU 32 YCIYTH, CBS3aHHBIMU C IUIAaHUPOBAaHHE CEMbU U
JedeHneM OecIionus, a Takke He BO3MELIAITCS PacXoisl MO
POMOBCIIOMOXKEHUIO U TIOCIEPOJOBOMY YXOIy 332 peOEHKOM, KpoMme
CllyJaeB, KOrja MEAUIMHCKAs TOMOIIb HEOOXO0ANMA TI0 KU3HEHHBIM
nokazanusim, B penenax 700 (cemucor) EBpo;

5.9.11. Homiladorlik davrida maslahatlar va tekshiruvlar, homiladorlik
muddatidan qat’i nazar asoratlarni davolash, oilani rejalashtirish va
bepushtlikni davolash bilan bog‘liq xizmatlar xarajatlari, shuningdek,
tug‘ruqqa yordam berish va chaqaloqqa tug‘ruqdan keyingi parvarish
xarajatlari qoplanmaydi. Faqat tibbiy yordam hayotiy zarur bo‘lgan
hollarda 700 (yetti yuz) yevro doirasida qoplanadi;

5.9.11. Consultations and examinations during the course of pregnancy,
consultations, examinations and treatment of pregnancy complications
regardless of their terms, costs of services related to family planning and
infertility treatment, as well as the costs of childbirth and postnatal care
of the child, except in cases when medical assistance is necessary for
vital indications, are not indemnified within the limits of 700 (seven
hundred) Euros;

5.9.12. IlpoBenenueM abOPTOB, KPOME CIy4aeB CIACCHUS >KH3HU
3acTpaxoBaHHOH, mpy 3ToM CTPaxoBIIMK OIUIAUYMBACT PACXOABI B
npenenax 700 (cemucot) EBpo;

5.9.12. Sug‘urtalangan ayolning hayotini saqlab qolish hollaridan
tashqari, abortlar amalga oshirilmaydi. Bunday hollarda Sug‘urtalovchi
xarajatlarni 700 (yetti yuz) yevro doirasida qoplaydi;

5.9.12. Performance of abortions, except in cases of saving the Insured's
life, in which case the Insurer shall pay the expenses up to 700 (seven
hundred) Euros;

5.9.13. Jleyuenuem 3a00seBaHMH, EPEAAIOIUXCSA TPEUMYIIECTBEHHO
HOJIOBBIM IyTEM, a TAKXKE 3a00JICBaHHUM, SBJISIOLINXCS UX CIIE/ICTBHEM;

5.9.13. Asosan jinsiy yo‘l bilan yuqadigan kasalliklarni, shuningdek,
ularning ogibatida kelib chigqan kasalliklarni davolash;

5.9.13. Treatment of sexually transmitted diseases and diseases resulting
therefrom;

5.9.14. KocMeTHYeCKOM/IIaCTHYECKOW H  BOCCTAHOBHMTEIHHOM
XUPYprue M BCSKOTO poja MPOTE3UPOBAHHEM, BKIIOuYas 3yOHOe,
rJIa3HOE U T.IL.;

5.9.14. Kosmetik/plastik va tiklovchi jarrohlik hamda har qanday turdagi
protezlash, jumladan tish, ko‘z va boshqalar;

5.9.14. Cosmetic/plastic and reconstructive surgery and prosthetics of
any kind, including dental, eye, etc.;

5.9.15. Oxa3aHueM CTOMATOJIOTUYECKO IOMOIIM, KPOME PACXOA0B 110
OKCTPEHHOM IOMOIIY, a TaKXkKe KpPOME pacxXoJOoB IpU TpaBMax B
pe3yJibTaTe HECUACTHOTO CIydast;

5.9.15. Shoshilinch yordam va baxtsiz hodisa natijasida jarohatlanish
hollaridan tashqari, stomatologik yordam ko‘rsatish;

5.9.15. Provision of dental care, except for the costs of emergency care,
as well as except for the costs of accidental injuries;

5.9.16. Jleuennem MeTOAaMH MaHyaJIbHOI
peduexcoTepanuu  (aKyImyHKTYpbI),  XHPOIPAKTHKH,
roMeonaTHy, GUTO- U HATYp TEpaluH U T. IL.;

Tepanuu,
Maccaxa,

5.9.16. Manual terapiya, refleksoterapiya (akupunktura), xiropraktika,
massaj, gomeopatiya, fitoterapiya va boshqa tabiiy davolash usullari;

5.9.16. Treatment by methods of manual therapy, reflex therapy
(acupuncture), chiropractic, massage, homeopathy, phyto- and natural
therapy, etc.;

5.9.17. TIpoBeneHueM Kypca JICUeHHs Ha KypopTax, B CaHaTOPUSX,
MIAHCHOHATAX, JIOMaxX OT/bIXa U JPYTHX IOJOOHBIX YUPESIKICHUSX;

5.9.17. Kurortlar, sanatoriylar, pansionatlar, dam olish uylari va boshqa
shunga o‘xshash muassasalarda davolanish kursini o‘tkazish;

5.9.17. Treatment at resorts, sanatoriums, boarding houses, rest homes
and other similar institutions;

5.9.18. [IpoBenennem Je3uH( eI, npodUIIAKTHUECKUX
BaKI[MHALIH, BpayeOHBIX  OIKCIEPTHU3, nabopaTopHBIX |
JIMarHOCTUYECKUX MCCIEIOBAHUM, HE CBA3aHHBIX C BHE3AIHBIM
3a00JIeBaHNEM MII HECUACTHBIM CIIydaeM, 3a HCKIIIOYEHHEM CITy4aes,
KOTJa CyIIECTBYET yrpo3a >KH3HH 3aCTpaXxOBaHHOTO JMna. B Takom
cllydae, MaKCHMAaJbHBII JIMMHT OTBeTCTBEHHOCTH CTpaxoBIIMKa
ycraHaBiuBaercsi B pasMepe 50 (marpmecst) EBpo Ha oxHoro
3acTpaxoBaHHOTO JIMIla Ha TPHOOpETEHHEe aHTHPAOMIEeCKOH U
MIPOTUBOCTOJIOHSIYHON BAKIHH;

5.9.18. To‘satdan kasallanish yoki baxtsiz hodisa bilan bog‘liq
bo‘lmagan dezinfeksiya, profilaktik emlashlar, tibbiy ekspertizalar,
laboratoriya va diagnostika tekshiruvlari o‘tkazish. Sug‘urtalangan
shaxsning hayotiga xavf tug‘ilgan hollar bundan mustasno. Bunday
vaziyatda, Sug‘urtalovchining javobgarligi har bir sug‘urtalangan shaxs
uchun quturish va qogsholga qarshi vaksinalarni sotib olishda 50 (ellik)
yevro bilan cheklanadi;

5.9.18.  Disinfection, prophylactic vaccinations, medical
examinations, laboratory and diagnostic tests that are not related to a
sudden illness or accident, except for cases when there is a threat to the
life of the Insured. In such case, the maximum limit of the Insurer's
liability shall be set at the amount of 50 (fifty) Euros per Insured person
for the purchase of anti-rabies and tetanus vaccines;

5.9.19. TpaBmaMu, TIOIyYCHHBIMH B CBA3M C  IIOJIETOM
3acTpaXxOBaHHOTO Ha OE3MOTOPHBIX JIETATENBHBIX almaparax,
MOTOPHBIX IUIAHEPAX, CYIEPJICTKHX JIETATEeIbHBIX allllaparax, a TaKxKe
MIPEDKKAMH C NTApaIIIoTOM;

5.9.19. Sug‘urtalangan shaxsning motorsiz uchish apparatlari, motorli
planerlar, o‘ta yengil uchish apparatlarida parvozi hamda parashyutdan
sakrashi bilan bog‘liq jarohatlar;

5.9.19. Injuries sustained in connection with the Insured's flight on non-
motorized aircraft, motor gliders, super light aircraft, as well as
parachute jumps;

5.9.20. Oxa3aHueM yciIyr MEAUIUHCKUM YUPEXKICHUEM, HE UMEIOIUM
COOTBETCTBYIOMIEH JMIEH3UH, OO JIMIIOM, HE MMEIOINM ITIpaBa Ha
OCYIIECTBIEHHE MEIULUHCKON JIESITeIbHOCTH;

5.9.20. Tegishli litsenziyaga ega bo‘lmagan tibbiyot muassasasi yoki
tibbiy faoliyat yuritish huquqiga ega bo‘lmagan shaxs tomonidan
ko‘rsatilgan xizmatlar;

5.9.20. Provision of services by a medical institution that does not have
the relevant license or by a person who does not have the right to carry
out medical activities;

5.9.21. TpaBMamu, BO3HUKIINMHU B pe3ynbTaTe rpy0oii HeOpeKHOCTH
3acTpaXxOBaHHOTO WM HECOONIIOJNEHMS UM HPaBUI  TEXHUKH
0€30MacHOCTH;

5.9.21. Sug‘urtalanuvchining qo‘pol ehtiyotsizligi yoki xavfsizlik
qoidalariga rioya qilmasligi oqibatida yuzaga kelgan jarohatlar;

5.9.21. Injuries resulting from the Insured's gross negligence or failure
to comply with safety rules;

5.9.22. TpaBMamH, IOJy4EHHBIMH B CBS3M C 3aHSTHSIMU JIOOBIMH
BUJAMU CIIOPTa, TPEHUPOBKAMH M Y4YacCTUEM B COPEBHOBAHUIX
3acTpaxoBaHHOro, eciu B Ilomice He IpenrycMOTPEH MOBBIIAOIIUI
K03 (HUIIHEHT, 1 HE OTOBOPEHO CTPaXxOBaHHE JAHHOTO PHCKA;

5.9.22. Agar polisda oshiruvchi koeffitsiyent ko‘zda tutilmagan va
ushbu xavfni sug‘urtalash kelishilmagan bo‘lsa, Sug‘urtalangan
shaxsning har qanday sport turi bilan shug‘ullanishi, mashq qilishi va
musobagqalarda ishtirok etishi natijasida olgan jarohatlari;

5.9.22. Injuries sustained in connection with any sports activities,
training, and participation in competitions of the Insured, unless an
increasing coefficient is provided for in the Policy and insurance of this
risk has been agreed upon;




5.9.23. IlpuoOpereHrMeM  BHTAMHHOB, IUIICBBIX  J00ABOK,
oOoraruTenel NUTaHUA, IPOLYKTOB PACTUTEILHOTO IPOUCXOKACHHUS,
TOMEOIIaTUYECKUX CPEACTB U T.I1.;

5.9.23. Vitaminlar, ozig-ovqat qo‘shimchalari, ozuqa boyitgichlari,
o‘simlik mahsulotlari, gomeopatik vositalar va shu kabilarni xarid qilish;

5.9.23. Acquisition of vitamins, food supplements, nutritional

enrichments, herbal products, homeopathic remedies, etc.;

5.9.24. IlpenocTaBieHUEM YCIYT, HE SBISIOIUXCS HEOOXOIUMBIMHU C
MEIUIUHCKON TOYKH 3peHus, TN00 He Ha3HAYEHHBIE BPadoM, a TAKXKe
XHPYPrHYECKHE OIIEPAINH, KOTOPBIE HE SIBISIIOTCS. HEOTJIOKHBIMH,

5.9.24. Tibbiy jihatdan zarur bo‘lmagan yoki shifokor tomonidan
tayinlanmagan xizmatlar, shuningdek shoshilinch bo‘lmagan jarrohlik
amaliyotlari;

5.9.24. Provision of services that are not medically necessary or not
prescribed by a doctor, as well as surgical operations that are not urgent

5.9.25. PeaOuiiTallmOHHBIM MEPOIIPUSITHSIMH;

5.9.25. Reabilitatsiya tadbirlari;

5.9.25. Rehabilitation measures;

5.9.26. TpaHciuiaHTanMe OpraHoB;

5.9.26. A’zolar transplantatsiyasi;

5.9.26. Organ transplantation;

5.9.27. nmepMaTONOrMUECKHMMHU 3a00JICBAHUSMH M BBICHIIAHMSIMU Ha
TeJIe 4YEeJIOBEKa, TIeprecoM, KOKHbIMM 3a0oieBaHMAMH (IICOpHa3,
HEWpOAEPMHUT, dK3eMa, MHKO3BI, MO30JIH, MAlUIOMBI, OOpPONABKH,
HEBYCHl, KOHAWJIOMBI, aKHe, IapOHUXUH, BPOCIIMHA HOTOTH,
KOHTarno3HbIA MOJUTIOCK, JIMIIAN);

5.9.27. Inson tanasidagi dermatologik kasalliklar va toshmalar, gerpes,
teri kasalliklari (psoriaz, neyrodermit, ekzema, mikozlar, qadoqlar,
papillomalar, so‘gallar, xollar, kondilomalar, husnbuzar, tirnoq atrofi
yallig‘lanishi, o°sib kirgan tirnoq, yuqumli mollyuska, temiratki);

5.9.27. dermatological diseases and rashes on the human body, herpes,
skin diseases (psoriasis, neurodermatitis, eczema, mycoses, calluses,
papillomas, warts, nevi, condylomas, acne, paronychia, ingrown toenail,
molluscum contagiosum, lichens);

5.9.28. TMarHOCTHPOBAHHEM U JICUCHHEM CEpHBIX MPOOOK;

5.9.28. Quloq kiri tiginlarini tashxislash va davolash;

5.9.28. diagnosis and treatment of sulfur plugs;

5.9.29. Pacxomamu, BO3ZHHUKIIUMH B pe3yJabTaTe IOOPOBOJIEHOTO
OTKa3a 3acTpaxOBaHHOTO JIMLA OT BBIIOJHEHHS HPEANUCAHUN
JIeYallero Bpaya, MoJy4eHHBIX UM B CBA3H ¢ 00palleHHUEM I10 TOBOIY
CTPaxoBOTO Cirydas;

5.9.29. Sug‘urtalangan shaxsning sug‘urta hodisasi yuzasidan murojaat
qilishi natijasida davolovchi shifokor tomonidan berilgan ko‘rsatmalarni
ixtiyoriy ravishda bajarmaslik oqibatida yuzaga kelgan xarajatlar;

5.9.29. Expenses incurred as a result of the Insured's voluntary refusal to
comply with the prescriptions of the attending physician received by the
Insured in connection with the treatment of an insured event;

5.9.30. JledeHueM HETPaJAMIMIOHHBIMH METOAaMHU MEIUIMHBI, 0e3
yKa3aHusl JHMarHo3a WM JICYeHUE, KOTOpOE€ HE COOTBETCTBYET
YCTaHOBJICHHOMY JMarto3sy;

5.9.30. Tibbiyotning noan’anaviy usullari bilan davolash, tashxis
qo‘yilmagan holda yoki qo‘yilgan tashxisga mos kelmaydigan davolash;

5.9.30. Treatment by unconventional methods of medicine, without
specifying the diagnosis or treatment that does not correspond to the
established diagnosis;

5.9.31. JleuenneM 3acTpaxOBaHHOTO JIMIA, BOSHUKIINM BCIEACTBUE
000CTpEHHS MM OCJIOKHEHUS HACJICACTBEHHBIX W/MIIM BPOXKICHHBIX
3a0oNeBaHMil, aHOMAaJIMii ¥ TIOPOKOB pa3BHTHI OPraHOB U WX
OCJIOXKHEHUH;

5.9.31. Irsiy va/yoki tug‘ma kasalliklar, organlarning anomaliyalari va
rivojlanish nuqgsonlari hamda ularning asoratlari kuchayishi yoki
murakkablashuvi natijasida sug‘urtalangan shaxsni davolash;

5.9.31. Treatment of the Insured Person resulting from aggravation or
complication of hereditary and/or congenital diseases, anomalies, and
malformations of organs and their complications;

5.9.32. IIpenocTaBieHneM MIPUCTIOCOOICHUN ISl YITyUIICHUS 3PSHUS
(oukm W ompaBel, JMH3BL, JyOl W TJ.), a TaKkKe Jpyrue
BCIIOMOTATeNbHbIE CPecTBa (IPOTE3bl, KOCTHUIN, KOJIICKA U T.IL.);

5.9.32. Ko‘rishni yaxshilash uchun moslamalar (ko‘zoynak va
gardishlar, linzalar, lupalar va boshqalar), shuningdek boshqa yordamchi
vositalar (protezlar, qo‘ltigtayoqlar, nogironlar aravachasi va hokazo)
tagdim etish;

5.9.32. Provision of devices to improve vision (glasses and frames,
lenses, magnifying glasses, etc.), as well as other aids (prostheses,
crutches, wheelchair, etc.);

5.9.33.  TpaBmamu, TIOJIy4YeHHBIMH B  CBSI3U  3aHATHAMH
3acTpaxOBaHHOTO ONACHBIMHM BHUAAMH AEATEIBHOCTH (B TOM YHCIE B
Ka4ecTBE MPOQECCHOHATBLHOTO BOJAUTENST aBTOTPAHCIIOPTA, TOPHSIKA,
CTPOUTEIIS], DIIEKTPOMOHTAXKHUKA U T.IL.);

5.9.33. Xavfli faoliyat turlari bilan shug‘ullanish natijasida olingan
jarohatlar (shu jumladan, professional avtotransport haydovchisi,
konchi, quruvchi, elektr montajchisi va boshqalar sifatida);

5.9.33. Injuries received in connection with the Insured's occupation in
hazardous activities (including as a professional motor vehicle driver,
miner, construction worker, electrician, etc.);

5.9.34. Menuko-TpaHCIOPTHBIMU PacXoJlaMH, HE COINIACOBAHHBIMU CO
CTpaxOBIIMKOM;

5.9.34. Sug‘urtalovchi bilan kelishilmagan tibbiy-transport xarajatlari.

5.9.34. Medical and transportation expenses not agreed with the Insurer.

5.9.35. Pacxompl Ha Je4eHHE, KOTOpble HMEIM MECTO IIocie
BO3BpAllCHHUS 3aCTPaxOBaHHOTO JIMIA B CTPaHy IOCTOSHHOTO
HPOXKUBAHUSL, & TAKKE T10CJIC OKOHYAHUS IEPHOJIA CTPAXOBAHUS;

5.9.35. Sug‘urtalangan shaxs doimiy yashash mamlakatiga qaytganidan
so‘ng, shuningdek sug‘urta davri tugaganidan keyin yuzaga kelgan
davolanish xarajatlari.

5.9.35. Medical treatment expenses that took place after the Insured's
return to the country of permanent residence, as well as after the end of
the insurance period.

5.9.36. CosepiieHreM 3acTpaxOBaHHBIM JIUIOM IIPOTUBOIPABHOIO
JeSHHS, KOTOPOE IMOCIYXHJIO IPUINHON HACTYIUICHHSI CTPaxOBOTO
cilydas, B TOM 4YHCIE B ciydae oOHapyxeHHs CTpaxOBIIUKOM
(banbcuUIMPOBAHHBIX JOKYMEHTOB, pa3pellaloliuX BbIE3] 32
npenensl pecryoauku, Biiaroyas [P Tectsr;

5.9.36. Sug‘urtalangan shaxs tomonidan sug‘urta hodisasi yuz berishiga
sabab bo‘lgan g‘ayriqonuniy xatti-harakat sodir etilishi, shu jumladan
Sug‘urtalovchi tomonidan respublika tashqarisiga chigishga ruxsat
beruvchi qalbakilashtirilgan hujjatlar, jumladan PZR testlari aniglangan
holatlarda;

5.9.36. Committing an illegal act by the Insured which caused the
occurrence of the Insurable Event, including in case of detection by the
Insurer of falsified documents authorizing travel outside the country,
including PCR tests;

5.9.37. CoObiTHsi, HACTYNHBIIHE B pe3yjbTare IOPOXKHO-
TPAHCIIOPTHOrO NPOMCIIECTBUS (WM MHOH TPaHCIIOPTHOH aBapuy, B
TOM YHCIIE C HCIIOJIb30BaHUEM aBTOMOOWIIS, BEJIOCHIIE A, MOTOINKIIA,
MoTIesia, MOTOBE3/IeX0/1a, CHEr0X0/1a, KaTepa, MOTOPHOI! JIOJIKH, MOTO-
CKyTepa, BOZHOTO CKyTepa, JJIEKTPO-CKyTepa, IEeKTPO-CaMOKaTOB U
T.JI.), €M 3acTpaxOBaHHBIM YIPaBISUI CPEACTBOM TPAHCIOpPTa, HE
UMesT Ha TO COOTBETCTBYIOIIMX IIpaB B COOTBETCTBHUHM C
3aKOHOJATeNnbCTBOM PecnyOunkn  Y30eKHCTaH WM B COCTOSHHUM

5.9.37. Yo‘l-transport hodisasi (yoki boshqa transport hodisasi, shu
jumladan avtomobil, velosiped, mototsikl, moped, motoarava, qorli
transport vositasi, kater, motorli qayiq, moto-skuter, suv skuteri, elektr-
skuter, elektr-samokat va hokazolardan foydalanish bilan bog‘liq)
natijasida sodir bo‘lgan hodisalar, agar Sug‘urtalangan shaxs
O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligiga muvofiq tegishli huquglarga
ega bo‘lmagan holda yoki mast holatda (alkogol, giyohvand modda,
psixotrop modda ta’sirida) transport vositasini boshqargan bo‘lsa yoki

5.9.37. Events occurred as a result of a road traffic accident (or other
transportation accident, including the use of a car, bicycle, motorcycle,
moped, motorized scooter, snowmobile, boat, motor boat, motor scooter,
water scooter, electric scooter, electric scooters, etc.) if the Insured drove
the means of transportation without having the relevant rights in
accordance with the legislation of the Republic of Uzbekistan or in the
state of alcoholic, narcotic, toxic intoxication or gave control to a person
who does not have such rights. ), if the Insured drove the means of




QJIKOTOJIFHOTO, HAapKOTHYECKOTO, TOKCHYECKOTO OIBSIHEHHUS, WIN
nepefan ynpaBieHHE JIHMIy, HE HMEIOIIEMy TaKuX MpaB, WIN
HAaxOMsIIEMyCss B COCTOSHHH aJKOTOJbHOTO, HApKOTHYECKOTO
ONMbSHEHUS, WIM eclM 3acTpaXxOBaHHBIA mpeHeOper W  He
BOCIIOJIb30BAJICS CPEACTBAMH O€30MIaCHOCTH (3aILUThI) BMECTE, KaK U
110 OTJENBHOCTH, TAKUMH, KaK: peMeHb 0e30I1acHOCTH, IIUIeM, KackKa,
CracaTeNbHBI JKWJIET, a TakkKe HHBIE CpelcTBa OE30IIacCHOCTH,
NIPeyCMOTPEHHBIE  IpaBWIAaMH  JKCIUIyaTaldd  TPAHCIOPTHOTO
CpelcTBa, TPH BO3MOXKHOCTH HCIIOJB30BAHUS BBINIEYKa3aHHBIX
CpelcTB 06€301acHOCTH B TPAHCIIOPTHOM CPEACTBE;

boshqaruvni bunday huquqlarga ega bo‘lmagan yoxud mast holatdagi
shaxsga topshirgan bo‘lsa, yoki Sug‘urtalangan shaxs xavfsizlik
vositalaridan (xavfsizlik kamari, shlem, kaska, qutqaruv nimchasi,
shuningdek transport vositasidan foydalanish qoidalarida nazarda
tutilgan boshqa xavfsizlik vositalari) foydalanish imkoniyati bo‘la turib,
ulardan foydalanmagan bo‘lsa;

transport without having the appropriate rights in accordance with the
legislation of the Republic of Uzbekistan or in the state of alcoholic,
narcotic, toxic intoxication, or gave the control to a person who does not
have such rights or is in the state of alcoholic, narcotic intoxication, or if
the Insured neglected and did not use safety (protection) means together
as well as separately, such as seat belt, helmet, helmet, life jacket, as well
as other safety means.

5.9.38. IlpenoctaBieHueM IOKYMEHTOB C 3aBEAOMO  JIOKHOH
UHpOpPMAILMeH, Kacalolencs COCTOSIHHUSA 3/I0pOBbs 3aCTPaXxOBaHHOTO
JIMIIa WM OKa3aHHBIX €MY MEJIMIIMHCKUX U CBSI3aHHBIX C HUMH YCIIYT;

5.9.38. Sug‘urtalangan shaxsning sog‘lig‘i holati yoki unga ko‘rsatilgan
tibbiy va u bilan bog‘liq xizmatlarga oid yolg‘on ma’lumotlar aks
ettirilgan hujjatlarni tagdim etish;

5.9.38. Providing documents with knowingly false information
regarding the Insured's state of health or medical and related services
rendered to him/her;

5.9.39. He sBIAIOTCS CTPaxOBBIMH CIIy4asMH IIPU HAJIXYUH 0COOOMH
OTMETKH B cTpaxoBoM rnojmce «Work» B CIeayIonHX CUTYalnsX:

5.9.39. Quyidagi holatlarda sug‘urta polisida "Work" alohida belgisi
mavjud bo‘lsa, sug‘urta hodisasi hisoblanmaydi:

5.9.39. The following situations are not insured events if there is a
special note “Work” in the insurance policy:

. CJIM CTPaxOBOM Ciydai MpoU30LIEN 3a NPEAEIaMU CTPAHBI,
yKa3aHHOW B CTPaXOBOM IIOJIHCE;

« agar sug‘urta hodisasi sug‘urta polisida ko‘rsatilgan mamlakatdan
tashqarida sodir bo‘lgan bo‘lsa;

- if the insured event occurred outside the country indicated in the
insurance policy;

* ©CJIM 3aCTPaXOBAHHOE JIULIO OCYIIECTBIISAIO TPYIOBYIO IEATENBHOCTD
HE3aKOHHO WK 0e3 0pHINaILHOTO TPYAOYCTPOHCTBA;

« agar sug‘urtalangan shaxs mehnat faoliyatini noqonuniy ravishda yoki
rasmiy ishga joylashmasdan amalga oshirgan bo‘lsa;

- if the Insured performed labor activity illegally or without official
employment;

* CCIIM 3aCTPAaXOBAHHOE JIULIO OCYIECTBIISIO TPYAOBYIO IEATEIBHOCTD
0e3 Heo0X0JMMOT0 pa3pellIeHus], B CIydasX, KOorjia OHO Tpedyercs;

 agar sug‘urtalangan shaxs zarur ruxsatnomasiz mehnat faoliyatini
amalga oshirgan bo‘lsa, bunday ruxsatnoma talab gilinadigan hollarda;

- if the Insured performed labor activity without the necessary
authorization, in cases when it is required,

* €CJIM 3aCTPAaXOBaHHOE JIUIIO SBJISAJIOCH CAaMO3AHATHIM, HO HE UMEJO
COOTBETCTBYIOIIEH PETHCTPALIMH B TOCYIapPCTBEHHBIX OPTaHax;

+ agar sug‘urtalangan shaxs o‘zini o‘zi band qilgan, biroq davlat
organlarida tegishli ro‘yxatdan o‘tmagan bo‘lsa;

- if the Insured was self-employed but did not have the appropriate
registration with the state authorities;

5.9.40. HenpencraBneHueM HEOOXOOUMBIX IOKYMEHTOB, KOTOpPBIE

5.9.40. Sug‘urta hodisasi yuz berganligini va sug‘urta hodisasi natijasida

5.9.40. Failure to submit the necessary documents that confirm the

MOATBEPXKAAIOT ~ HACTYIUICHHE CTpaxoBoro ciydas u o0bem | yetkazilgan zararlar hajmini tasdiglovchi zarur hujjatlarni taqdim | occurrence of the insured event and the number of losses caused as a
BEI3BAaHHEIX B PE3YNIbTAaTe CTPAXOBOTO CIydasi yOBITKOB,; etmaslik; result of the insured event;
5.941. Henpencrapnenuem 3aIpalIuBacMbIX Kommanwmeit | 5.9.41. Ushbu Sug‘urta qoidalarida belgilangan, Kompaniya tomonidan | 5.9.41. Failure to submit the documents requested by the Company and

JAOKYMCHTOB, OTOBOPCHHLIX B HACTOAIINX HpaBI/IJ'I CTpaxoBaHUs;

so‘ralgan hujjatlarni tagdim etmaslik;

stipulated in these Insurance Terms and Conditions;

C ycinoBMeM OIUIATHI CTPaxOBOW NPEMHHM C HPUMEHEHHEM
HoBbILIAIONIEro Ko duurenta u Hanuuus orMeTku «Cropt» B rpade
«Oco6sle ycnoBus» [lonuca, CTpaxoBIIMKOM HOKPBIBAIOTCS PACXObI
Ha yCJIyTH, BOSHUKIIIUE B XO/I€ 3aHATHS PO ECCHOHAIBHBIM CIIOPTOM,
BKJIIOYAsl COPEBHOBAHMS M TPEHUPOBKY, KaTaHUs Ha TOPHBIX JIBDKAX H
CHOyOOp/ie Ha NperHa3HAa4YeHHBIX UIS JTHX IIeledl U CIeIHaIbHO
000pyIOBaHHBIX TPACCAX.

Sug‘urta mukofotini oshiruvchi koeffitsiyentni qo‘llagan holda to‘lash
va Polisning "Alohida shartlar" ustunida "Sport" belgisi mavjudligi
sharti bilan, Sug‘urtalovchi professional sport bilan shug‘ullanish, shu
jumladan musobaqalar va mashg‘ulotlar, shuningdek, maxsus
jihozlangan va belgilangan trassalarda tog‘ chang‘isi va snoubordda
uchish chog‘ida yuzaga kelgan xizmatlar uchun xarajatlarni qoplaydi.

Subject to payment of the insurance premium with the application of an
increasing coefficient and the presence of the mark “Sport” in the
“Special Conditions” column of the Policy, the Insurer shall cover the
expenses for services incurred in the course of professional sports,
including competitions and training, skiing and snowboarding on the
tracks designed for these purposes and specially equipped.

[MpodeccoHanbHBIM CIIOPTOM, B paMmkax HacTosimmx IIpasmi,
MPU3HACTCS CIOPT, SIBJISIOIIUNACS OCHOBHBIM BHJIOM AESTEIbHOCTH
JUISL CTIOPTCMEHA, KOTOPBIN MOTy4YaeT B COOTBETCTBUHU C KOHTPAKTOM
3apa0OTHYI0 TIUIaTy WIM HHOE [EHEXKHOE BO3HArpaxkJeHHe 3a
MOJArOTOBKY K CLIOPTUBHBIM COPEBHOBAHUSM U Y4aCTHE B HUX.

Ushbu Qoidalar doirasida, sport musobaqalariga tayyorgarlik ko‘rish va
ularda ishtirok etish uchun shartnomaga muvofiq ish haqi yoki boshqa
pul mukofoti oladigan sportchi uchun asosiy faoliyat turi hisoblangan
sport professional sport deb e’tirof etiladi.

Professional sport, for the purposes of these Rules, is a sport that is the
main activity for an athlete who receives a salary or other monetary
remuneration under a contract for preparation for and participation in
sport competitions.

Io mactostmuM IlpaBmilaM CTpaxoBaHHs HE MOKPHIBAIOTCS PAaCcXOJIbI
3acTpaxoBaHHOTO JIMI[A, BOHUKIINE B Pe3yJIbTaTe KaTaHUsI HA TOPHBIX
JIBDKaX W CHOyOOpHe BHE INpeAHA3HAUCHHBIX U ITHUX Leled H
CrenranbHo 000PYIOBaHHBIX Tpaccax, MOJBOAHOIO IUIABAHHS WM
HBIPSHUS Ha TIyOuny 6onee 30 (TpuALAaTH) METPOB, a TAKKE 3aHATHUS
oTuMu  Bugamu crnopra B CeBepHoM JIenoBUTOM OKkeaHe WU
NPWIETAIOMIMX K HEMY MOpAX, 3aHATHS perou, cépduHrom,
QIBIIMHAZMOM,  CIICJICOJIOTHEH,  XeInOOpAOM,  MOTOCIIOPTOM,
JayHXWIIOM, KaWTOOpIOM, TTOJIETaMU Ha JIeTaTeNbHBIX ammaparax H
YCTpOMCTBaxX (He B Ka4ecTBE Maccakupa), 6o0ciieeM, IIaHEPU3MOM,
JIeTbTalIaHepPU3MOM, naparulaHepU3MOoM, raparjaiInarom,

Ushbu Sug‘urta qoidalari bo‘yicha sug‘urtalangan shaxsning
belgilangan va maxsus jihozlangan trassalardan tashqarida tog‘
chang‘isi va snoubordda uchish, 30 (o‘ttiz) metrdan ortiq chuqurlikka
suv ostida suzish yoki sho‘ng‘ish, shuningdek Shimoliy Muz okeanida
va unga tutash dengizlarda ushbu sport turlari bilan shug‘ullanish, regbi,
serfing, alpinizm, speleologiya, xelibord, motosport, daunxill, kaytbord,
uchish apparatlari va qurilmalarida (yo‘lovchi sifatida emas) uchish,
bobsley, planerlik, deltaplanerlik, paraplanerlik, paraglayding,
avtosport, professional boks, kikboksing, tay boksi, qoidasiz janglar,
havo sharida (yo‘lovchi sifatida emas) uchish, vindserfing, balandlikdan
sakrash, akrobatik elementli yoki akrobatik elementsiz figuralarni

These Insurance Terms and Conditions do not cover the Insured's
expenses incurred as a result of alpine skiing and snowboarding outside
the designated and specially equipped tracks, scuba diving or diving to
a depth of more than 30 (thirty) meters, as well as practicing these sports
in the Arctic Ocean and adjacent seas, rugby, surfing, mountaineering,
caving, heliboarding, motorcycling, downhill, kiteboarding, flying
aircraft and devices (not as a passenger), bobsledding, gliding, hang
gliding, paragliding, paragliding, paragliding, motorsports, professional
boxing, kickboxing, Thai boxing, bare-knuckle fighting, ballooning (not
as a passenger), windsurfing, those sports which involve jumping from




aBTOCHOPTOM, IPO(eCCHOHATEHBIM OOKCOM, KHKOOKCHHTOM, TAHCKUM
O6okcoM, Oosmu Oe3 mpaBWI, MOJETaMH Ha BO3IYLIHOM Inape (He B
KayecTBe MacCaXupa), BUHIACEPGHHIOM, TEMU BHIAMHU CIIOPTA,
KOTOpBIE CBS3aHBI C TMPBDKKAMU C BBICOTHI, IPUMEHEHHEM (GHUIYp ¢
aKpOOaTHYECKMMHM BJIEMEHTAMU WM 0e3 HUX, WIH NPEOAoJIeHHEM
MIPENSTCTBUH (Jjajee B TEKCTE — 0COOBIC BUJIBI CIIOPTA).

qo‘llash yoki to‘siqlardan oshib o‘tish bilan bog‘liq sport turlari (bundan
keyin matnda maxsus sport turlari deb yuritiladi) natijasida yuzaga
kelgan xarajatlari qoplanmaydi.

heights, using figures with or without acrobatic elements or overcoming
obstacles (hereinafter referred to as special sports).

5.10. B cooTBercTBHU ¢ ycnoBusaMU HacToamux [Ipasui ctpaxoBanus
Kommanust ocBoOOXIAaeTCsi OT OTBETCTBEHHOCTH M HE IIOKPHIBAET
KOCBEHHBIC YOBITKHM, HEJOINOJYUYCHHYIO NPHUOBUIb, IEHH, Tpadbl,
HEYCTOMKH U Mpoyre (PUHAHCOBBIE CAHKLIUH.

5.10. Ushbu Sug‘urta qoidalari shartlariga muvofiq Kompaniya
javobgarlikdan ozod qilinadi va bilvosita zararlar, olinmagan foyda,
penya, jarima, neustoyka va boshqa moliyaviy sanksiyalarni
goplamaydi.

5.10. In accordance with the terms of these Insurance Terms and
Conditions, the Company shall be exempt from liability and shall not
cover indirect losses, lost profit, penalties, fines, forfeits and other
financial sanctions.

6. CTPAXOBASA CYMMA. CTPAXOBAS IPEMUSA

6. SUG‘'URTA SUMMASI. SUG‘'URTA MUKOFOTI

6. SM INSURED. INSURANCE PREMIUM

6.1. CrpaxoBoil CyMMOH SBISETCS IEHEXKHAs CyMMa, ONpeleICHHAs
IIpaBunamu crpaxoBaHUs, HCXOAS U3 KOTOPOH YCTaHABIUBAIOTCS
pa3sMepbl CTPaxOBOM IpeMHH U pa3Mep CTPaXOBOH BBIIATHl IPU
HACTYILICHUU CTpaxoBoro ciydas. CTpaxoBas cymMMma IO KaXXIOMYy
PHUCKY SIBJIIETCS] arperaTHOM, T.€. MOCHE KaXKA0H CTPaXOBOM BBIIUIATHI
YacTH  CTPaxOBOH CyMMBI, OCTaBIIAsCs ~ CTpaxoBas CyMMa
YMEHBIIAETCs] Ha BEIMYMHY MPOU3BEJACHHOH BbIMIaThl, CTpaxoBas
cymMMa ycraHaBiauBaercs B Ilommce cTpaxoBaHUs 1O COTJIAIICHUIO
cropoH. CTpaxoBas BbIILIaTa, BEIMYHMHA KOTOPOHl ompenensercs
CTpaxoBIIMKOM B MHOCTpaHHOM BaimoTe, yka3aHHoH B Iloamce
CTpaxOBaHUs, OCYILIECTBIAETCS B cyMaxX IO Kypcy lleHTpaipHOro
Banka PecryOnmukn VY30exucTaH Ha IeHb NPUOOPETEHUs IIOJIHCA.
CrpaxoBas Bblmnara npu omiate CTpaxoOBIIUKOM CYETOB OT
CepBHCHOIl KOMIIAHMM MO KOHKPETHOMY CTPaXxOBOMY CIydaro
OCYIIECTBIIACTCS B MOPSAAKE W HA YCIOBHUAX 3aKIIOYEHHOTO MEXIY
HHMH JOTOBOPA, B BaNIOTE€ YCTAHOBICHHOW 3aKITIOYEHHBIM MEXIY
HHMH JIOTOBOPOM.

6.1. Sug‘urta summasi Sug‘urta qoidalarida belgilangan pul miqdori
bo‘lib, unga asosan sug‘urta mukofoti va sug‘urta hodisasi yuz berganda
sug‘urta to‘lovi miqdori aniqlanadi. Har bir risk bo‘yicha sug‘urta
summasi jamlanma hisoblanadi, ya’ni har bir sug‘urta to‘lovidan so‘ng
golgan sug‘urta summasi amalga oshirilgan to‘lov miqdoriga kamayadi.
Sug‘urta summasi tomonlar kelishuviga ko‘ra Sug‘urta polisida
belgilanadi. Sug‘urta polisida ko‘rsatilgan chet el valyutasida
Sug‘urtalovchi tomonidan belgilanadigan sug‘urta to‘lovi polis sotib
olingan kundagi O‘zbekiston Respublikasi Markaziy bankining kursi
bo‘yicha so‘mda amalga oshiriladi. Muayyan sug‘urta hodisasi bo‘yicha
Sug‘urtalovchi  tomonidan  Xizmat  ko‘rsatuvchi  kompaniya
hisobvaraqlarini to‘lashda sug‘urta to‘lovi ular o‘rtasida tuzilgan
shartnoma tartibida va shartlarida, ushbu shartnomada belgilangan
valyutada amalga oshiriladi.

6.1. The Sum Insured is the sum of money determined in the Insurance
Terms and Conditions, on the basis of which the amount of the Insurance
Premium and the amount of the Insurance Indemnity upon the
occurrence of the Insurable Event are determined. The Sum Insured for
each risk shall be aggregate, i.e. after each insurance payment of a part
of the Sum Insured, the remaining Sum Insured shall be reduced by the
amount of the payment made, the Sum Insured shall be set out in the
Insurance Policy by agreement of the Parties. Insurance payment, the
amount of which is determined by the Insurer in the foreign currency
specified in the Insurance Policy, shall be made in sums at the rate of the
Central Bank of the Republic of Uzbekistan on the date of purchase of
the policy. Insurance payment in case of payment by the Insurer of
invoices from the Service Company on a particular insured event is
carried out in the order and on the terms and conditions of the contract
concluded between them, in the currency established by the contract
concluded between them.

CTanOBaS[ CyMMa YKas3bIBa€TCsi B TTommce CTpaxoBaHUsI U
YCTaHAaBJIMBACTCSA B COOTBETCTBUHU C HpOFpaMMOﬁ CTanOBIIII/IKa.

6.2. Sug‘urta summasi Sug‘urta polisida ko‘rsatiladi va

Sug‘urtalovchining Dasturiga muvofiq belgilanadi.

6.2 The Sum Insured shall be specified in the Insurance Policy and set
in accordance with the Insurer's Program.

6.3. CrpaxoBas mnpemus ycraHaBiauBaercs CTpaxoBIIMKOM B
COOTBETCTBHH C YTBEPKICHHBIMHU TapH(paMH CTPaxOBaHUS, CPOKOM
cTpaxoBaHusi M pa3paboTaHHbIMH CTpPaxOBLIMKOM TapH()HEIMHU
craBkamu. Pasmep cTpaxoBoil mnpemum ykassiBaetcs B Ilommce
crpaxoBaHus. CTpaxOBIIMK HPH HCUYHUCICHHH CTPaXOBOW IPEeMHHU
BIIpaBE MPHUMEHSATH KaK IIOBBINIAIOIINE, TaK ¥ IIOHIDKAIOIIHe
k03¢ GUIUEHTH K TapudaM, UCXOAsS M3 Bo3pacra 3acTpaxOBaHHBIX,
Lemd TI0e3]KH, BHaa (poja) 3aHATHH, TEpPUTOPHU CTPAaXOBAaHMUS,
CpOKa CTpaxOBaHMs U JPYIHX OCHOBaHUH, NMEIONIMX 3HAUCHUE IS
OIIpEe/IENICHNUS] CTETIEHU PUCKA.

6.3. Sug‘urta mukofoti Sug‘urtalovchi tomonidan tasdiqlangan sug‘urta
tariflari, sug‘urta muddati va ishlab chiqilgan tarif stavkalariga muvofiq
belgilanadi. Sug‘urta mukofoti miqdori Sug‘urta polisida ko‘rsatiladi.
Sug‘urtalovchi sug‘urta mukofotini hisoblashda sug‘urtalanuvchilarning
yoshi, safar magsadi, faoliyat turi, sug‘urta hududi, sug‘urta muddati va
risk darajasini aniqlash uchun ahamiyatli bo‘lgan boshqa omillardan
kelib chiqqan holda tariflarga oshiruvchi yoki pasaytiruvchi
koeffitsiyentlarni qo‘llashga haqli.

6.3. The Insurance Premium shall be set by the Insurer in accordance
with the approved Insurance Tariffs, the Insurance Period, and the tariff
rates developed by the Insurer. The amount of the Insurance Premium
shall be specified in the Insurance Policy. When calculating the
insurance premium, the Insurer shall be entitled to apply both increasing
and decreasing coefficients to the tariffs based on the age of the Insured,
the purpose of the trip, type (occupation), insurance territory, insurance
terms, and other grounds relevant for determining the degree of risk.

6.4. CtpaxoBas npemus ymiaaduBaeTcs CTpaxoBaTeneM pa3oBbIM
IUIATEXOM 3a BeCh cpok aeiictBus [lomuca crpaxoBanus. Omnara
MOXET IIPOU3BOIUTHCS OE3HATNYHBIM PACUSTOM I HATMIHBIMU
nensramu. CtpaxoBasi IPEeMHUs yCTAaHABIMBACTCS B CyMaxX WM B HHOM
BaJIIOTE, SKBUBAIECHTHOI! OIpeeNieHHol cyMMme B cymax. [Ipu
YCTaHOBJIEHHH CTPaxOBOH NPEMHHU B HHOCTPAHHOI BaIltOTe
(YCNIOBHBIX €AMHHUIIAX) YIIaTa CTPAXOBOM MPEMUH MPOU3BOANUTCS B
cyMax Mo oUIHMaIbHOMY KypCy HHOCTpaHHBIX BaOT LB
Pecniy6nuku Y36ekucran Ha naty odpopmienus [omica
CTPaxOBaHUs, €CII HHOE He MpeaycMoTpeHo [IpaBunamu
CTpaxOBaHUs.

6.4. Sug‘urta mukofoti Sug‘urta qildiruvchi tomonidan Sug‘urta
polisining butun amal qilish muddati uchun bir martalik to‘lov bilan
to‘lanadi. To‘lov naqd pulsiz yoki naqd pul bilan amalga oshirilishi
mumkin. Sug‘urta mukofoti so‘mda yoki so‘mdagi muayyan summaga
teng bo‘lgan boshqa valyutada belgilanadi. Sug‘urta mukofoti chet el
valyutasida (shartli birliklarda) belgilangan taqdirda, agar Sug‘urta
qoidalarida boshqacha tartib ko‘zda tutilmagan bo‘lsa, sug‘urta
mukofotini to‘lash sug‘urta polisini rasmiylashtirish sanasidagi
O‘zbekiston Respublikasi Markaziy bankining chet el valyutasi rasmiy
kursi bo‘yicha so‘mda amalga oshiriladi.

6.4. The Insurance Premium shall be paid by the Policyholder in a single
payment for the entire term of the Insurance Policy. The payment may
be made by bank transfer or in cash. The insurance premium shall be set
in sums or another currency equivalent to a certain sum in sums. If the
insurance premium is set in foreign currency (conventional units), the
insurance premium shall be paid in sums at the official exchange rate of
foreign currencies of the Central Bank of the Republic of Uzbekistan as
of the date of the Insurance Policy, unless otherwise provided by the
Insurance Terms and Conditions.




7. CPOK CTPAXOBAHUMSA

7. SUG‘URTA MUDDATI

7. TERM OF INSURANCE

7.1. Ilonuc cTpaxoBaHusl, BCTYMAeT B CUIIy B MOMEHT YIUIaThl
CTpaxoBO¥ npeMur. MOMEHTOM yIJiaThl CTPaxoBOW IPEMUU
CUUTAETCSI MOMEHT MOCTYTIIEHUS CTPaXOBOH peMHu (CTPaxoBOTo
B3HOCA) Ha pacueTHbIH cueT CTpaxoBIIMKa P Oe3HATMIHOM
pacuere unu npeacraputento CTpaxoBIIUKa IPYU HATUYHOM pacyere.

7.1. Sug‘urta polisi sug‘urta mukofoti to‘langan paytdan boshlab
kuchga kiradi. Sug‘urta mukofotini to‘lash payti naqd pulsiz hisob-
kitobda sug‘urta mukofoti (sug‘urta badali) Sug‘urtalovchining hisob
raqamiga yoki naqd pulli hisob-kitobda Sug‘urtalovchining vakiliga
kelib tushgan payt hisoblanadi.

7.1. The Insurance Policy shall come into force at the moment of
payment of the Insurance Premium. The moment of payment of the
Insurance Premium shall be deemed to be the moment of receipt of the
Insurance Premium (Insurance Premium) to the Insurer's current account
in case of non-cash payment or to the Insurer's representative in case of
cash payment.

7.2. Cpok peiictBust Ilommca crpaxoBaHusi (HIEpHOJ BpEMEHH, B
TeueHue KoToporo aeiictByet Ilomuc cTpaxoBaHus) ycTaHaBINBAETCS
MO COTJIAMIEHUIO CTOPOH B KaKIOM KOHKpPETHOM ciy4ae. Ilommc
BcTynaet B cuity ¢ 00 wacoB 00 MUHYT AHS, YKa3aHHOTO B CTPAaXOBOM
Ilonuce, xak neHp Havana cpoka xaeictus Ilomuca crpaxoBaHus u
3aKaH4MBaeTcsa B 23 vaca 59 MHUHYT 1HA, yKa3aHHOI'O B CTPaxOBOM
INonmce xak neHb OKOHYAHMS cpoka jaeiicTBus [lonmca crpaxoBaHus
npu HaxoxaeHnn Crpaxosatens (3acTpaxOBaHHOTO) HAa TEPPUTOPHU
cTpaxoBaHui. B ciydae mpumoOperenmst Ilommca s nmm, yke
HaXOAsAIIMXCS B IYTEUIECTBUM WM 3a TpeAeNaMHd CTPaHbI
MOCTOSIHHOTO ~ TIPOXKMBAHMS, HA4Yalno IEpuoja  CTPaxOBaHUS
HauuHaetcs B 00:00:00 gyacoB yeTBepTOro JHA, CICIYIOLIETO 32 JHEM
odopmaenus Iomca.

7.2. Sug‘urta polisining amal qilish muddati (sug‘urta polisi amal
qiladigan vaqt davri) har bir alohida holatda tomonlarning kelishuviga
ko‘ra belgilanadi. Polis sug‘urta polisida ko‘rsatilgan amal qilish
muddati boshlanadigan kunning soat 00:00 dan boshlab kuchga kiradi
va sug‘urta qildiruvchi (sug‘urtalangan shaxs) sug‘urta hududida
bo‘lgan taqdirda, sug‘urta polisida ko‘rsatilgan amal qilish muddati
tugaydigan kunning soat 23:59 da tugaydi. Allagachon sayohatda yoki
doimiy yashash mamlakatidan tashqarida bo‘lgan shaxslar uchun Polis
sotib olingan taqdirda, sug‘urta davri Polis rasmiylashtirilgan kundan
keyingi to‘rtinchi kunning soat 00:00 dan boshlanadi.

7.2. The term of validity of the Insurance Policy (period during which
the Insurance Policy is valid) shall be established by agreement of the
parties in each specific case. The Policy shall come into force at 00:00
hours 00 minutes of the day specified in the Insurance Policy as the day
of commencement of the Insurance Policy term and shall end at 23:59
hours 59 minutes of the day specified in the Insurance Policy as the day
of expiry of the Insurance Policy term when the Policyholder (Insured)
is in the insurance territory. If the Policy is purchased for persons who
are already traveling or are outside the country of permanent residence,
the beginning of the insurance period shall start at 00:00:00 hours of the
fourth day following the day of issuance of the Policy.

7.3. CrpaxoBaHHE pAacCIpOCTPaHIETCS Ha CTPaxXOBbIE CIIy4aH,
npousouieiye nociue erymieHus Ilommca ctpaxoBaHus B CUILY.

7.3. Sug‘urta polisi kuchga kirgandan keyin sodir bo‘lgan sug‘urta
hodisalariga tatbiq etiladi.

7.3. The Insurance shall cover Insured Events that have occurred after
the Insurance Policy has entered into force.

7.4. Cpok cTpaxoBaHMs — 3TO MaKCUMAaJIbHbIM COBOKYITHBIA EPHO.L
JIENCTBHSI CTPAXOBaHUs B Ipeaenax cpoka aericreus [lomuca
CTpaxoBaHus, 3asBieHHbII CTpaxoBaTenem/3acTpaxOBaHHBIM U
COTJIaCOBAHHBIN UM.

7.4. Sug‘urta muddati - bu Sug‘urta qildiruvchi/Sug‘urtalangan shaxs
tomonidan taklif etilgan va kelishilgan Sug‘urta polisining amal qilish
muddati doirasidagi sug‘urtaning eng uzoq umumiy amal qilish davridir.

7.4. Term of Insurance is the maximum aggregate period of insurance
validity within the term of the Insurance Policy declared by and agreed
upon by the Policyholder/Insured.

Cpoxk crpaxoBanus 1o [Ipasuiiam:

Qoidalarga ko‘ra sug‘urta muddati:

Term of Insurance under the Policy:

7.4.1. Moxer OBITb paBeH KOJIMYECTBY 3acTpaxoBaHHBIX jHel | 7.4.1. Sug‘urtalangan shaxsning sug‘urta hududida bo‘lgan | 7.4.1. May be equal to the number of insured days of the Insured's stay
HAXO0XJECHUs 3aCTPaxOBAaHHOIO Ha TEPPUTOPUU CTPAXOBAHUS; sug‘urtalangan kunlari soniga teng bo‘lishi mumkin; in the insurance territory;
7.42. MoxeT NpeBHIIIaTh KOJUYECTBO 3acTpaxoBaHHbIX aHed | 7.4.2. Sug‘urtalangan shaxsning sug‘urta hududida bo‘lgan | 7.4.2. May exceed the number of insured days of the Insured's stay in the

HAXOXJIeHHUs 3aCTPaXxOBaHHOIO Ha TEPPUTOPHU CTPAXOBAHUS, HO HE
MOXeET ObITb MEHee MPEIIoNaracMoro cpoka ImpeOblBaHHA Ha
TEPPUTOPHHU CTPAXOBAHHUSL.

sug‘urtalangan kunlari sonidan oshishi mumkin, biroq sug‘urta hududida
bo‘lishning taxminiy muddatidan kam bo‘Imasligi kerak.

Insurance Territory, but may not be less than the expected period of stay
in the Insurance Territory.

7.4.3. B pamkax Hactosmux IIpaBun mo TeKcTy MoJ KOJIMYECTBOM
3aCTPaxOBaHHBIX JHEH MOHIMAETCS KOJIMUECTBO AHEH peObIBaHus Ha
TEPPUTOPUU CTPAXOBAHUS, B TEUCHUE KOTOPBIX JICHCTBYET CTPaxoBOe
MOKphITHE, YKa3aHHoe B [Tommce B rpade «KoamdecTo gHei».

7.4.3. Ushbu Qoidalar doirasida sug‘urtalangan kunlar soni deganda,
Polisning "Kunlar soni" ustunida ko‘rsatilgan sug‘urta qoplamasi amal
qgiladigan sug‘urta hududida bo‘lish kunlari nazarda tutiladi.

7.4.3. For the purposes of these Terms and Conditions, the number of
insured days means the number of days of stay in the insurance territory
during which the insurance cover specified in the “Number of days”
column of the Policy is valid.

7.4.4. Ing moe3nok Ha TeppuToputo ctpat lllenrena cpokom He Gonee
92 nHeil cormacHo BuzoBomy komekcy ctpan llleHreHa k cpoky
CTpaxoBaHHs A00ABIIAIOTCS AONOJHUTENbHBIE 15 JIHEH, KOTopble He
YYUTBIBAIOTCSL B pacdeTe cTomMocTd [lommca W He BKIIIOYAIOTCS B
CTpPaxoBOe MOKPBHITHE, €CIM HHOE He IpexycMoTpeHo IIpaBumamn
CTpPaxOBaHUsL.

7.4.4. Shengen mamlakatlarining Viza kodeksiga muvofiq Shengen
mamlakatlari hududiga 92 kundan ko‘p bo‘lmagan muddatga sayohat
qilish uchun sug‘urta muddatiga qo‘shimcha 15 kun qo‘shiladi. Bu
kunlar, agar Sug‘urta qoidalarida boshqacha tartib belgilanmagan bo‘lsa,
Polis qiymatini hisoblashda inobatga olinmaydi va sug‘urta qoplamasiga
kiritilmaydi.

7.4.4. For trips to the territory of the Schengen countries for a period not
exceeding 92 days according to the Visa Code of the Schengen countries,
an additional 15 days shall be added to the insurance period, which shall
not be taken into account in the calculation of the Policy value and shall
not be included in the insurance coverage, unless otherwise provided for
in the Insurance Terms and Conditions.

7.4.5. Eciu Ilonuc mpexycMaTpuBaeT MHOTOKPATHBIE ITyTELIECTBUS
3acTpaxoBaHHOTO JIMLA 3a PyOexk, He3aBUCHMO OT KOJIMYECTBa JTHEH
ero myrtemectsus B mnepuon aedctBus Ilomuca, TO nepuon
CTPAaxOBaHHUs 3aBHCUT OT BBHIOPAaHHOW MPOrpaMMbl MHOTOKPATHBIX
nyTetiecTBuii (twian «Multiy) caeayronmm odpaszom:

7.4.5. Agar Polis sug‘urtalangan shaxsning chet elga ko‘p martalik
sayohatlarini nazarda tutsa, uning Polis amal qiladigan davrdagi sayohat
kunlari sonidan qat’i nazar, sug‘urta muddati tanlangan ko‘p martalik
sayohat dasturiga ("Multi" rejasi) quyidagicha bog‘liq bo‘ladi:

7.4.5. If the Policy provides for multiple trips of the Insured abroad,
regardless of the number of days of his/her travel during the period of
validity of the Policy, the insurance period depends on the selected
program of multiple trips (Multi plan) as follows:




. KoanuecTBo
HazBanmue Ilepuon neiicrBust .
IHeH
JiaHa IMoanca
CTpaxoBaHUs
1 Multi I 92 nHsa 30 nuen
2 Multi IT 183 nusa 90 mueit
3 Multi ITT 365 nueit 15 nueit
4 Multi IV 365 nueit 30 nueit
5 Multi V 365 nHen 45 nuei
6 Multi VI 365 nueit 90 nHew
7 Multi VII 365 nHen 180 nueit

Dasturning Polis amal qilish Sug‘urtalash

noma muddati kunlari soni
1 Multi I 92 kun 30 kun
2 Multi I1 183 kun 90 kun
3 Multi 11T 365 kun 15 kun
4 Multi IV 365 kun 30 kun
5 Multi V 365 kun 45 kun
6 Multi VI 365 kun 90 kun
7 Multi VII 365 kun 180 kun

Period of validity of Number of

Plan name the Policy . days of
insurance
1 Multi I 92 days 30 days
2 Multi I1 183 days 90 days
3 Multi IIT 365 days 15 days
4 Multi IV 365 days 30 days
5 Multi V 365 days 45 days
6 Multi VI 365 days 90 days
7 Multi VII 365 days 180 days

7.4.6. Ecii kK MOMEHTY OKOHYAHUsI CPOKa CTPAaXOBaHUS BO3BPAILLICHUE
3acTpax0BaHHOIO C TEPPUTOPUU CTPAXOBAHUSA HEBO3MOXKHO B CBSI3H C
HACTYNHMBIIUM CTPaXOBBIM CIIydaeM, CBSI3aHHBIM CO CTallMOHAPHBIM
JedeHHeM, M TIpU HAJIUYUU COOTBETCTBYIOIIETO MEIUIUHCKOTO
3aKJIIOUEHHS, CTPax0Basi OTBETCTBEHHOCTh CTPaXoBILHUKA 110 JAHHOMY
CTPaxoBOMY CITy4ar0 pacHpOCTPAHSETCS AOTIOTHUTENBHO 10 BBIMTHCKI
U3 MEIULMHCKOIO YUPEKICHUSL.

7.4.6. Agar sug‘urta muddati tugash paytiga kelib, sug‘urtalangan
shaxsning statsionar davolanish bilan bog‘liq sug‘urta hodisasi tufayli
sug‘urta hududidan qaytishi imkonsiz bo‘lsa va tegishli tibbiy xulosa
mavjud bo‘lsa, Sug‘urtalovchining ushbu sug‘urta hodisasi bo‘yicha
sug‘urta javobgarligi tibbiy muassasadan chiqqunga qadar qo‘shimcha
ravishda amal qiladi.

7.4.6 If by the time of expiry of the Insurance Period, the Insured cannot
return from the Insurance Territory due to an Insurable Event related to
inpatient treatment and in the presence of a relevant medical report, the
Insurer's Insurance Liability for this Insurable Event shall be extended
additionally until the Insured is discharged from a medical institution.

7.5. CtpaxoBaHue IIPEeKpalaeTcs:

7.5. Sug‘urta quyidagi hollarda to‘xtatiladi:

7.5. The Insurance shall be terminated:

7.5.1. Ilpu Haxoxaenuu CrpaxoBaTens (3acTpaxOBaHHOIO) 3a
npezenamu Tepputopur CTpaHbl CTpaxOBaHUs, YKa3aHHOH B IOJIUCE.

7.5.1. Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan shaxs) polisda ko‘rsatilgan
sug‘urta mamlakati hududidan tashgarida bo‘lganda.

7.5.1. When the Policyholder (Insured) is outside the territory of the
Insurance Country specified in the policy.

7.5.2. Tlo ucreyeHnu cpoka crpaxoBaHusi, ykazanHoro B [losmce.

7.5.2. Polisda ko‘rsatilgan sug‘urta muddati tugaganda.

7.5.2. Upon expiry of the insurance term specified in the Policy.

8. HOPAJOK O®OPMJIEHUS ITOJIMCA CTPAXOBAHUSA

8. SUG‘URTA POLISINI RASMIYLASHTIRISH TARTIBI

8. PROCEDURE FOR ISSUING AN INSURANCE POLICY

8.1. Iommc odopmisiercs Ha OCHOBAHHU YCTHOTO OOpAICHUS WIIN
NUCbMEHHOT0 3asiBiicHus — aHKeThl CTpaxoBares.

8.1. Polis sug‘urta qildiruvchining og‘zaki murojaati yoki yozma ariza-
anketasi asosida rasmiylashtiriladi.

8.1. The policy shall be issued on the basis of an oral application or a
written Application - questionnaire of the Policyholder.

8.2. Ilomuc Beimaercst CTpaxoBaTento IOCJIE OIUIATHl CTPaxXOBOM
HpEMHHU.

8.2. Polis sug‘urta qildiruvchiga sug‘urta mukofoti to‘langandan so‘ng
beriladi.

8.2. The policy shall be issued to the Policyholder after payment of the
insurance premium.

8.3. Crpaxosarens, mocine mnomydeHus Ilommca, 00s3yercs
O3HAKOMHTBCS C YCIOBUSIMH HacTosmmx IlpaBmi crpaxoBaHHs
caMOMy M O3HaKOMHTH BCEX yKa3aHHBIX B [loimce 3acTpaxoBaHHBIX
mur.  Hapymienwe — (HeBbIONMHEHHWE) 9STOro  TpeOOBaHUS — He
ocBoboxmaer CtpaxoBarels ¥ 3aCTpaXOBaHHBIX JIUII OT BEITTOTHEHUS
00s3aHHOCTEH,  NPEXyCMOTPEHHBIX  HacToSIUM  [IpaBuimaMu
CTPaxOBaHUsA, M HE MOXKET TIOCIYy>KHTh OCHOBaHHEM IS
npenbsBieHuss TpeboBaHmit k CTpaxoBIIMKYy TI0 TIOBOLY HeE
O3HAKOMJICHHS W/WIM HECOINIACHi HX C YCIOBHSAMH HACTOSIIUX
[IpaBusa crpaxoBaHusl.

8.3. Sug‘urta qildiruvchi, Polisni olgandan keyin, ushbu Sug‘urta
qoidalari shartlari bilan shaxsan tanishib chiqish va Polisda ko‘rsatilgan
barcha Sug‘urtalangan shaxslarni tanishtirish majburiyatini oladi. Ushbu
talabning  buzilishi  (bajarilmasligi) Sug‘urta qildiruvchi va
Sug‘urtalangan shaxslarni ushbu Sug‘urta qoidalarida nazarda tutilgan
majburiyatlarni bajarishdan ozod etmaydi va Sug‘urtalovchiga nisbatan
ularning ushbu Sug‘urta qoidalari shartlari bilan tanishmaganligi va/yoki
rozi emasligi to‘g‘risidagi da’volarni qo‘yish uchun asos bo‘la olmaydi.

8.3. The Policyholder, upon receipt of the Policy, undertakes to
familiarize himself/herself with the terms and conditions of these
Insurance Terms and Conditions and to familiarize all Insured Persons
specified in the Policy. Violation (non-fulfillment) of this requirement
shall not release the Policyholder and the Insured persons from the
fulfillment of obligations provided for in these Insurance Terms and
Conditions and may not serve as a basis for making claims against the
Insurer for failure to familiarize and/or disagreement with the terms and
conditions of these Insurance Terms and Conditions.

8.4. CtpaxoBarens 1 3acTpaxoBaHHBIC 00S3YIOTCS IaTh MICEMEHHOE
w/mm yctHoe cornacue CTpaxoBIIMKY Ha IOJyYeHUE Y Bpadcit
KOH(UICHIINATBHON HHPOPMAINH OTHOCHTEIBHO 37I0POBBSI
CrpaxoBareis U 3aCTpaxOBaHHBIX B YaCTH, KacaloIIeics COOBITHS,
HMMEIOICTO NMPU3HAKK CTPAXOBOIO CIIy4as.

8.4. Sug‘urta qildiruvchi va sug‘urtalanganlar sug‘urtalovchiga
shifokorlardan sug‘urta gildiruvchi va sug‘urtalanganlarning sog‘lig‘i
to‘g‘risidagi sug‘urta hodisasi belgilariga ega bo‘lgan voqeaga taalluqli
maxfiy ma’lumotlarni olishga yozma va/yoki og‘zaki rozilik berishga
majburdirlar.

8.4. The Policyholder and the Insured undertake to give written and/or
oral consent to the Insurer to obtain confidential information from
doctors regarding the health of the Policyholder and the Insured as far as
it relates to an event that has the characteristics of an insured event.

9.NEPCOHAJIBHBIE IAHHBIE

9. SHAXSIY MA’LUMOTLAR

9. PERSONAL DATA

9.1. CrpaxoBarens, opopmusmuii ITonmc cTpaxoBaHHS Ha YCIOBHUSIX
Hacrosmux IlpaBmi, mOATBep)kmaeT cBOE corjacke Ha 0OpaboOTKy
CTpaxOBIIMKOM IEPEYMCICHHBIX HW)KE HEPCOHAIBHBIX JAHHBIX

9.1. Ushbu Qoidalar asosida Sug‘urta polisini rasmiylashtirgan sug‘urta
qildiruvchi, sug‘urtani amalga oshirish, shu jumladan sug‘urta
xizmatlari sifatini tekshirish va Polis bo‘yicha zararlarni tartibga solish

9.1. The Policyholder, who has taken out the Insurance Policy under the
terms and conditions of these Regulations, confirms his/her consent to
processing by the Insurer of the personal data of the Policyholder and




CrpaxoBaresnst ¥ 3aCTpaXOBaHHBIX JUISl OCYIIECTBIICHHS CTPAXOBAHMUS,
B TOM YMCJIE B LIEJIAX IIPOBEPKH Ka4eCTBA OKA3aHHs CTPAXOBbIX yCIyT
U yperyiaupoBaHus yObITkoB mo Iloimcy, a Takke B LeEIAX
uHpopmupoBanus CrpaxoBaTens O APYTMX HPOAYKTaX M yciyrax
CTpaxoBIIHKa.

magqsadida, shuningdek Sug‘urtalovchining boshqa mahsulot va
xizmatlari haqida Sug‘urta gildiruvchini xabardor qilish uchun Sug‘urta
qildiruvchi va Sug‘urtalanganlarning quyida keltirilgan shaxsiy
ma’lumotlariga Sug‘urtalovchi tomonidan ishlov berilishiga o‘z
roziligini tasdiqlaydi.

the Insured listed below for insurance purposes, including for the
purposes of checking the quality of insurance services and settlement of
losses under the Policy, as well as for the purposes of informing the
Policyholder about other products and services of the Insurer.

9.2. TlepconampHblec naHHBIe CTpaxoBarellsi BKIIOYAKOT B ceOs:
(bammusi, UMsI, OTYECTBO, TOJl, MECSI, JaTa M MECTO POXKICHHS,
MacropTHBIE JIaHHBbIE, aJpec IPOXWBaHUS, Jpyrue JaHHbIE,
yKka3aHHble B oopmiieHHOM [lonmce cTpaxoBaHHs, KOTOPbIE MOTYT
OBITH OTHECEHBI B COOTBETCTBUM C 3aKOHOJATEIbCTBOM PecmyOmmku
Y36ekucTaH K IepCOHAIbHBIM JaHHBIM.

9.2. Sug‘urtalanuvchining shaxsiy ma’lumotlariga quyidagilar kiradi:
familiyasi, ismi, otasining ismi, tug‘ilgan yili, oyi, sanasi va joyi, pasport
ma’lumotlari, yashash manzili, rasmiylashtirilgan Sug‘urta polisida
ko‘rsatilgan boshga ma’lumotlar. Bular O‘zbekiston Respublikasi
gonunchiligiga muvofiq shaxsiy ma’lumotlar sifatida qaralishi mumkin.

9.2. Personal data of the Policyholder shall include: surname, name,
patronymic, year, month, date and place of birth, passport data, residence
address, other data specified in the issued Insurance Policy, which may
be referred to personal data in accordance with the legislation of the
Republic of Uzbekistan.

9.3. CrpaxoBarens  npepoctaBisieT  CTpaxoBLIMKY  IIPaBoO
OCYIIECTBIISITH BCE JEHCTBHS (Omepanuy) C IEepCOHAIBHBIMU
JTAHHBIMU, BKIIOYast cOOp, CHCTEMaTH3alio, HAKOIUICHNE, XpaHEeHHE,
yTOYHEHHE (oOHOBNIEHUE, H3MEHeHHe), HCIIOBb30BaHME,
obe3nuurBanue, OJOKHPOBaHUEe, YHHUTOXKeHHe. CTpaXOBIIHK BIIPaBe
00pabaThiBaTh MEPCOHANBHBIC JaHHBIC TIOCPECTBOM BKITIOUCHHS UX B
9JICKTPOHHBIC 0a3bl JaHHBIX CTpaxOBIIHMKA.

9.3. Sug‘urta qildiruvchi Sug‘urtalovchiga shaxsiy ma’lumotlar bilan
barcha harakatlarni (operatsiyalarni) amalga oshirish huquqini beradi.
Bu harakatlarga to‘plash, tizimlashtirish, jamlash, saqlash, aniqlashtirish
(yangilash, o‘zgartirish), foydalanish, shaxssizlantirish, blokirovka
qilish va yo‘q qilish kiradi. Sug‘urtalovchi shaxsiy ma’lumotlarni
o‘zining elektron ma’lumotlar bazalariga kiritish orqali qayta ishlashga
haqli.

9.3 The Policyholder grants the Insurer the right to perform all actions
(operations) with personal data, including collection, systematization,
accumulation, storage, clarification (update, change), use,
depersonalization, blocking, and destruction. The Insurer has the right to
process personal data by including them in the Insurer's electronic
databases.

9.4. CTpaxoBLIMK UMEET MPaBO BO HCIIOJHEHHE CBOUX 0053aTEIbCTB
1o [Toncy cTpaxoBaHMs IIepeiaBaTh NEPCOHAIBHEIE JTaHHBIE
CrpaxoBatens TpeTbHM JIHIAaM, IPH ycIIoBHH, 4To Yy CTpaxoBInKa
€CTh COTJIAlIeHHE C YKa3aHHBIMH TPETHUMH JINIIAMH,
obecneunBaromniee 6€30IaCHOCTh NEPCOHATBHBIX JAHHEIX MIPU UX
00paboTKe U IMpeoTBpaIeHNE PA3TIAICHAS TePCOHANBHBIX
JIAHHBIX.

9.4. Sug‘urtalovchi Sug‘urta polisi bo‘yicha o‘z majburiyatlarini
bajarish uchun Sug‘urtalanuvchining shaxsiy ma’lumotlarini uchinchi
shaxslarga berish huquqiga ega. Bunda Sug‘urtalovchida mazkur
uchinchi shaxslar bilan shaxsiy ma’lumotlarning xavfsizligini
ta’minlaydigan va ularning oshkor etilishini oldini oladigan kelishuv
bo‘lishi shart.

9.4. The Insurer shall have the right to transfer the Policyholder's
personal data to third parties in fulfillment of its obligations under the
Insurance Policy, provided that the Insurer has an agreement with the
said third parties ensuring the security of personal data during their
processing and prevention of disclosure of personal data.

9.5. IlonTBepxknas mosydenue Hactosmmx IlpaBun, CtpaxoBaTenb
JaeT CcBoe cornacue Ha o00pabOTKy NEpCOHAIBHBIX JaHHBIX
CrpaxoBarenss ¢ MoMeHTa ogopwieHus [lommca crpaxoBaHUS.
Cornacue CrpaxoBarenst Ha 00paOOTKY IEpCOHANBHBIX JaHHBIX
CrpaxoBarens AeicTByer B TedeHue 10 ner.

9.5. Sug‘urta qildiruvchi ushbu Qoidalarni olganligi bilan Sug‘urta polisi
rasmiylashtirilgan paytdan boshlab o°‘z shaxsiy ma’lumotlariga ishlov
berilishiga rozilik beradi. Sug‘urtalanuvchining shaxsiy ma’lumotlariga
ishlov berish roziligi 10 yil davomida amal qgiladi.

9.5. By acknowledging receipt of these Regulations, the Policyholder
shall give his/her consent to processing of the Policyholder's personal
data from the moment of issuance of the Insurance Policy. The
Policyholder's consent to processing of the Policyholder's personal data
shall be valid for 10 years.

9.6. CtpaxoBaresnp BIpaBe OTO3BAaTh CBOE COIJIACHE IOCPEICTBOM
COCTaBJICHUS COOTBETCTBYIOIIETO MMMCBMEHHOTO IOKYMEHTa, KOTOPBIi
JoIKeH OBITh HampasieH B afpec CTpaxoBIHUKa 3aKa3HBIM MHCHMOM
C YBEJIOMIICHHEM O BPYYEHHH JHOO BpPYYEH JIMUYHO IIOJ PACIHUCKY
YIIOJHOMOYeHHOMY mpezacTaBuremo CrpaxoBmmka. B ciydae
noctymieHns  CrpaxoBmuky ot CrpaxoBarenst IHCBMEHHOTO
3asBIEHHsT 00 OT3BIBE COTJIACHsS Ha O00paboTKy IepCOHAIBHBIX
JaHHBIX, COTJIACHE CUYHMTAeTCS OTO3BAaHHBIM C JaThl MOCTYIUICHHS
yKka3aHHOro 3asBieHHs CtpaxoBmiuKy. I[locie OKOHYaHHS cpoka
netictBus Ilonuca crpaxoBaHus (B TOM YHCIIE IPU €TO PACTOPIKEHUH)
WIH OT3bIBa coOIacusi Ha 0OpabOTKy MEePCOHANBHBIX JAHHBIX
CTpaxoBIIMK O0s3yeTcs MpPEKpaTHUTh OOpabOTKy NEePCOHATIBHBIX
JAHHBIX ¥ YHHYTOXHUTH IIEPCOHAbHBIE JaHHbIE CTpaxoBaTels B CPOK,
He npeBblnatonuii 10 et ¢ faTsl okoHuaHus cpoka neiicrsus [lonuca

9.6. Sug‘urta qildiruvchi tegishli yozma hujjat tuzish orqali 0z roziligini
qaytarib olishi mumkin. Bu hujjat Sug‘urtalovchining manziliga
topshirilganligi to‘g‘risidagi bildirishnoma bilan buyurtma xat orqali
yuborilishi yoki Sug‘urtalovchining vakolatli vakiliga shaxsan tilxat olib
topshirilishi lozim. Sug‘urtalovchiga Sug‘urta qildiruvchidan shaxsiy
ma’lumotlarga ishlov berishga rozilikni qaytarib olish to‘g‘risida yozma
ariza kelib tushganda, rozilik mazkur ariza Sug‘urtalovchiga kelib
tushgan sanadan boshlab qaytarib olingan hisoblanadi. Sug‘urta
polisining amal qilish muddati tugagandan (shu jumladan, u bekor
qilinganda) yoki shaxsiy ma’lumotlarni qayta ishlashga rozilik qaytarib
olingandan so‘ng, Sug‘urtalovchi shaxsiy ma’lumotlarni qayta ishlashni
to‘xtatish va Sug‘urtalanuvchining shaxsiy ma’lumotlarini Sug‘urta
polisining amal qilish muddati tugagan/shaxsiy ma’lumotlarni qayta
ishlashga rozilik qaytarib olingan kundan boshlab 10 yildan

9.6. The Policyholder shall have the right to withdraw their consent by
drawing up a relevant written document, which shall be sent to the
Insurer by registered mail with a return receipt requested or delivered
personally against receipt to an authorized representative of the Insurer.
If the Insurer receives a written application from the Policyholder for
withdrawal of consent to the processing of personal data, the consent
shall be deemed withdrawn from the date of receipt of the said
application by the Insurer. Upon expiry of the Insurance Policy
(including upon its termination) or withdrawal of consent to personal
data processing, the Insurer shall undertake to cease personal data
processing and destroy the Policyholder's personal data within a period
not exceeding 10 years from the date of expiry of the Insurance
Policy/withdrawal of consent to personal data processing.

CTPaxoBaHUs/OT3bIBA corjacus Ha 00paboTKy mnepcoHanpHbIX | oshmaydigan muddatda yo‘q qilish majburiyatini oladi.

JIAHHBIX.

9.7. CtpaxoBarens BIpase He npeaoctasiats CTpaxoBuuky npaBo Ha | 9.7. Sug‘urtalanuvchi yuqorida ko‘rsatilgan shaxsiy ma’lumotlardan | 9.7. The Policyholder shall have the right not to grant the Insurer the
UCIIOJIb30BaHUE  BBILICYKAa3aHHBIX  IEPCOHaJbHBIX  JAaHHbIX. | foydalanish huquqini Sug‘urtalovchiga bermaslikka haqli. Shuningdek, | right to use the aforementioned personal data. The Policyholder shall

CrpaxoBaTeslb TaKkKe BIpaBe B JI000€ BpeMs OTPaHUYMTb WM
OTO3BaTh MPEJOCTABICHHOE COIacue Ha 00pabOTKYy MePCOHAIBHBIX
JIAHHBIX.

sug‘urta qildiruvchi shaxsiy ma’lumotlarga ishlov berishga berilgan
rozilikni istalgan vaqtda cheklash yoki bekor qilish huquqiga ega.

also have the right to limit or revoke the given consent to the processing
of personal data at any time.




9.8. Hacrosamum CTpaxoBLIMK TaKKe MOATBEPKIAET, YTO
orcyTcTBHE cornacusi CtpaxoBaTenst Ha 00paboTKy CTpaxoBIIMKOM
MEPCOHANIBHBIX JAHHBIX HUKaKUM 00pa3oM He MOBIHUSIET Ha MpaBa
CrpaxoBarens u/unu obsi3arensctBa CTpaxosinuka 1o [Tonucy
CTPaxOBaHHUsL.

9.8. Shu bilan birga Sug‘urtalovchi, Sug‘urtalanuvchining shaxsiy
ma’lumotlarga Sug‘urtalovchi tomonidan ishlov berilishiga roziligining
yo‘qligi Sug‘urtalanuvchining huquqlariga va/yoki Sug‘urtalovchining
Sug‘urta polisi bo‘yicha majburiyatlariga hech qanday ta’sir
ko‘rsatmasligini tasdiglaydi.

9.8. The Insurer hereby also confirms that the absence of the
Policyholder's consent to the processing of personal data by the Insurer
will not affect the Policyholder's rights and/or the Insurer's obligations
under the Insurance Policy in any way.

9.9. VkazaHHbIC BBIIIE IOJIOKECHUS HacTosAmero pasnena IlpaBun
OTHOCATCS Takke M K Briromompuobperarento/3acTpaxoBaHHOMY
Iy B CIOydae MOANHCAHMS MM corjacusi Ha 00paboTKy
CTpaxOBIIMKOM MEPCOHANBHBIX JAHHBIX.

9.9. Qoidalarning ushbu bo‘limining yuqorida keltirilgan qoidalari,
shuningdek, Sug‘urtalovchi tomonidan shaxsiy ma’lumotlarga ishlov
berishga rozilik imzolangan taqdirda, Naf oluvchi/Sug‘urtalangan
shaxsga ham taalluglidir.

9.9. The above provisions of this section of the Terms and Conditions
shall also apply to the Beneficiary/Insured Person if he/she has signed a
consent to the processing of personal data by the Insurer.

10. ITPABA U OBSI3AHHOCTHU CTOPOH

10. TOMONLARNING HUQUQ VA MAJBURIYATLARI

10. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

10.1. CTpaxoBLIMK HMeeT NPaBo:

10.1. Sug‘urtalovchi quyidagi huquqlarga ega:

10.1. The Insurer shall have the right:

10.1.1. IIpoBepsts coobmennyio CrpaxoBareaeM HHPOPMALHIO,
HMEIOIIYI0 OTHONIEHHE K COOBITHMIO C IpU3HAKAMH CTPaxOBOTO
cilydasi;

10.1.1. Sug‘urta qildiruvchi tomonidan xabar gilingan, sug‘urta hodisasi
belgilariga ega bo‘lgan vogeaga oid ma’lumotlarni tekshirish;

10.1.1. To check the information provided by the Policyholder related to
the event with signs of an insured event;

10.1.2. IIposepsts BommonHeHue CrtpaxoBaTeneM ycioBuil IlpaBuin
CTpaxOBaHUs;

10.1.2. Sug‘urta qildiruvchi tomonidan Sug‘urta qoidalari shartlariga
rioya qilinishini tekshirish;

10.1.2. To check the Policyholder's compliance with the terms and
conditions of the Insurance Terms and Conditions;

10.1.3. Pactoprayts [loauc crpaxoBaHus Ipu HApYLICHUH yCIOBUI
CTPaxOBaHUs, KOTOPHIE ITOBJIMSUIN HA BOSHUKHOBEHHE CTPAXOBOTO
Cllydast Wil pa3Mep yiiep0a, Ipu 3TOM yIUIadeHHas! CTpaxoBast
IIpeMHs BO3BPATy HE MOMJICKUT;

10.1.3. Sug‘urta hodisasi yuz berishiga yoki zarar miqdoriga ta’sir
ko‘rsatgan sug‘urta shartlari buzilgan taqdirda Sug‘urta polisini bekor
qilish, bunda to‘langan sug‘urta mukofoti qaytarilmaydi;

10.1.3. To terminate the Insurance Policy in case of violation of the
insurance terms and conditions that affected the occurrence of the
insured event or the amount of damage, and the paid insurance premium
shall not be refunded;

10.1.4. OTka3aThb B CTPaxoBoOii BEIILIATE, e CTpaxoBaTellb COOOIIMII
3aBEJOMO JIOKHBIE CBEJIEHUSI 00 O0OCTOSATENbCTBAX, HMEIONIUX
CYIIECTBEHHOE  3HAUeHHE M ONpPEAENeHUus]  BEPOSTHOCTH
HACTYTJIEHHs CTPAaXOBOTO CIydasi U pa3Mepa BO3MOXKHBIX yOBITKOB OT
€ro  HACTyMJEHHs;  TPEACTaBWI  JIOKHBIE  JJOKA3aTelbCTBA
OTHOCUTEJIBHO HACTYILICHUS CTPAaX0OBOIO Ciydas;

10.1.4. Agar sug‘urta qildiruvchi sug‘urta hodisasi yuz berish ehtimolini
va undan ko‘rilishi mumkin bo‘lgan zararlar miqdorini aniglash uchun
muhim ahamiyatga ega bo‘lgan holatlar to‘g‘risida ataylab yolg‘on
ma’lumotlar bergan bo‘lsa yoki sug‘urta hodisasi yuz bergani haqida
soxta dalillar taqdim etgan bo‘lsa, sug‘urta to‘lovini rad etish;

10.1.4. to refuse the insurance benefit if the Policyholder has knowingly
reported false information about circumstances that are essential for
determining the probability of occurrence of the insured event and the
number of possible losses from its occurrence; has submitted false
evidence regarding the occurrence of the insured event;

10.1.5. Otka3arb B cTpaxOBOW BBIIJIATE, €CJIM B TEUCHHUE IEPUOAA
CTpaxOBaHUS UMEII0 MECTO JeUCTBHE (YMBIIUICHHOE) M0 YBEIUICHUIO
pa3sMmepa yOBITKOB, MOUISKAIIMX BO3MeUIeHHIO CTpaxoBLIMKOM, B
CBSI3U CO CTPAaxOBBIM CIIydaeM JH00 HEHNpUATHE pasyMHBIX Mep K HX
YMEHBIICHHIO;

10.1.5. Agar sug‘urta davri mobaynida sug‘urta hodisasi munosabati
bilan Sug‘urtalovchi tomonidan qoplanishi lozim bo‘lgan zararlar
miqdorini qasddan ko‘paytirish harakati sodir etilgan bo‘lsa yoki ularni
kamaytirish bo‘yicha oqilona choralar ko‘rilmagan bo‘lsa, sug‘urta
to‘lovini rad etish;

10.1.5. to refuse the insurance benefit if during the insurance period,
there has been an action (intentional) to increase the number of losses to
be indemnified by the Insurer in connection with the insured event, or if
the Policyholder has not accepted the insurer's decision to increase the
number of losses to be indemnified by the Insurer in connection with the
insured event.

10.2. CtpaxoBmuK 00s3aH:

10.2. Sug‘urtalovchi quyidagilarga majbur:

10.2. The Insurer shall be obliged:

10.2.1. Osnaxomutrs CtpaxoBarens c¢ IIpaBunaMu cTpaxoBaHHs WU
npenoctaBuTh cchUIKy (QR kox) Ha [IpaBmia crpaxoBaHus;

10.2.1. Sug‘urta qildiruvchini Sug‘urta qoidalari bilan tanishtirish yoki
Sug‘urta qoidalariga havola (QR kod) tagdim etish;

10.2.1. Familiarize the Policyholder with the Insurance Terms and
Conditions or provide a link (QR code) to the Insurance Terms and
Conditions;

10.2.2. Ilpm HacTyIUICHMM CTPaxoBOTO Cilyyass IIPOU3BECTU
CTPaxoBYIO BBIIUIATY B TeueHue 5 (mATH) paboyux IHEH ¢ MOMEHTa
0(OpMIICHHS CTPAXOBOTO AKTA;

10.2.2. Sug‘urta hodisasi yuz berganda sug‘urta dalolatnomasi
rasmiylashtirilgan paytdan boshlab 5 (besh) ish kuni ichida sug‘urta
to‘lovini amalga oshirish;

10.2.2. Upon the occurrence of an insured event, make an insurance
payment within 5 (five) working days from the moment of execution of
the insurance act;

10.2.3. OGecrmeunts KOH(PUAECHINATEHOCTE B OTHOLICHHAX CO
CrpaxoBareneM (3acTpaxoBaHHBIM).

10.2.3.  Sug‘urta  qildiruvchi  (Sug‘urtalangan bilan

munosabatlarda maxfiylikni ta’minlash.

shaxs)

10.2.3. Ensure confidentiality in relations with the Policyholder
(Insured).

10.3. CtpaxoBateJb (3acTpaxoBaHHbIIi) MMeeT NPaBo:

10.3. Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan
huquglarga ega:

shaxs) quyidagi

10.3. The Policyholder (Insured) shall have the right:

10.3.1. Otka3atbcs ot [lonuca crpaxoBaHus B J1000€ BpeMs, €CIH K
MOMEHTY OTKa3a BO3MOXXHOCTb HACTYIUICHHSI CTPAXOBOTO ClIydas He
oTHajua 1o o0CTOsATEIbCTBAM HHEIM, YEM CTPaxOBOH cirydaid;

10.3.1. Agar voz kechish paytiga kelib sug‘urta hodisasidan boshqa
holatlar tufayli sug‘urta hodisasining yuz berish ehtimoli yo‘qolmagan
bo‘lsa, istalgan vaqtda Sug‘urta polisidan voz kechish;

10.3.1. To refuse the Insurance Policy at any time, if by the time of
refusal the possibility of occurrence of the Insurable Event has not
disappeared due to circumstances other than the Insurable Event;

10.3.2. IoryunTs KyOIUKaT CTPAaXOBOTO MOJIMCA B CIIyYae €ro yTparhl;

10.3.2. Sug‘urta polisi yo‘qolgan taqdirda uning dublikatini olish;

10.3.2. To receive a duplicate of the Insurance Policy in case of its loss;

10.3.3. Ilomyuuts pas3bsicHeHus no IIpaBunaM cTpaxoBaHHUS H O
MOPSAJKE CTPAXOBOH BBIMJIATHL.

10.3.3. Sug‘urta qoidalari va sug‘urta to‘lovi tartibi bo‘yicha
tushuntirishlar olish.

10.3.3. To receive explanations on the Insurance Terms and Conditions
and on the procedure of insurance payment.

10.4. CtpaxoBaTeiib 00s13aH:

10.4. Sug‘urta qildiruvchi quyidagilarga majbur:

10.4. The Policyholder shall be obliged:




10.4.1. VYmnaTuTe CTpaxoByI0 IIPEMHUI0 B CPOKM M B IOpSJKE,
onpeneneHubie [IpaBunamu cTpaxoBaHHs U yKa3aHHBIE B MOJTHCE;

10.4.1. Sug‘urta mukofotini Sug‘urta qoidalarida belgilangan va polisda
ko‘rsatilgan muddatlarda hamda tartibda to‘lash;

10.4.1. Pay the insurance premium within the terms and according to the
procedure defined in the Insurance Terms and Conditions and specified
in the policy;

10.4.2. Coobumuth CTpaxoBUIMKY JOCTOBEPHYIO HH(POPMALHIO,
HMEIOLIYIO 3HAYCHHUE JUISl OLICHKH CTCIICHH PHCKa;

10.4.2. Sug‘urtalovchiga xavf darajasini baholash uchun ahamiyatli
bo‘lgan ishonchli ma’lumotlarni xabar qilish;

10.4.2. Provide the Insurer with reliable information relevant to the
assessment of the risk level,

10.4.3. Tlpm HacTyIICHUM COOBITHS, OOJIQJAIOIICTO MpPU3HAKAMU
CTPaxoBOro ciydas, yBeAOMHUTb CTpaXoBIIMKAa O CIy4HMBLIEMCS
corsacHO Pazneny 11 IIpaBui crpaxoBaHusl.

10.4.3. Sug‘urta hodisasi belgilariga ega bo‘lgan voqea yuz berganda,
Sug‘urta qoidalarining 11-bo‘limiga muvofiq Sug‘urtalovchini sodir
bo‘lgan hodisa hagida xabardor qilish.

10.4.3. Upon the occurrence of an event having the signs of an insured
event, notify the Insurer of the occurrence according to Section 11 of the
Insurance Terms and Conditions.

11.JEMCTBHUSI CTOPOH ITPU HACTYILUIEHUA
CTPAXOBOI'O CJOAYYASA.CTPAXOBAS BBITIJIATA

11. SUG‘URTA HODISASI YUZ BERGANDA
TOMONLARNING HARAKATLARI. SUG‘URTA TO‘LOVI

11. ACTIONS OF THE PARTIES UPON OCCURRENCE OF AN
INSURED EVENT. INSURANCE BENEFIT

11.1. Ilpu HACTyIUIEHHH COOBITHH, MMEIOIMNX IPU3HAKH CTPAaXOBOTO
ciydast, ykazanHoro B Paznene 5 nacrosimux Ilpasun, CtpaxoBaTens
(3acTpaxoBaHHBII) WA ero MpeJICTaBUTENb JIOJDKEH
He3aMeJUMTETbHO ~ 00patutbcss B CEpBHCHYIHO  KOMIIAHHUIO
CrpaxoBinka/CTpaxoBIIHKY IO TeNeOHY, YKa3aHHOMY B CTPaXOBOM

11.1. Ushbu Qoidalarning 5-bo‘limida ko‘rsatilgan sug‘urta hodisasi
belgilariga ega bo‘lgan voqealar yuz berganda, Sug‘urta qildiruvchi
(Sug‘urtalangan shaxs) yoki uning vakili darhol Sug‘urtalovchining
xizmat ko‘rsatish kompaniyasiga/Sug‘urtalovchiga Sug‘urta polisida
ko‘rsatilgan telefon ragami orqali murojaat qilishi, sodir bo‘lgan voqea

11.1. Upon the occurrence of events having signs of an insured event
specified in Section 5 of these Regulations, the Policyholder (Insured)
or his/her representative shall immediately contact the Insurer's/Insurer's
Service Company by the telephone number specified in the insurance
policy and inform the dispatcher about what has happened, at the same

ITonuce, u mnpouHpoOpMHpOBaTh AWCIeTdepa O ciyuyuBmiemcs, | haqida dispetcherni  xabardor qilishi va sug‘urta hujjatlari | time provide the data of insurance documents.

COOOIINTH NMPH ITOM JaHHBIC CTPAXOBBIX JJOKYMEHTOB. ma’lumotlarini tagdim etishi shart.

11.2. IMocne MOJTyYeHHUST undopmarmn CepBucHast | 11.2. Ma’lumot  olingandan  so‘ng, Xizmat ko‘rsatuvchi | 11.2. Upon receipt of the information, the Service Company/Insurer
xoMmmaHus/CTpaxoBIIMK ~ OpraHM3yeT oOKa3aHHe HeoOxomumbix | kompaniya/Sug‘urtalovchi sug‘urta qoidalarida nazarda tutilgan zarur | shall organize the provision of the necessary medical, medical, and

MCEIUIUHCKUX, MCEAUKO-TPAHCHOPTHBIX, TPAHCIIOPTHBIX YCIYyI' WA

tibbiy, tibbiy-transport, transport xizmatlarini yoki vafotdan keyingi

transport services, transportation services, or post-mortem repatriation

ycIyr no OpraHu3aluu MIOCMEPTHOHI pemarpuanuy, | repatriatsiyani tashkil etish bo‘yicha xizmatlarni ko‘rsatishni | services provided for in the Insurance Terms and Conditions.
npegycMoTpeHHbIX [IpaBunamu cTpaxoBaHusl. tashkillashtiradi.
11.3. B caydsae HeBo3mokHocTH cBsizatbest ¢ Cepucuoil | 11.3. Tibbiy-transport xarajatlari dasturlari bo‘yicha sug‘urtalashda | 11.3. If it is impossible to contact the Service Company/Insurer before

KOMIIaHUEeH/CTPaxoBIIMKOM /10 KOHCYJbTallMd C BPauoM WX
OTHpaBKM B KIMHUKY INIPU CTPAXOBAaHHU IO MPOrpaMMaM MEAUKO-
TPAHCIOPTHBIX pacxonoB CtpaxoBaTenb (3acTpaxOBaHHBIN) JOJKEH
clenmath 3TO HpPH MEepBOHl BO3MOXKHOCTH. B mobom ciyuyae mpum
TOCTINTANN3AUH WIN 00palleHn! K Bpady 3acTpaxOBaHHBIA WU €To
TIPECTAaBUTENb JIOJDKEH MPEIbIBUTE MEIUIHCKOMY HepCOHALY
CTpaxOBOH MOJIKC.

shifokor bilan maslahatlashish yoki klinikaga yuborishdan oldin Xizmat
ko‘rsatuvchi kompaniya/Sug‘urtalovchi bilan bog‘lanish imkoni
bo‘lmasa, Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan shaxs) buni birinchi
imkoniyat paydo bo‘lishi bilanoq amalga oshirishi lozim. Har qanday
holatda ham kasalxonaga yotqizilganda yoki shifokorga murojaat
qilinganda Sug‘urtalangan shaxs yoki uning vakili tibbiy xodimga
sug‘urta polisini ko‘rsatishi shart.

consulting a doctor or going to a clinic in case of insurance under
medical and transport expenses programs, the Policyholder (Insured)
shall do so at the first opportunity. In any case, the Insured or his/her
representative must present the insurance policy to the medical
personnel when being hospitalized or going to a doctor.

11.4. IIpu HEBO3MOXKHOCTH CBsI3aThCs ¢ CepBUCHOM
koMmnanueit/CTpaxoBIIMKOM, 3aCTPaxOBaHHbIH MOXKET
CaMOCTOSITEIBHO OOPAaTHTHCS B OIDKaiiliee MeJUIMHCKOE
yuapexxaenue. [Tocie nosrydenus HeoOX0ANMOI TOMOIII
3acTpaxOBaHHBIH HIIH €TI0 NMPEACTABUTEIb JIODKEH YBEIOMHUTD
CepBucHyo koMnannio/CTpaxoBIIMKa O MOTyYeHUH HE0OXO0 MOl
TIOMOIIIN.

11.4. Xizmat ko‘rsatuvchi kompaniya/Sug‘urtalovchi bilan bog‘lanish
imkoni bo‘lmasa, Sug‘urtalangan shaxs mustaqil ravishda eng yaqin
tibbiy muassasaga murojaat qilishi mumkin. Zarur yordamni olgandan
so‘ng Sug‘urtalangan shaxs yoki uning vakili Xizmat ko‘rsatuvchi
kompaniya/Sug‘urtalovchini zarur yordam olinganligi to‘g‘risida
xabardor qilishi kerak.

11.4. If the Service Company/Insurer cannot be contacted, the Insured
may independently contact the nearest medical institution. After
receiving the necessary assistance, the Insured or his/her representative
must notify the Service Company/Insurer of the receipt of the necessary
assistance.

11.5. CtpaxoBas BbIIUIaTa IPOU3BOJUTCS MO0 OAHOMY U3 CIEAYIOIIUX
BapHaHTOB:

11.5. Sug‘urta to‘lovi quyidagi variantlardan biri bo‘yicha amalga
oshiriladi:

11.5. The insurance benefit shall be paid according to one of the
following options:

11.5.1. Ilyrem ommarel CrpaxoBumikoM cueToB 0T CepBHCHOU
KOMITaHUHM 110 KOHKPETHOMY CTPaxOBOMY CIIydal0 Ha YCJIOBHSIX
IIpaBun CtpaxoBaHus;

11.5.1. Sug‘urtalovchi tomonidan Sug‘urta qoidalari shartlarida
muayyan sug‘urta hodisasi bo‘yicha Xizmat ko rsatuvchi kompaniyadan
kelgan hisoblarni to‘lash orqali;

11.5.1. By payment by the Insurer of invoices from the Service Company
for a specific insured event under the terms and conditions of the
Insurance Terms and Conditions;

11.5.2. IIyrem OILIATBI IIOHECEHHBIX CrpaxoBaTeneM
(3acTpaxoBaHHBIM) PacX0J0OB IO KOHKPETHOMY CTPaXxOBOMY CIIydaro
TpH YCIOBUM MPEIBAPUTEIBHOIO COTNIACOBAHHS TaKHUX PACXOJ0B CO
CTpaxOBIIMKOM.

11.5.2. Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan shaxs) tomonidan muayyan
sug‘urta hodisasi bo‘yicha qilingan xarajatlarni, bunday xarajatlar
Sug‘urtalovchi bilan oldindan kelishilgan bo‘lsa, to‘lash yo‘li bilan.

11.5.2. By paying the expenses incurred by the Policyholder (Insured) in
relation to a specific insured event, provided that such expenses have
been agreed upon with the Insurer in advance.

11.6. B cnyyae ecau 3acTpaxOBaHHBI CaMOCTOSTENBHO IIOHEC
pacxojibl, CBI3aHHBIC C MPOUCHICANINM COOBITHEM, OH JOJDKCH IIPH
BO3BpAICHIHN C TEPPUTOPHU BPEMEHHOTO IIPEOBIBAHUS B IMCHbMEHHON
¢dopme 3asBuTh CTpPaxOBIIUKY O CIYYHBIIEMCS U MPEICTABUTh
OpHI'HHAJIBI CISAYIOINX JOKYMEHTOB (C IPHIIOKEHUEM IIepEeBOJIOB HA

11.6. Agar Sug‘urtalangan shaxs sodir bo‘lgan hodisa bilan bog‘liq
xarajatlarni mustaqil ravishda amalga oshirgan bo‘lsa, u vaqtincha
turgan hududidan qaytib kelgandan so‘ng Sug‘urtalovchiga yozma
shaklda sodir bo‘lgan hodisa to‘g‘risida ma’lum qilishi va quyidagi
hujjatlarning asl nusxalarini tagdim etishi kerak (rus yoki ingliz tilidan

11.6. If the Insured has independently incurred expenses related to the
event, he/she shall, upon returning from the territory of temporary stay,
notify the Insurer in writing about the event and submit the originals of
the following documents (with attachment of translations into Russian




pycckmit wmiam  y30eKCKHMH  SI3BIKH  OPUTMHAIOB  JIOKyMEHTOB,
COCTaBJIEHHBIX Ha $S3bIKE HMHOM, Y€M PYCCKHH WIM AHIVIMHACKUI
SI3BIKH):

boshqa tilda tuzilgan hujjatlarning rus yoki o‘zbek tiliga tarjimalari ilova
qilingan holda):

or Uzbek of the original documents drawn up in a language other than
Russian or English):

11.6.1. 3asBIeHUE HA CTPAXOBYIO BBIILIATY;

11.6.1. Sug‘urta to‘lovi uchun ariza;

11.6.1. Application for insurance benefit;

11.6.2. CtpaxoBoii noJaHuC;

11.6.2. Sug‘urta polisi;

11.6.2. Insurance policy;

11.6.3. Opurunan cupaBKH-cHYeTa U3 MEAUIIMHCKOTO yUpexKIeHUs (Ha
¢upMeHHOM OJaHKe WIM C COOTBETCTBYIOIIMM IITAMIIOM) C
ykazaHueM (aMWIMM NalMeHTa, IMarHo3a, NaThl OOpalleHHs 3a
MEJHUIHHCKOM MTOMOIIBIO, TPOAOKUTEIBHOCTH JIEUEHHUS C IEPEUHEM
OKa3aHHBIX YCIIyT € pa30MBKOM UX I10 JaTaM M CTOUMOCTH, C HTOTOBOM
CYMMOH K OIJIaTe;

11.6.3. Tibbiyot muassasasidan ma’lumotnoma-hisobvaraqning asl
nusxasi (firma blankasida yoki tegishli shtamp bilan), unda bemorning
familiyasi, tashxisi, tibbiy yordam so‘rab murojaat qilgan sanasi,
davolashning davomiyligi, ko‘rsatilgan xizmatlar ro‘yxati, ularning
sanalari va qiymati bo‘yicha tagsimlangan holda, to‘lanishi lozim
bo‘lgan yakuniy summa ko ‘rsatilgan bo‘lishi kerak;

11.6.3. Original of the certificate of invoice from the medical institution
(on letterhead or with the appropriate stamp) indicating the patient's
name, diagnosis, date of request for medical assistance, duration of
treatment with the list of rendered services with their breakdown by date
and cost, with the total amount payable;

11.6.4. OpuruHansl BBIIUCAHHBIX BPauoM B CBSA3U C JAHHBIM
3a00JIeBaHHEM pELENTOB CO INTAMIIOM aNnTeKH M yKa3aHHEM
CTOMMOCTH KaXJIOTO IPHOOPETEeHHOT0 MEANKaMEHTa,

11.6.4. Ushbu kasallik bilan bog‘liq holda shifokor tomonidan yozilgan
retseptlarning asl nusxalari, dorixona shtampi va xarid qilingan har bir
dori vositasining narxi ko‘rsatilgan holda;

11.6.4. Original prescriptions issued by the doctor in connection with
this disease with a pharmacy stamp and indication of the cost of each
purchased medicine;

11.6.5. OpuruHan HanpaBleHHs, BBIJAHHOTO  BpayoM, Ha
MPOXOJKACHHE JITa0OPATOPHBIX HCCIENOBAaHUH U cyeT JlabopaTopuu
WIM  JIe4eOHOTO  YYPEXACHHUs, IPOBOAMBLIEro JabopaTOpHbIE
UCCIIeZIOBaHNUs, C Pa30MBKOH 10 1aTaM C yKa3aHHeM HaUMEHOBAaHHS U
CTOMMOCTH OKa3aHHBIX YCIIYT;

11.6.5. Shifokor tomonidan laboratoriya tekshiruvlaridan o‘tish uchun
berilgan yo‘llanmaning asl nusxasi va laboratoriya tekshiruvlarini
o‘tkazgan laboratoriya yoki davolash muassasasining hisob raqami,
ko‘rsatilgan xizmatlarning nomi va qiymati sanalar bo‘yicha
tagsimlangan holda;

11.6.5. The original of the referral issued by the doctor for laboratory
tests and the invoice of the laboratory or medical institution that
conducted the laboratory tests, with a breakdown by date, indicating the
name and cost of the services rendered;

11.6.6. [lokyMeHTHI, MOATBEep)KAarome (akT OIUIAaTHl 3a JICYCHHE,
JMaTHOCTUYECKHE W JTa0OpaTOPHBIC MCCIEIOBAHUS, MEIUKAMEHTHl U
npoure yciyrn (GUHAHCOBBIC JOKYMCHTBI, HOJATBEpIKAAOIINE
OIIATy, paclycKa B MONyYEHHH JEHET WIIH MOATBEpkKIeHUE OaHKa O
MEePEUNCICHUH CYMMBI), CYeTa OT TPAHCIOPTHBIX OpraHU3alui U
UHBIE JIOKYMEHTHI;

11.6.6. Davolash, diagnostika va laboratoriya tekshiruvlari, dori-
darmonlar va boshqa xizmatlar uchun to‘lov amalga oshirilganligini
tasdiglovchi hujjatlar (to‘lovni tasdiqlovchi moliyaviy hujjatlar, pul
olinganligi to‘g‘risidagi tilxat yoki bankning summani o‘tkazganligi
to‘g‘risidagi tasdignomasi), transport tashkilotlarining hisob raqamlari
va boshqa hujjatlar;

11.6.6. Documents confirming the fact of payment for treatment,
diagnostic and laboratory tests, medicines, and other services (financial
documents confirming the payment, receipt of money or bank
confirmation of the amount transferred), invoices from transport
organizations and other documents;

11.6.7. JIOKyMEHT, yAOCTOBEPSIOLUIMN JIMYHOCTh 3aCTPAXOBAHHOIO,
3aKOHHOTO TIPEICTaBUTENS 3aCTPAXxOBAHHOTO (IACIIOPT, 3arpa.
MIacHOPT, CBUAETEIBCTBO O POXKICHHH);

11.6.7. Sug‘urtalangan shaxsning yoki uning qonuniy vakilining
shaxsini tasdiqlovchi hujjat (pasport, xorijga chiqish pasporti,
tug‘ilganlik to‘g‘risidagi guvohnoma);

11.6.7. Identity document of the Insured, legal representative of the
Insured (passport, passport, birth certificate);

11.6.8. BpImucKy W3 MEAMIIMHCKOW KapThl aMOyJIaTOPHOTO W/WIU
CTaLlMOHAPHOTO 60IBHOTO (BBIIIMICKA u3 HCTOPUH
6ose3Hn/aMOyIaTOPHON KapThl) M3 MEAMIMHCKUX YUPSKICHUH, B
KOTOpble oOpammaics, NPOXOAWT JieueHHE 3acTpaXxOBaHHBIA C
yKa3aHHEeM JaThl COOBITHUS, ANarHo3a, Ha3HAYEHHOTO MCCIIEIOBAHUS H
€ro pe3yiabTaToB, HA3HAUCHHOTO JIEYEHHS M €ro pe3ysbTaToB
(opurnHaN) 3aBepeHHBIH MOANHCHIO Bpadya M II€YaTHIO JIEIEOHOTO
yupexaeHus; Pacxozsl 1Mo rnepeBoxy TOKyMEHTOB HECET ITOJydaTenb
BHITUIATHL, Brirogonpuobperarens, 3acTpaxoBanHbIH, CTpaxoBaTeb.
3agsnenue npenoctasisercs Kommanun B Teuenue 30 (TpuauaTtn)
KaJICH/IAPHBIX JIHEH CO JHS HACTYIUICHHS CTPAXOBOT'O COOBITHS, HO HE
no3nHee 30 (TpuALATH) KaleHIApHBIX AHEH CO IHS BO3BpAILCHUS
3acTpaxOBaHHOT'O JIMLIA U3 MYTEIIEeCTBHS.

11.6.8. Sug‘urtalangan shaxs murojaat qilgan va davolangan tibbiyot
muassasalarining ambulatoriya va/yoki statsionar bemorning tibbiy
kartasidan  ko‘chirma (kasallik tarixi/ambulatoriya  kartasidan
ko‘chirma), unda hodisa sanasi, tashxis, tayinlangan tekshiruvlar va
ularning natijalari, belgilangan davolanish va uning natijalari
ko‘rsatilgan (asl nusxa) shifokor imzosi va davolash muassasasining
mubhri bilan tasdiqlangan; Hujjatlarni tarjima qilish xarajatlarini to‘lovni
oluvchi, Naf oluvchi, Sug‘urtalangan shaxs yoki Sug‘urta qildiruvchi
to‘laydi.

Ariza Kompaniyaga sug‘urta hodisasi yuz bergan kundan boshlab 30
(o‘ttiz) kalendar kun ichida, ammo Sug‘urtalangan shaxs safardan
qaytgan kundan boshlab 30 (o‘ttiz) kalendar kundan kechiktirmay
taqdim etilishi lozim.

11.6.8. Extract from the medical record of an outpatient and/or inpatient
(extract from the medical history/ambulatory card) from medical
institutions where the Insured applied to, underwent treatment,
indicating the date of the event, diagnosis, prescribed examination and
its results, prescribed treatment and its results (original) certified by the
signature of the doctor and the seal of the medical institution; The
expenses for translation of documents shall be borne by the beneficiary,
Beneficiary, Insured, Policyholder.

The application shall be submitted to the Company within 30 (thirty)
calendar days from the date of occurrence of the insured event, but not
later than 30 (thirty) calendar days from the date of return of the Insured
from the trip.

11.7. Jlns Bo3MeleHHsI pacxoAOB, H3JIOXKEHHBbIX B Paznene 5,

CTpaxoBIIMK TNPHHUMAeT TOJNBKO OIUIAYCHHBIE cYera. [lpu
MPEOCTABICHUH HEOIUTaYEeHHBIX CYETOB CrtpaxoBareib
(3acTpaxoBaHHbI) 00s3aH  JaTh NHCBMEHHBIE  OOBSICHEHHS.

HeonnayeHnsle cyera, MONy4YeHHblE 3acTPaxoBaHHBIM II0 MOYTE,
NOJDKHBI  OBITh  mpefocTaBieHbl CTpaxoBIIMKY B TeueHHe 15
(mATHAaALATH) KAJICHIAPHBIX THEH C MOMEHTA IOy YeHHSI.

Kommanust ocraBisier 3a co0oi mpaBo OIUIATHL PacXomoB 3a
MEIUIUHCKUE YCIyTH, NMPEAOCTaBICHHBIE B MEJUIIMHCKUX IIEHTpPaX,
KJIMHUKAX M Y YaCTHBIX Bpauel, TOJIBKO B TOM pa3Mepe, B KakoM Obl

11.7. 5-bo‘limda ko‘rsatilgan xarajatlarni qoplash uchun Sug‘urtalovchi
faqat to‘langan hisob-fakturalarni qabul qiladi. To‘lanmagan hisob-
fakturalar taqdim etilganda, Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan shaxs)
yozma tushuntirish berishi shart. Sug‘urtalangan shaxs pochta orqali
olgan to‘lanmagan hisob-fakturalar olingan kundan boshlab 15 (o‘n
besh) kalendar kun ichida Sug‘urtalovchiga taqdim etilishi kerak.

Kompaniya tibbiy markazlar, klinikalar va xususiy shifokorlar
tomonidan ko‘rsatilgan tibbiy xizmatlar uchun to‘lovlarni faqat
Kompaniya Xizmat ko‘rsatuvchi kompaniya yordamida olingan xuddi

11.7. For reimbursement of the expenses set out in Section 5, the Insurer
shall accept only paid invoices. Upon submission of unpaid invoices, the
Policyholder (Insured) is obliged to give written explanations. Unpaid
invoices received by the Insured by post must be submitted to the Insurer
within 15 (fifteen) calendar days of receipt.

The Company reserves the right to pay expenses for medical services
provided in medical centers, clinics, and private doctors only in the
amount in which the Company would have compensated them by paying
for the same services received with the help of the Service Company.




Komnanuss wx KOMIICHCHpOBaia, OIUIAUYUBAas TaKUE XKE YCIYTH,
noJay4eHHble pu nomoiny CepBUCHON KOMITAaHUU.

shunday xizmatlarga haq to‘lagan miqdorda qoplash huquqini o‘zida
saqlab goladi.

11.8. CtpaxoBas BbIIJIaTa OCYILIECTBIISCTCSA B HAIIMOHAJIBHON BalioTe
Pecny6nuku Y30ekucran — CyM, 0 Kypcy MHOCTPAHHOH BaJIIOTHI, B
KOTOPOH NPOM3BOJMIMCH PACXOJbI, YCTaHOBICHHOMY LleHTpanbHbIM
O6ankoM PecryGmukm V30exucTaH Ha JEHb OIUIATHI CTPAaXxOBO
NIPEMHH, IyTeM EAWHOBPEMEHHOTO IePEeYHCIICHUS Ha OaHKOBCKHMN
c4er 3asBuUTeINL (CrpaxoBatensi/3acTpax0BaHHOTO
nnna/Beirogonpruooperarens).

11.8. Sug‘urta to‘lovi O‘zbekiston Respublikasining milliy valyutasi -
so‘mda, sug‘urta mukofoti to‘langan kunda O‘zbekiston Respublikasi
Markaziy banki tomonidan belgilangan xarajatlar amalga oshirilgan
xorijiy valyuta kursi bo‘yicha, Ariza beruvchining (Sug‘urta
qildiruvchi/Sug‘urtalangan shaxs/Naf oluvchining) bank hisob raqamiga
bir martalik o°‘tkazish yo‘li bilan amalga oshiriladi.

11.8. Insurance payment shall be made in the national currency of the
Republic of Uzbekistan - Sum, at the exchange rate of the foreign
currency in which the expenses were incurred, established by the Central
Bank of the Republic of Uzbekistan on the day of payment of the
insurance premium, by a one-time transfer to the bank account of the
Applicant (Policyholder/Insured Person/Beneficiary)

11.9. CtpaxoBble BBIIIIATEL HE MOTYT MPEBBIIIATh CTPAXOBYIO CyMMY,
ycTaHoBieHHYIO B [IpaBunax crpaxoBanus. Ecim cymma BbImar 1o
BCEM BHIaM ymepba OoJblle CTpaxoBOil CyMMBbl (JIMMHTa
OTBETCTBEHHOCTH), TO BBIDIaTa IO KaXIOMy BHAy yIepoa
TIPOM3BOJUTCS. B pa3Mepe, NMPONOPIHOHATEHOM €ro Jojie B o0meM
paszMepe yuiep6a 1o CTpaxoBOMY CIIy4dalo.

11.9. Sug‘urta to‘lovlari Sug‘urta qoidalarida belgilangan sug‘urta
summasidan ortiq bo‘lishi mumkin emas. Agar zararning barcha turlari
bo‘yicha to‘lovlar summasi sug‘urta summasidan (javobgarlik
limitidan) ortiq bo‘lsa, u holda zararning har bir turi bo‘yicha to‘lov
uning sug‘urta hodisasi bo‘yicha zararning umumiy miqdoridagi
ulushiga mutanosib ravishda amalga oshiriladi.

11.9. Insurance indemnities may not exceed the sum insured set out in
the Insurance Terms and Conditions. If the sum of indemnities for all
types of damage exceeds the sum insured (limit of liability), the
indemnity for each type of damage shall be paid in the amount
proportional to its share in the total amount of damage under the insured
event.

11.10. B ciyuyae pa3Horiacuii mpu ONpeAeNeHHH pa3Mepa yuiepoda
Kak7as M3 CTOPOH MOXET TpeOoBaTh INPUBICUCHUS 3KCIEPTOB C
OIIATOM MX YCIYT 3a CUET NPUIJIALIAIOIIEH CTOPOHBI.

11.10. Zarar miqdorini aniqlashda kelishmovchiliklar yuzaga kelgan
taqdirda, tomonlarning har biri ekspertlarni jalb etishni va ularning
xizmatlariga taklif etayotgan tomon hisobidan haq to‘lashni talab qilishi
mumkin.

11.10. In case of disagreement in determining the amount of damage,
each of the parties may demand engagement of experts with payment for
their services at the expense of the inviting party.

11.11. CrpaxoBas BblIUIaTa IMPOU3BOJUTICA B TOM CIIydae, €CIU
CrpaxoBarens (3acTpaxoBaHHBIM) B YCTAaHOBIEHHOM HACTOSIIMMH
IIpaBuaamu nopsgxe cOOONII O HACTYIUICHUH CTPaXOBOTO CIydas 1
COOJIIOIAN BCE YCIIOBUSI, M3JI0KEHHBIE B HacTosinmx [IpaBmax.

11.11. Sug‘urta to‘lovi faqat Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan
shaxs) ushbu Qoidalarda belgilangan tartibda sug‘urta hodisasi yuz
berganligi to‘g‘risida xabar bergan va ushbu Qoidalarda bayon etilgan
barcha shartlarga rioya qilgan taqdirda amalga oshiriladi.

11.11. The insurance benefit shall be paid out if the Policyholder
(Insured) has reported the occurrence of the insured event in accordance
with the procedure set forth in these Regulations and complied with all
conditions set forth in these Regulations.

11.12. CtpaxoBIIKK BIIpaBe NPOBOAUTH MPOBEPKY MPEAOCTABICHHBIX
JOKYMEHTOB,  3alpaliMBaTh  CBEACHUS Yy  OpraHM3alMi,
pacIoyararomux unpopmarmeit 00 o0cTosTeIbCTBAX
npoucmesmero. CrpaxoBarens (3acTpaxoBaHHBIN) 00s3aH 1aBaTh
MMICEMEHHBIE pa3bsCHEHHs Ha 3armpockl CTpaxoBINVKa, CBI3aHHBIE C
COOBITHEM, MMEIOIINM TIPU3HAKH CTPAaXOBOTO CIydasl.

11.12. Sug‘urtalovchi taqdim etilgan hujjatlarni tekshirish, ro‘y bergan
hodisa holatlari to‘g‘risida ma’lumotga ega bo‘lgan tashkilotlardan
ma’lumotlarni so‘rab olish huquqiga ega. Sug‘urta qildiruvchi
(Sug‘urtalangan  shaxs)  Sug‘urtalovchining sug‘urta  hodisasi
alomatlariga ega bo‘lgan voqea bilan bog‘liq so‘rovlariga yozma
tushuntirishlar berishi shart.

11.12. The Insurer shall have the right to verify the submitted documents
and request information from organizations that have information about
the circumstances of the insured event. The Policyholder (Insured) shall
be obliged to provide written explanations to the Insurer's inquiries
related to the event having the signs of an insured event.

11.13. O6mast cymMMa CTpaxOBOH BBIIUIATHI 10 COBOKYITHOCTH BCEX
CTPaxXOBBIX CITy4aeB, HACTYNUBILIUX B T€UEHHUE EPUOJA CTPAXOBAHMUS,
HE MOJKET INPEBBICUTH BEIUYUHY OOILIET0 JMMHTA OTBETCTBEHHOCTH
Crpaxosiuka o [Tosucy.

11.13. Sug‘urta davri mobaynida yuz bergan barcha sug‘urta hodisalari
bo‘yicha sug‘urta to‘lovlarining umumiy summasi Sug‘urtalovchining
Polis bo‘yicha javobgarligi umumiy limitidan oshib ketishi mumkin
emas.

11.13. The total amount of insurance benefit for the aggregate of all
insured events occurring during the insurance period may not exceed the
amount of the Insurer's total limit of liability under the Policy.

11.14. [dna nomydeHus crpaxoBoi BblwiaTel CTpaxoBarens,
npegocTasisier CTpaxoBIIUKY JOKYMEHTBI, YKa3aHHbBIC B HACTOALIEM
Paznene. CrpaxoBmuk B TedeHue 15 (msATHaguaTH) paboumx mHEH
nocye NpeJoCTaBICHUS YKa3aHHbBIX JOKYMEHTOB IPUHUMAET pEeIlICHHUE
0 CTPaxoBoif BelIIaTe. PenreHne o cTpaxoBoil BhIILIaTe 0(OPMIIIETCS
cTpaxoBblM akToM. Ecmu  CrpaxoBaTens HE  HpeNOCTaBHI
HEoOXOJUMBbIE JOKyMEHTHI, yKa3aHHble HacTosimeMm Pasmene To
CTpaxoBIIMK UMEET MPaBO MHUCBMEHHO 3ampocuTh y CTpaxoBarens
JTaHHBIE TOKYMEHTBI. B 3TOM cilydae NpUHATHE pEeIIeHHs O CTPax0BOi
BBIIIJIATE OCYILIECTBIIAETCA MOCE MIPEAOCTaBIECHHs BCEX JOKYMEHTOB,
npegycMoTpeHHbIX [IpaBunamu

11.14. Sug‘urta to‘lovini olish wuchun Sug‘urta qildiruvchi
Sug‘urtalovchiga ushbu bo‘limda ko‘rsatilgan hujjatlarni taqdim etadi.
Sug‘urtalovchi ko‘rsatilgan hujjatlar taqdim etilgandan so‘ng 15 (o‘n
besh) ish kuni ichida sug‘urta to‘lovi to‘g‘risida qaror qabul qgiladi.
Sug‘urta to‘lovi to‘g‘risidagi qaror sug‘urta dalolatnomasi bilan
rasmiylashtiriladi. Agar Sug‘urta qildiruvchi ushbu bo‘limda
ko‘rsatilgan zarur hujjatlarni taqdim etmagan bo‘lsa, Sug‘urtalovchi
ushbu hujjatlarni Sug‘urta qildiruvchidan yozma ravishda so‘rash
huquqiga ega. Bunday holda, sug‘urta to‘lovi to‘g‘risida qaror gabul
qilish Qoidalarda nazarda tutilgan barcha hujjatlar taqdim etilgandan
keyin amalga oshiriladi.

11.14. In order to receive the insurance benefit, the Policyholder shall
submit to the Insurer the documents specified in this Section. Within 15
(fifteen) working days after submission of the said documents, the
Insurer shall make a decision on the insurance benefit. The decision on
insurance payment shall be formalized by an insurance act. If the
Policyholder has not submitted the required documents specified in this
Section, the Insurer shall have the right to request these documents from
the Policyholder in writing. In this case, the decision on insurance
benefits shall be made after submission of all documents stipulated in
the Regulations.

11.15. CrpaxoBast BBIIIaTa INPOM3BOAUTCS B TedeHHe 5 (IISATH)
paboyux JHEH ¢ MOMEHTa 0)OPMIICHHSI CTPAXOBOTO AKTa.

11.15. Sug‘urta to‘lovi sug‘urta dalolatnomasi rasmiylashtirilgan
kundan boshlab 5 (besh) ish kuni ichida amalga oshiriladi.

11.15. The insurance benefit shall be paid within 5 (five) working days
after the insurance act has been drawn up.

11.16. B cnmy4ae oTkasa B cTpaxoBoii BeliutaTe CTpaxOBIIUK B TEUCHHE
15 (maTHaguaTH) pabo4ux OHEH Mocie MOMyYeHUs BCeX JOKYMEHTOB,
yKa3aHHBIX B HacTosmux [IpaBuiax, HanpasiseT 3acTpaxoBaHHOMY/
CrpaxoBareno NMMCEMEHHOE YBEJOMIICHHE 00 OTKa3e B CTPaxOBOH
BEIIUIATE C MOTHBHPOBAHHBIM yKa3aHHEM IPHUYHMH OTKAa3a.

11.16. Sug‘urta to‘lovi rad etilgan taqdirda, Sug‘urtalovchi ushbu
Qoidalarda ko‘rsatilgan barcha hujjatlarni olgandan so‘ng 15 (o‘n besh)
ish kuni mobaynida Sug‘urtalangan shaxsga/Sug‘urta qildiruvchiga rad
etish sabablarini asosli ravishda ko‘rsatgan holda sug‘urta to‘lovi rad
etilganligi to‘g‘risida yozma xabarnoma yuboradi.

11.16. In case of refusal of insurance payment, the Insurer shall, within
15 (fifteen) working days after receipt of all documents specified in these
Regulations, send to the Insured/ Policyholder a written notice of refusal
of insurance payment with a motivated indication of the reasons for
refusal.




11.17. CrpaxoBILUK OTKa3bIBACT B CTPAXOBOM BBIMJIATE IPU HATUYUU
XOTsI ObI OJTHOTO M3 CIHEAYIONIHX 00CTOSTENbCTB:

11.17. Sug‘urtalovchi quyidagi holatlardan biri mavjud bo‘lganda
sug‘urta to‘lovini rad etadi:

11.17. The Insurer shall refuse the insurance benefit in the presence of
at least one of the following circumstances:

11.17.1. Ecnm nuno, npexbsBuBLIee TpeOOBaHHE O CTPAXOBOU
BbllUIaTe, He  sBusercss  CrpaxoBareneM, — 3acTpaXOBaHHBIM,
BrirogonproOperareneM WM IIpeCTaBUTENEM KOTro-mnb0 M3 ITHUX
JIMII 1T TOBEPEHHOCTH;

11.17.1. Agar sug‘urta to‘lovi to‘g‘risidagi talabni taqdim etgan shaxs
Sug‘urta qildiruvchi, Sug‘urtalangan shaxs, Naf oluvchi yoki ularning
ishonchnoma asosidagi vakili bo‘lmasa;

11.17.1. If the person submitting the claim for insurance payment is not
the Policyholder, Insured, Beneficiary, or representative of any of these
persons by power of attorney;

11.17.2. Ecnu Ilomuc crpaxoBaHus SIBIETCS HEACHCTBUTEIBHBIM B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHOJATENbCTBOM Pecnybimku Y30ekucraH;

11.17.2. Agar sug‘urta polisi O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligiga
muvofiq haqiqiy hisoblanmasa;

11.17.2. If the Insurance Policy is invalid in accordance with the
legislation of the Republic of Uzbekistan;

11.17.3. Ecnu 3asBneHHOE cOObITHE (YOBITOK) B AEHCTBUTEILHOCTH HE
UMEIO0 MecTa WM He [MOATBEPXKICHO COOTBETCTBYIOIIMMHU
JIOKyMEHTaMH;

11.17.3. Agar xabar gilingan hodisa (zarar) amalda sodir bo‘lmagan yoki
tegishli hujjatlar bilan tasdiglanmagan bo‘lsa;

11.17.3. If the declared event (loss) has not actually occurred or is not
confirmed by relevant documents;

11.17.4. Ecnmm HacTynuBiIee COOBITHE HE OTBEYACT IIPH3HAKAM
CTPaxoBOro ciydas, IpeaycMoTperHoro IlpaBunaMu cTpaxoBaHus;

11.17.4. Agar sodir bo‘lgan hodisa Sug‘urta qoidalarida belgilangan
sug‘urta hodisasi belgilariga mos kelmasa;

11.17.4. If the occurred event does not meet the signs of an insured event
stipulated by the Insurance Terms and Conditions;

11.17.5. Ecin HacTynuBIme coObITHE H (WITH) yOBITOK NCKITIOYEHBI U3
CTpaxoBaHUs (B COOTBETCTBUHM C YCIOBUAMH HacTosAwwmx [Ipasuin);

11.17.5. Agar sodir bo‘lgan hodisa va (yoki) zarar sug‘urtadan istisno
qilingan bo‘lsa (ushbu Qoidalar shartlariga muvofiq);

11.17.5. If the occurred event and (or) loss are excluded from insurance
(in accordance with the terms and conditions of these Terms and
Conditions);

11.17.6. Ecnu uMeroTcst OCHOBaHUS 17151 0cBOOOXkAeHH CTpaxOBIIMKa
OT CTPaxoBOW BBILIATHL, IPEIYCMOTPEHHBIE 3aKOHOJATEHCTBOM
Pecny6niku Y30eKkucTaH;

11.17.6. Agar O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligida nazarda tutilgan
Sug‘urtalovchini sug‘urta to‘lovidan ozod qilish uchun asoslar mavjud
bo‘lsa;

11.17.6. If there are grounds for exemption of the Insurer from insurance
payment provided by the legislation of the Republic of Uzbekistan;

11.17.7. B cllydyae  HENpeAOCTaBIICHUS CrpaxoBateneM
(BerononpuobperaTenemM) MOKYMEHTOB IO (DakTy 3asBICHHOTO
COOBITHS, B TOW 4YacTH CTPaxOBOM BBILIATHL, KOTOpas He
HOJTBEPIKICHA JOKYMEHTAIBHO;

11.17.7. Sug‘urta qildiruvchi (Naf oluvchi) tomonidan xabar gilingan
hodisa bo‘yicha hujjatlar taqdim etilmagan taqdirda, sug‘urta to‘lovining
hujjatlar bilan tasdiqlanmagan qismiga nisbatan;

11.17.7. If the Policyholder (Beneficiary) fails to provide documents on
the fact of the reported event, in the part of the insurance payment that
is not confirmed by documents;

11.17.8. Ecnu CrpaxoBaTens (3acTpaxOBaHHBII) CBOEBPEMEHHO HE
m3Bectil  CTpaxoBIIMKAa O HACTYIUICHUM COOBITHS, HMMEIOLIETO
NIPU3HAKA CTPAxXOBOTO CiIydas, B COOTBETCTBHM C HACTOSIINMH
IIpaBunamu, ecim He Oynmer pgoka3aHo, 9rto CTpaxoBHIHK
CBOEBPEMEHHO Y3HaJ O HACTYIUIEHHU COOBITHS, IMEIOIETro MPU3HAKU
CTPaxoBOTO Ciiydast, JIM00 4YTO 3acTpaxOBaHHBIH MO MEIUIIMHCKUM
HOKa3aHUSIM HE cMor CBSI3aThCS c CepBuCHO#
ciyxk060i/CTpaxoBIIMKOM B MOMEHT HACTYIUICHHS  COOBITHS,
UMEIOLIETO IPU3HAKH CTPAXOBOTO CIIyyast.

11.17.8. Agar Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan shaxs) ushbu
Qoidalarga muvofiq Sug‘urtalovchiga sug‘urta hodisasi belgilariga ega
bo‘lgan hodisa sodir bo‘lganligi haqida o‘z vaqtida xabar bermagan
bo‘lsa, Sug‘urtalovchi sug‘urta hodisasi belgilariga ega bo‘lgan hodisa
sodir bo‘lganligi haqgida o‘z vaqtida xabardor bo‘lganligi yoki
Sug‘urtalangan shaxs tibbiy ko‘rsatmalarga ko‘ra sug‘urta hodisasi
belgilariga ega bo‘lgan hodisa sodir bo‘lgan paytda Xizmat ko‘rsatish
xizmati/Sug‘urtalovchi bilan bog‘lana olmaganligi isbotlanmagan
holda.

11.17.8. If the Policyholder (Insured) has not timely notified the Insurer
of the occurrence of the event having the signs of an insured event in
accordance with these Regulations unless it is proved that the Insurer has
timely learned of the occurrence of the event having the signs of an
insured event, or that the Insured was unable to contact the
Service/Insurer at the moment of occurrence of the event having the
signs of an insured event due to medical reasons.

12.PACTOPKEHHUE ITIOJIUCA CTPAXOBAHUS

12. SUG‘URTA POLISINI BEKOR QILISH

12. TERMINATION OF THE INSURANCE POLICY

12.1. TTosuc cTpaxoBaHus pacTOpPraercsi:

12.1. Sug‘urta polisi quyidagi hollarda bekor gilinadi:

12.1. The Insurance Policy shall be terminated:

12.1.1. ITo ucTedyeHnu cpoka ero ACUCTBUS;

12.1.1. Uning amal qilish muddati tugaganda,

12.1.1. Upon expiration of its validity term;

12.1.2. B cnyuae ucnonHenuss CTpaxoBLIMKOM 0053aTENbCTB IO
IToscy cTpaxoBaHUs B IIOJIHOM 00beMe;

12.1.2. Sug‘urtalovchi tomonidan Sug‘urta polisi bo‘yicha majburiyatlar
to‘liq hajmda bajarilganda;

12.1.2. In case the Insurer has fulfilled its obligations under the
Insurance Policy in full;

12.1.3. TTo Tpe6oBanuto Ctpaxosareins u/mm CTpaxoBIIUKa;

12.1.3. Sug‘urtalanuvchi va/yoki Sug‘urtalovchining talabiga ko‘ra;

12.1.3. At the request of the Policyholder and/or Insurer,

12.1.4. B pgpyrux ciydasx, IpelyCMOTPEHHBIX 3aKOHOAATEIbCTBOM
Pecny6nviku Y30ekucTaH.

12.1.4. O‘zbekiston Respublikasi qonun hujjatlarida nazarda tutilgan
boshga hollarda.

12.1.4. In other cases, stipulated by the legislation of the Republic of
Uzbekistan.

12.2. Tlonuc cTpaxoBaHHs PacTOPraercsi, €CIH MOCe ero BCTYIUICHUS
B CHJIy BO3MOXKHOCTb HACTYIUIGHHMS CTPaxoBOTO Cilyuas OTHaja, U

CYIIECTBOBAaHUE CTPaxoBOro pHcKa MPEKPaTUIIOCh o
oOcTosiTeNIbCTBAM HMHBIM, YeM CTpaxoBoi ciydail. Ilpm sToMm
CrTpaxoBIIMK MMeEeT IIpaBO Ha 4YacTb CTPAXxOBOH INpeMUH

OpONOPIHUOHAIBHO BPEMEHHU, B TCUCHUE KOTOPOIro Z[eﬁCTBOBaHO
CTpaxoOBaHUEC.

12.2. Agar sug‘urta polisi kuchga kirganidan so‘ng sug‘urta hodisasining
yuz berish ehtimoli yo‘qolgan va sug‘urta xavfining mavjudligi sug‘urta
hodisasidan boshqa sabablar tufayli to‘xtagan bo‘lsa, sug‘urta polisi
bekor qilinadi. Bunda sug‘urtalovchi sug‘urta amal gilgan vaqtga
mutanosib ravishda sug‘urta mukofotining bir gismini olish huquqiga
ega bo‘ladi.

12.2. The Insurance Policy shall be terminated if after it entered into
force the possibility of occurrence of an insured event has disappeared
and the existence of the insured risk has ceased due to circumstances
other than an insured event. In this case, the Insurer shall be entitled to a
part of the insurance premium in proportion to the time during which the
insurance was in force.

12.3. TIpn pacropxkenun Ilommca crpaxoBaHUS IO TPeOOBAHHIO
CrpaxoBiuka nocinegauil Bo3spamaer CTpaxoBaTelro MOTyYeHHYIO
CTPaxoBYIO IIPEMUIO 3a He HcTekumii cpok Ilonuca. Ecnu TpeboBanue
CrpaxoBiuka 00ycioBieHO HeBblnojHeHHeM CTpaxoBaTelieM

12.3. Sug‘urta polisi sug‘urtalovchining talabiga ko‘ra bekor gilinganda,
sug‘urtalovchi sug‘urta gildiruvchiga polisning qolgan muddati uchun
olingan sug‘urta mukofotini qaytaradi. Agar Sug‘urtalovchining talabi
Sug‘urta qildiruvchi (Sug‘urtalangan shaxs) tomonidan Sug‘urta

12.3. Upon termination of the Insurance Policy at the request of the
Insurer, the Insurer shall refund to the Policyholder the received
insurance premium for the unexpired term of the Policy. If the Insurer's
claim is caused by the Policyholder's (Insured's) failure to fulfill the




(3actpaxoBanHbM) ycnoBuii IIpaBmn crpaxoBaHMs, TO CTpaxoBas
TpeMUs He BO3BPAIIAETCsl.

qoidalari shartlarining bajarilmasligi bilan bog‘liq bo‘lsa, sug‘urta
mukofoti gaytarilmaydi.

terms and conditions of the Insurance Terms and Conditions, the
Insurance Premium shall not be refunded.

12.4. TlonHbIit/yacTHYHBINA BO3BPAT CTPAXOBOH MPEMHHU MPOU3BOIHUTCS
HyTeM €AMHOBPEMEHHOI'O IIePEeBO/A JIEHEKHbBIX CPEACTB Ha JIMLIEBOH
cuer (IUIACTHKOBOM KapThl, OAHKOBCKMH CYeT WJIM CYeT IO
BOCTpeOOBaHMs) ITpH yclioBuH Bo3Bpara CtpaxosareneM B Kommanuio
INonuca B cepyronieM MopsjKe U cirydae:

12.4. Sug‘urta mukofotini to‘liq yoki qisman qaytarish quyidagi tartibda
va hollarda sug‘urta qildiruvchi tomonidan Kompaniyaga Polis
qaytarilganda pul mablag‘larini shaxsiy hisobvaraqqa (plastik karta,
bank hisobvarag‘i yoki talab qilib olinadigan hisobvaraqqa) bir martalik
o‘tkazish yo‘li bilan amalga oshiriladi:

12.4. Full/partial refund of the insurance premium shall be made by a
one-time transfer of funds to the personal account (plastic card, bank
account, or demand account) provided that the Policyholder returns the
Policy to the Company in the following order and case:

12.4.1 Ecmn CrpaxoBaTenb 3asBHI 00 OTKa3e OT CTPaxOBaHUS IO
Havyana nepuona nerctBus [lomuca — CTpaxoBLIIMK BO3BPATUT €My
OILIAUYEHHYIO CTPaXOBYIO MPEMHIO B IIOJTHOM 00BEME;

12.4.1 Agar Sug‘urta qildiruvchi Polisning amal qilish muddati
boshlanishidan oldin sug‘urtadan voz kechgan bo‘lsa, Sug‘urtalovchi
unga to‘langan sug‘urta mukofotini to‘liq hajmda gaytaradi;

12.4.1. If the Policyholder has declared the refusal of insurance before
the beginning of the Policy period - the Insurer will refund the paid
insurance premium in full;

12.4.2 Jlocpo4HOro BO3BpAILlCHHs 3acTPaxOBaHHOTO JHLA H3-32
pyOexxa B CBA3M C M3MEHEHHMEM CpPOKa IpeOBIBaHUS 3a pyOemoM —
Kommanust Bo3Bparut emy 85 (BoceMmbaecsT IsTh) % CTpaxoBOH
MIPEMUH 332 HEUCIIOJIb30BAHHBII IEPUOJI CTPAXOBAHHUS;

1242 Xorijda bo‘lish muddati o‘zgarishi munosabati bilan
sug‘urtalangan shaxs chet eldan muddatidan oldin qaytgan hollarda -
Kompaniya unga foydalanilmagan sug‘urta davri uchun sug‘urta
mukofotining 85 (sakson besh) foizini qaytaradi;

12.4.2. Early return of the Insured from abroad due to change of the
period of stay abroad - the Company will refund to him 85 (eighty-
five) % of the insurance premium for the unused insurance period,

12.4.3 Ilpu Bo3Bpare Ilomuca cTpaxoBaHHs IIyTEHIECTBYIOIIUX,
odopmienHoro ¢ Teppuropuei neictBust B crpanax llleHrenckoro
cornamenusi, CTpaxoBaTelb OJDKEH MPEIOCTaBUTh OPHIHHAI
MHChMa, BBIJAHHOTO €BPONEHCKMMM OpraHaMHM, IOATBEPXKJIaroliee
OTKa3 B BbI1au€ BU3BI;

12.4.3 Shengen bitimi mamlakatlarida amal qilish hududi bilan
rasmiylashtirilgan sayohatchilarni sug‘urtalash polisini qaytarishda
Sug‘urtalanuvchi viza berishni rad etishni tasdiglovchi Yevropa
organlari tomonidan berilgan xatning asl nusxasini taqdim etishi shart.

12.4.3. When returning the Travel Insurance Policy issued with the
territory of validity in the Schengen countries, the Policyholder shall
provide the original letter issued by the European authorities confirming
the refusal to issue a visa.

12.4.4. CrpaxoBaremsiM, o¢opmuBmmM [lomuc B cTpaHBI
[Ilenrenckoro coriameHust Ha Cpok 10 92 (neBsHOCTA ABYX) HHEH,
IIpU BO3BpaTe CTPaxoBOU Ipemuu miud €€ 4acTd, nociegHue 15
(matHanuate) naHeW mnepuona neictBus Ilommca, DONMOIHUTETBHO
BKJIIOUYEHHBIE, HE YUUTHIBAIOTCS.

12.4.4 Shengen bitimi mamlakatlarida 92 (to‘qson ikki) kungacha
bo‘lgan muddatga Polis rasmiylashtirgan sug‘urta qildiruvchilarga,
sug‘urta mukofoti yoki uning bir qismi qaytarilganda, Polis amal qilish
davrining qo‘shimcha Kkiritilgan oxirgi 15 (o‘n besh) kuni hisobga
olinmaydi.

12.4.4. Policyholders who have taken out a policy to Schengen countries
for a period of up to 92 (ninety-two) days, when refunding the insurance
premium or a part thereof, the last 15 (fifteen) days of the policy period
additionally included shall be taken into account.

12.5. CrpaxoBasi mpemMusi HS BO3BPALIACTCS B CIIyYasX:

12.5. Sug‘urta mukofoti quyidagi hollarda gaytarilmaydi:

12.5. The insurance premium shall not be refunded in cases where:

12.5.1. Eciu B TedeHHe eproia CTPaXOBaHUS IPOU30ILIEN CTPAXOBOH
cilydail, yKa3aHHBI B HacTosIUX [IpaBmiax cTpaxoBaHUS, IIO
koTtopoMy CTpaxOBHIMK BBIIOJIHWI WM  BBIIOJHAET CBOHU
00s3aTeNIbCTBA.

12.5.1 Agar sug‘urta davri mobaynida ushbu Sug‘urta qoidalarida
ko‘rsatilgan sug‘urta hodisasi sodir bo‘lgan va u bo‘yicha
Sug‘urtalovchi 0z majburiyatlarini bajargan yoki bajarayotgan bo‘lsa.

12.5.1. If during the insurance period, there has occurred an insured
event specified in these Insurance Terms and Conditions, for which the
Insurer has fulfilled or is fulfilling its obligations.

12.5.2. B macnopre 3acTpaxOBaHHOTO JIMIa UMEETCs NeHCTBYIOIIAs
BH3a Ha HyTeLIeCTBHE, Koria Hainuuue [lonmca TpeGoBanoch s
HOJIyYeHUs JaHHOH BH3bl 3a MCKIIOYEHHMEM CIy4yaeB, KoOria
KOJIMYECTBO COBEPIICHHBIX Moe310K 1o Ilommcy paBHO KONIMYECTBY
MOe370K, yKa3aHHBIX B Bu3e. JlamHeni nyHkt IlpaBmn He
pacnpoctpansiercs Ha [Toics!, IpeycMaTpHBaroNiie MHOTOKpPAaTHEIE
Ty TeIeCTBUS;

12.5.2. Sug‘urtalangan shaxsning pasportida amaldagi sayohat vizasi
mavjud bo‘lib, ushbu vizani olish uchun Polisning mavjudligi talab
qilingan hollarda, Polis bo‘yicha amalga oshirilgan sayohatlar soni
vizada ko‘rsatilgan sayohatlar soniga teng bo‘lgan hollar bundan
mustasno. Qoidalarning ushbu bandi takroriy sayohatlarni nazarda
tutuvchi Polislarga nisbatan qo‘llanilmaydi.

12.5.2. There is a valid travel visa in the passport of the Insured Person
when the presence of the Policy was required to obtain this visa except
when the number of trips made under the Policy is equal to the number
of trips indicated in the visa. This clause of the Policy does not apply to
Policies providing for multiple trips.

12.5.3. CrpaxoBaTenp 3asBWJI 00 OTKa3e OT CTPaxOBaHUs IIOCIE
OKOHYaHWs IIEepHoJia CTpaxoBaHMs, yka3zaHHoro B [Tonuce;

12.5.3. Sug‘urta qildiruvchi polisda ko‘rsatilgan sug‘urta davri
tugagandan so‘ng sug‘urtadan voz kechganligini ma’lum gilganda.

12.5.3 The Policyholder has declared a refusal of insurance after the end
of the insurance period specified in the Policy.

12.5.4. B cnyuyae nocpounoro mpekpamenus Ilommca crpaxoBanus
BO3BpaT CTPaXxOBOH IPEMHM IPOM3BOAUTCS B TedeHHE 5 (ISTH)
pabounx JHEeH ¢ MOMEHTA MOTyYeHHs NUChbMEHHOTO YBEIOMIICHHS.

12.6. Sug‘urta polisi muddatidan oldin bekor qilingan taqdirda, sug‘urta
mukofotini qaytarish yozma bildirishnoma olingan kundan boshlab 5
(besh) ish kuni ichida amalga oshiriladi.

12.6. In case of early termination of the Insurance Policy, the insurance
premium shall be refunded within 5 (five) working days after receipt of
a written notice.

13.IIOPAJOK PACCMOTPEHMUA CIIOPOB

13. NIZOLARNI KO‘RIB CHIQISH TARTIBI

13. DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURE

13.1. Cnopsl, pa3pemiatorcs myteMm neperopopoB. Ecnu cornamenue
He JOCTUTHYTO, CIOp TIepeaeTcss Ha pacCMOTpEeHHe cyna B
COOTBETCTBUM C JACHCTBYIOIIMM 3aKOHOAATENbCTBOM PecryOnmku
Y36ekucran.

13.1. Nizolar muzokaralar yo‘li bilan hal etiladi. Agar kelishuvga
erishilmasa, nizo  O‘zbekiston  Respublikasining  amaldagi
gonunchiligiga muvofiq sudda ko‘rib chiqiladi.

13.1. Disputes are resolved through negotiations. If no agreement is
reached, the dispute shall be referred to the court following the current
legislation of the Republic of Uzbekistan.
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